HP Color Laser 150 series
Reference Guide

Read this guide to get to know the printer control panel, learn how to interpret control panel light
patterns, solve wireless connection problems, and find more information.
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Set up a wireless connection (wireless models only)
As directed in the setup guide, download and install the HP printer software, and follow the instructions in the
software to connect the printer to your wireless network.

When the printer has successfully connected to your wirless network, the Wireless light (1)) on the printer
control panel stops blinking and glows steady blue. If the light does not turn steady blue, try the following
solutions.

Solve wireless problems

Problem Cause/Solution

The Wireless | Wireless connection mode is turned off. Try the following:
light (1)is off. | 1, press the Wireless button (1)) on the printer control panel.

2. If the Wireless light (1)) turns steady blue, wireless connection mode is on and the
wireless connection is established. You can now print wirelessly.

3. If the Wireless light (1)) blinks blue, the printer is in wireless setup mode. Continue
software installation and follow the instructions in the software to set up a wireless
connection. Also, see the instructions below under “The Wireless light (1)) is blinking
blue.”




Problem

Cause/Solution

The Wireless
light (1) is

blinking blue.

Wireless connection mode is on but the wireless network connection is not set up yet. Try
the following solutions in order until the problem is resolved:

1.
2.

Verify that the printer is within range (30 m or 100 ft) of the wireless network.

If you are using a USB cable to temporarily connect the printer and computer during
set up, do not connect the USB cable until the software prompts you to do so. If you
connected the cable before being prompted, unplug the cable and then restore the
wireless network settings as directed in the next step.

. Restore the wireless network settings:

a. Remove the USB cable from the printer.
b. Press and hold the Wireless button (1) on the printer control panel for 20 seconds.

¢. When the Attention light !and the Power light () start blinking together, release the
Wireless button ().

d. After the Wireless light (1) starts blinking blue, continue to install the software.

4. Restart the printer and the router.

6.

. Manually connect the printer to your wireless network. Use Wi-Fi Protected Setup (WPS)

if your router supports it. See the WPS instructions in the next section.
Uninstall and reinstall the HP printer software.

The Wireless
light (1)is
on, but you
cannot print
wirelessly.

The printer driver might not be installed. Try installing or reinstalling the printer driver, and
then try printing again.

If you still cannot print wirelessly, the printer and your computer or device might be
connected to different networks. Try the following:

. Check the network that the computer is connected to.
2.

Check the printer’s network name (SSID) info on the Configuration Report/Network
Summary. To print the report, press and hold the Resume button B on the printer
control panel for 10 seconds.

. Resolve any connection issues, and then continue to install the software.

Set up a wireless connection using Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Press the WPS button ¢ on your router.

2. Within two minutes, press and hold the Wireless button (1) on the printer control panel for at least 3 seconds,

and then release the button.

3. Wait while the printer automatically establishes the network connection. It takes up to two minutes. When the

network connection is established, the Wireless light (1)) stops blinking and glows steady blue.
4. Continue to install the software.

Set up a Wi-Fi Direct connection

Use Wi-Fi Direct to connect to a printer wirelessly—without connecting to an existing wireless network. To use

Wi-Fi Direct:

e Make sure Wi-Fi Direct is enabled on the printer.
* To check the Wi-Fi Direct name and password (Network Key), press and hold the Resume button B on the

printer control panel for 10 seconds. A report prints with information on your machine’s network connection and
configuration.

To learn more, visit www.hp.com/go/wifidirectprinting.



http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Printer operating environment guidelines
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of direct sunlight  temperature range: humidity range:  well-ventilated area  voltage limits
17.5°-25°C 30%—-70%

(63.5°=77°F)

Learn more

Product support HP wireless printing
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

The information contained herein is subject to change without notice.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
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Imprimante HP Color Laser s¢ric 150

Manuel de référence

Lisez ce guide pour savoir comment utiliser le panneau de commande de l'imprimante, comment interpréter les
voyants lumineux du panneau de commande, comment résoudre les problémes liés a la connexion sans fil, et pour
trouver des informations complémentaires.
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Configurer une connexion sans fil (modéles sans fil uniquement)

Comme indiqué dans le guide de configuration, téléchargez et installez le logiciel de l'imprimante HP, et suivez les
instructions du logiciel pour connecter l'imprimante a votre réseau sans fil.
Une fois que limprimante est parvenue a se connecter a votre réseau sans fil, le voyant Sans fil (1)) sur le panneau

de commande de l'imprimante s'arréte de clignoter et s'allume en bleu fixe. Si le voyant ne s‘allume pas en bleu fixe,
essayez les solutions suivantes.

Résoudre les problémes liés aux réseaux sans fil

Probléme Cause/Solution

Le voyant Le mode de connexion sans fil est désactivé. Procédez comme suit :

'.i(al!stﬁl((t)) est | q, Appuyez sur le bouton Sans fil ((T)) sur le panneau de commande de l'imprimante.
éteint.

2. Sile voyant Sans fil (1)) s'allume en bleu fixe, cela signifie que le mode de connexion sans fil
est activé et que la connexion sans fil est établie. Vous pouvez désormais imprimer en mode

sans fil.

3. Sile voyant Sans fil (1)) clignote en bleu, cela signifie que limprimante est en mode de
configuration sans fil. Poursuivez l'installation du logiciel et suivez les instructions dans le
logiciel pour configurer une connexion sans fil. Observez également les instructions ci-dessous
dans la section « Le voyant Sans fil «r clignote en bleu ».




Probléme Cause/Solution

Le voyant Sans | Le mode de connexion sans fil est activé mais la connexion réseau sans fil n'est pas encore
fil (1) clignote | configurée. Essayez les différentes solutions présentées dans ce document jusqu'a résolution du
enbleu. probléme :

1. Vérifiez que l'imprimante se trouve a portée (30 m ou 100 pi) du réseau sans fil.

2. Sivous utilisez un cable USB pour raccorder provisoirement l'imprimante et l'ordinateur
pendant la configuration, ne branchez pas le cable avant que le logiciel ne vous ait invité a
le faire. Si vous avez branché le cable avant d'y étre invité, débranchez-le et restaurez les
parametres du réseau sans fil comme indiqué dans l'étape suivante.

3. Restaurez les paramétres du réseau sans fil :
a. Débranchez le cable USB de l'imprimante.

b. Appuyez sur le bouton Sans fil (1)) sur le panneau de commande de l'imprimante et
maintenez-le enfoncé pendant 20 secondes.

¢. Lorsque le voyant Avertissement! et le voyant Alimentation () commencent a clignoter
ensemble, relachez le bouton Sans fil (1)).

d. Une fois que le voyant Sans fil (1) commence a clignoter en bleu, poursuivez l'installation
du logiciel.

4. Redémarrez l'imprimante et le routeur.

5. Connectez manuellement l'imprimante a votre réseau sans fil. Utilisez la fonction WPS (Wi-Fi
Protected Setup) si votre routeur la prend en charge. Consultez les instructions WPS dans la
section.

6. Désinstallez et réinstallez le logiciel de l'imprimante HP.

Le voyant Le pilote d'imprimante n'est peut-étre pas installé. Essayez d'installer ou de réinstaller le pilote de
Sans fil (1) est | limprimante, et essayez & nouveau d'imprimer.
allumé, mais

Si vous ne parvenez toujours pas a imprimer sans fil, limprimante et votre ordinateur ou
Vous Ne POUVEZ | pariphérique sont peut-étre connectés a des réseaux différents. Procédez comme suit :

as imprimer . i . .
sans ﬁlp 1. Vérifiez le réseau auquel l'ordinateur est connecté.

2. Vérifiez les informations du nom réseau/SSID de l'imprimante sur le Rapport de configuration/
Récapitulatif réseau. Pour imprimer le rapport, appuyez sur le bouton Reprendre B sur le
panneau de commande de l'imprimante et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes.

3. Corrigez les éventuels problemes de connexion, puis poursuivez l'installation du logiciel.

Configurer une connexion sans fil a l'aide de la fonction WPS (Wi-Fi Protected Setup)

1. Appuyez sur le bouton WPS € sur votre routeur.

2. Dans les deux minutes, appuyez sur le bouton Sans fil (1) sur le panneau de commande de l'imprimante et maintenez-
le enfoncé pendant au moins 3 secondes, puis relachez-le.

3. Attendez que l'imprimante établisse automatiquement la connexion avec le réseau. Cela peut durer jusqu'a deux
minutes. Une fois que la connexion réseau est établie, le voyant Sans fil (1) s'arréte de clignoter et s'allume en bleu
fixe.

4. Poursuivez l'installation du logiciel.

Configurer une connexion Wi-Fi Direct

Utilisez la fonction Wi-Fi Direct pour connecter une imprimante sans fil, sans vous connecter a un réseau sans fil existant.
Pour utiliser la fonction Wi-Fi Direct :

* Assurez-vous que la fonction Wi-Fi Direct est activée sur l'imprimante.

¢ Pour vérifier le nom et le mot de passe de Wi-Fi Direct (clé réseau), appuyez sur le bouton Reprendre B sur le panneau
de commande de l'imprimante et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes. Un rapport s'imprime et il contient
toutes les informations sur la configuration et la connexion réseau de votre machine.

Pour en savoir plus, rendez-vous sur le site www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Directives relatives a l'environnement de fonctionnement de
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En savoir plus

Assistance produit
www.hp.com/support/colorlaser150
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Impression sans fil HP
www.hp.com/go/wirelessprinting
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HP Color Laser 150 series .
Kurziibersicht

Lesen Sie diese Kurziibersicht, um sich mit dem Bedienfeld des Druckers vertraut zu machen, LED-Leuchtmuster auf dem
Bedienfeld richtig zu interpretieren, Probleme mit Wireless-Verbindungen zu beheben und weitere Informationen zu finden.

Leuchtmuster der
Bedienfeld-LEDs

Bedienfeld des Druckers
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Laden Sie gemaRB der Anleitung im Setup-Handbuch die HP Druckersoftware herunter, installieren Sie diese und befolgen Sie
die von der Software angezeigten Anweisungen, um den Drucker mit lhrem Wireless-Netzwerk zu verbinden.

Wenn der Drucker erfolgreich mit hrem Wireless-Netzwerk verbunden wurde, hirt die Wireless-LED (1)) auf dem Bedienfeld
des Druckers auf zu blinken und leuchtet durchgehend blau. Wenn die LED nicht durchgehend blau leuchtet, probieren Sie
folgende Losungswege aus.

Beheben von Problemen mit Wireless-Verbindungen

Problem

Ursache/Lésung

Die Wireless-
LED (1)) leuchtet
nicht.

Der Wireless-Verbindungsmodus ist ausgeschaltet. Versuchen Sie Folgendes:
Driicken Sie die Taste Wireless auf dem (1)) Bedienfeld des Druckers.

Wenn die Wireless-LED ((T)) durchgehend blau leuchtet, ist der Wireless-Verbindungsmodus
eingeschaltet und die Wireless-Verbindung wird hergestellt. Sie konnen jetzt drahtlos drucken.

. Wenn die Wireless-LED (1)) blau blinkt, befindet sich der Drucker im Wireless-Einrichtungsmodus.
Fahren Sie mit der Installation der Software fort und befolgen Sie die von der Software angezeigten
Anweisungen zum Einrichten einer Wireless-Verbindung. Beachten Sie zudem die Anweisungen im

1.
2.

nachstehenden Abschnitt ,Die Wireless-LED (1)) blinkt blau*.




Problem Ursache/Lésung

Die Wireless- Der Wireless-Verbindungsmodus ist eingeschaltet, aber die Wireless-Netzwerkverbindung ist noch nicht
LED ((1)) blinkt eingerichtet. Probieren Sie die folgenden Losungswege in der geschilderten Reihenfolge aus, bis das
blau. Problem geldst ist:

1. Vergewissern Sie sich, dass sich der Drucker in Reichweite (30 m) des Wireless-Netzwerks befindet.

2. Wenn Sie wahrend der Einrichtung den Drucker mit einem USB-Kabel voriibergehend mit dem
Computer verbinden, schlieBen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie von der Software dazu
aufgefordert werden. Wenn Sie das Kabel angeschlossen haben, bevor Sie dazu aufgefordert
wurden, ziehen Sie das Kabel ab und stellen Sie die Einstellungen fiir das Wireless-Netzwerk wie im
ndchsten Schritt beschrieben wieder her.

3. Wiederherstellen der Einstellungen fiir das Wireless-Netzwerk:
a. Trennen Sie das USB-Kabel vom Drucker.
b. Halten Sie die Taste Wireless (1) auf dem Bedienfeld des Druckers 20 Sekunden lang gedriickt.

¢. Wenn die Achtung-LED ! und die Netz-LED (") zusammen zu blinken beginnen, lassen Sie die
Taste Wireless los (7).

d. Wenn die Wireless-LED ((1)) blau zu blinken beginnt, fahren Sie mit der Installation der Software
fort.

4. Starten Sie den Drucker und den Router neu.

5. Verbinden Sie den Drucker manuell mit Ihrem Wireless-Netzwerk. Verwenden Sie Wi-Fi Protected
Setup (WPS), falls Ihr Router diese Verbindungsoption unterstiitzt. Weitere Informationen enthalten
die Anweisungen zu WPS im nachsten Abschnitt.

6. Deinstallieren Sie die HP Druckersoftware und installieren Sie diese erneut.

Die Wireless- Der Druckertreiber ist moglicherweise nicht installiert. Installieren Sie den Druckertreiber (erneut) und
LED (1) versuchen Sie dann erneut zu drucken.

leuchtet, aber Wenn Sie weiterhin nicht drahtlos drucken kénnen, sind der Drucker und lhr Computer oder Gerat

Sie kénnen moglicherweise mit verschiedenen Netzwerken verbunden. Versuchen Sie Folgendes:
nicht drahtlos . . . : ;
drucken. 1. Uberpriifen Sie das Netzwerk, mit dem der Computer verbunden ist.

2. Priifen Sie die Angaben zum Netzwerknamen (SSID) des Druckers im Konfigurationsbericht oder
in der Netzwerkiibersicht. Halten Sie zum Drucken des Berichts die Taste Fortsetzen E auf dem
Druckerbedienfeld 10 Sekunden lang gedriickt.

3. Beheben Sie eventuell aufgetretene Verbindungsprobleme und fahren Sie dann mit der Installation
der Software fort.

Einrichten einer Wireless-Verbindung mit Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Driicken Sie die WPS-Taste 4 am Router.

2. Halten Sie auf dem Bedienfeld des Druckers die Taste Wireless (1) mindestens 3 Sekunden lang gedriickt und lassen Sie die
Taste dann los.

3. Warten Sie, bis der Drucker die Netzwerkverbindung automatisch hergestellt hat. Dies kann bis zu zwei Minuten dauern. Wenn
die Netzwerkverbindung hergestellt wurde, hért die Wireless-LED ((T)) auf zu blinken und leuchtet durchgehend.

4. Fahren Sie mit der Installation der Software fort.

Einrichten einer Wi-Fi Direct-Verbindung

Mit Wi-Fi Direct konnen Sie ohne Verbindung zu einem vorhandenen Wireless-Netzwerk eine Wireless-Verbindung zu einem
Drucker herstellen. So verwenden Sie Wi-Fi Direct:

* Vergewissern Sie sich, dass Wi-Fi Direct auf dem Drucker aktiviert ist.

« Halten Sie zum Priifen des Namens und des Kennworts (Netzwerkschliissel) fiir Wi-Fi Direct die Taste Fortsetzen B
auf dem Druckerbedienfeld 10 Sekunden lang gedriickt. Daraufhin wird ein Bericht gedruckt, der Informationen zur
Netzwerkverbindung und -konfiguration lhres Gerats enthalt.

Weitere Informationen finden Sie unter www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Richtlinien fiir die Betriebsumgebung des Druckers
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Setzen Sie Empfohlener Empfohlener Der Druckerstandort Betreiben Sie
den Drucker Temperaturbereich:  Luftfeuchtigkeitsbereich: muss gut beliiftet sein  das Gerat nur mit
keiner direkten 17.5-25°C 30%—-70% der zuldssigen
Sonneneinstrahlun ' Spannun
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Weitere Infos

Produktsupport HP Wireless-Druck
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Die enthaltenen Informationen kénnen sich jederzeit ohne vorherige Ankiindigung dndern.
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HP Color Laser 150 series
Guida di riferimento

Leggere questa guida per imparare a conoscere il pannello di controllo, scoprire come interpretare lo
schema delle spie del pannello di controllo, risolvere i problemi della connessione wireless e trovare
maggiori informazioni.

Pannello di controllo della Schema delle spie del
stampante pannello di controllo
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Configurazione di una connessione wireless (solo modelli wireless)
Come indicato nella guida all'installazione, scaricare e installare il software della stampante HP e seguire le
istruzioni presenti nel software per collegare la stampante alla rete wireless.

Una volta collegata la stampante alla rete wireless, la spia Wireless (1) sul pannello di controllo della
stampante smette di lampeggiare ed emette una luce blu fissa. Se la spia non diventa blu fisso, provare con le
seguenti soluzioni.

Risoluzione dei problemi wireless

Problema Causa/soluzione

La spia La modalita connessione wireless é disattivata. Effettuare le seguenti operazioni:
eretess el | 1, premereil pulsante Wireless (1)) sul pannello di controllo della stampante.
spenta.

2. Se la spia Wireless (1) diventa blu fisso, la modalita di connessione wireless é attivata e
la connessione wireless & stata stabilita. Ora e possibile stampare in modalita wireless.

3. Se la spia Wireless (1) diventa blu lampeggiante, la stampante & in modalit di
configurazione wireless. Continuare con l'installazione del software e attenersi alle
istruzioni inerenti per configurare la connessione wireless. Seguire anche le istruzioni
riportate di seguito nella sezione "La spia Wireless (1)) diventa blu lampeggiante".




Problema Causa/soluzione

La spia La modalita di connessione wireless & attivata ma la connessione alla rete wireless non &
Wireless (1) ancora configurata. Provare le soluzioni descritte di seguito fino a quando il problema non
diventa blu viene risolto.

lampeggiante. | 1. verificare che la stampante si trovi entro la portata (30 m) della rete wireless.

2. Sessi utilizza un cavo USB per collegare temporaneamente la stampante e il computer
durante la configurazione, non collegare il cavo USB fino a quando non viene richiesto
dal software. Se il cavo é stato collegato prima della richiesta, scollegarlo e ripristinare
le impostazioni della rete wireless come indicato nel passo successivo.

3. Ripristino delle impostazioni della rete wireless:
a. Rimuovere il cavo USB dalla stampante.

b. Tenere premuto per 20 secondi il pulsante Wireless (1) sul pannello di controllo della
stampante.

¢. Quando la spia Attenzione ! e la spia di Accensione O) iniziano a lampeggiare insieme,
rilasciare il pulsante Wireless (1)).

d. Dopo che la spia Wireless (1)) di colore blu ha iniziato a lampeggiare, proseguire con
l'installazione del software.

4. Riavviare la stampante e il router.

5. Collegare manualmente la stampante alla rete wireless. Utilizzare Wi-Fi Protected Setup
(WPS) se supportato dal router. Seguire le istruzioni WPS riportate nella sezione successiva.

6. Disinstallare e reinstallare il software della stampante HP.

La spia ILdriver della stampante potrebbe non essere installato. Provare a installare o reinstallare il
Wireless (1) driver della stampante, quindi provare nuovamente a stampare.

e attivata, Ma | Seil problema persiste, la stampante e il computer o il dispositivo potrebbero essere
non e possibile | ¢onnessi a reti diverse. Effettuare le seguenti operazioni:

§tamparg . 1. Controllare la rete a cui e collegato il computer.
in modalita
wireless. 2. Controllare le informazioni sul nome di rete della stampante (SSID) nel Report di

configurazione/Riepilogo di rete. Per stampare il report, tenere premuto per 10 secondi il
pulsante Riprendi [¥] sul pannello di controllo della stampante.

3. Risolvere eventuali problemi di connessione e proseguire con l'installazione del software.

Configurazione di una connessione wireless utilizzando Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Premere il pulsante WPS ¢ sul router.

2. Entro due minuti, premere e tenere premuto il pulsante Wireless (1) sul pannello di controllo della stampante
per almeno tre secondi, quindi rilasciarlo.

3. Attendere che la stampante stabilisca automaticamente la connessione di rete. Loperazione richiede un paio di
minuti. Una volta stabilita la connessione di rete, la spia Wireless (1) smette di lampeggiare e diventa blu fisso.

4. Completare l'installazione del software.

Configurazione di una connessione Wi-Fi

Utilizzare Wi-Fi Direct per la connessione a una stampante in modalita wireless, senza collegarsi a una rete wireless
esistente. Per utilizzare Wi-Fi Direct:

 \Verificare che Wi-Fi Direct sia abilitato sulla stampante.

 Per controllare il nome e la password Wi-Fi Direct (Network Key), tenere premuto per 10 secondi il pulsante
Riprendi E sul pannello di controllo della stampante. Viene stampato un report con le informazioni sulla
connessione e la configurazione della rete del computer.

Per ulteriori informazioni, visitare www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Linee guida sull'ambiente operativo delle stampanti

1
=
Tenere la Intervallo Intervallo Collocare la Non superare
stampante di temperatura di umidita stampante in un i limiti di
lontano dalla luce consigliato: consigliato: luogo ben ventilato tensione
diretta del sole. 17,5°=25°C 30% —70%
(63,5°=77°F)
Per saperne di piu
Supporto per i prodotti Stampa wireless HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette a modifica senza preavviso.
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HP Color Laser 150 series
Guia de referencia

Lea esta guia para conocer el panel de control de la impresora, aprender a interpretar los patrones de los indicadores
luminosos del panel de control, resolver los problemas de conexién inaldambrica y encontrar informacion adicional.

Panel de control de la impresora
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Configurar una conexion inalambrica (solo para modelos inalambricos)
Taly como indica la guia de instalacién, descargue e instale el software de la impresora HP. A continuacidn, siga las
instrucciones del software para conectar la impresora a su red inaldmbrica.

Cuando la impresora se haya conectado correctamente a la red inaldambrica, el indicador luminoso de Inalambrico (1)
del panel de control de la impresora dejara de parpadear y permanecera iluminado en azul. Si el indicador luminoso no

se ilumina en azul constante, pruebe las siguientes soluciones:

Solucion de problemas de comunicacion inalambrica

en modo de instalacién inaldmbrica. Prosiga con la instalacion del software y siga las
instrucciones para configurar una conexion inaldmbrica. Asimismo, consulte las instrucciones
que encontrara mas adelante, bajo "El indicador luminoso de Inalambrico () parpadea en

azul."

Problema Causa y solucion
Elindicador El modo de conexion inaldmbrica esta desactivado. Intente lo siguiente:
luminoso de 1. Pulse el bot6n Inalambrico (1)) en el panel de control de la impresora.
Inalambrico R - < . A L
(1) esta 2. Sielindicador luminoso de Inalambrico (1)) se ilumina en azul constante, el modo de conexién

inalambrica esta activado y la conexidn inalambrica se ha establecido. Ya puede imprimir de
apagado. L X

formainalambrica.

3. Sielindicador luminoso de Inalambrico (1)) parpadea en azul, la impresora se encuentra




Problema Causa y solucién
Elindicador El modo de conexion inaldmbrica estd activado, pero la conexién de red inalambrica todavia no se
luminoso de ha configurado. Pruebe las siguientes soluciones hasta que se resuelva el problema:
E(“?)lamb";“ 1. Compruebe que laimpresora se encuentre en el rango (30 m o 100 pies) de la red inaldmbrica.
17 parpadea 2. Siva a utilizar un cable USB para conectar temporalmente la impresora con el PC durante la
en azul. X . - X
configuracion, no lo conecte hasta que el software se lo indique. Si ha conectado el cable antes
de que lo solicite el software, desconéctelo y restablezca la configuracion de la red inaldmbrica
tal y como se explica en el siguiente paso.
3. Restablecer la configuracién de la red inaldmbrica:
a. Retire el cable USB de la impresora.
b. Pulse y mantenga pulsado el boton Inalambrico (1) en el panel de control de la impresora
durante 20 segundos.
¢. Cuando los indicadores luminosos de Atencién! y Encendido () empiecen a parpadear
juntos, suelte el bot6n de Inalambrico (1))
d. Cuando el indicador luminoso de Inaldmbrico (1) empiece a parpadear en azul, prosigaa
instalar el software.
4. Reinicie laimpresoray el enrutador.
5. Conecte la impresora manualmente a la red inalambrica. Utilice Config Wi-Fi protegida (WPS) si
el enrutador es compatible. Consulte las instrucciones de WPS en la siguiente seccidn.
6. Desinstale y vuelva a instalar el software de la impresora HP.
Elindicador Puede que no se haya instalado el controlador de la impresora. Pruebe a instalar o reinstalar el
luminoso de controlador de la impresora y reintente la impresion.
Inalém!:rico Si todavia no puede imprimir de forma inaldmbrica, la impresora y su PC o dispositivo pueden
((T)). esta estar conectados a redes diferentes. Intente lo siguiente:
activado, pero . .
no puede 1. Compruebe lared a la que estd conectado el equipo.
imprimir 2. Compruebe la informacion de nombre de red de laimpresora (SSID) en el Informe de
de forma configuracion/Resumen de red. Para imprimir el informe, pulse y mantenga pulsado el botén
inalambrica. Reanudarm en el panel de control de la impresora durante 10 segundos.
3. Resuelva cualquier problema de conexién que pueda existir y a continuacion, siga instalando
el software.

Configurar una conexion inalambrica utilizando Config. Wi-Fi protegida (WPS)

1.
2.

Pulse el botén WPS € del enrutador.

Antes de que transcurran dos minutos, pulse y mantenga pulsado el botén Inalambrico (1) en el panel de control de la
impresora durante al menos 3 segundos, y a continuacion, suéltelo.

. Espere mientras la impresora establece automaticamente la conexion de red. Puede demorarse hasta dos minutos.

Cuando se haya establecido la conexién de red, el indicador luminoso Inalambrico (1) dejara de parpadear y se
iluminara en azul continuo.

. Continde parainstalar el software.

Configurar una conexion Wi-Fi Direct

Utilice Wi-Fi Direct para establecer una conexién inalambrica con una impresora, pero sin conectarse a una red inalambrica
existente. Para utilizar Wi-Fi Direct:

Asegurese de que Wi-Fi Direct esté activado en laimpresora.

Para comprobar el nombre y contrasefia de Wi-Fi Direct (Clave de red), pulse y mantenga pulsado el boton ReanudarE
en el panel de control de la impresora durante 10 segundos. Se imprimira un informe con los datos sobre la conexién y
configuracion de red de su maquina.

Para mas informacion, visite www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Directrices para el entorno de funcionamiento de la impresora
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Mantenga la Rango de temperatura Rango de Mantenga la No supere
impresora recomendada: humedad impresora en una los limites de
protegida de la luz de17,5°a25°C recomendada: zona adecuadamente voltaje
directa del sol de30%a70% ventilada

(de63,5°a77°F)

Mas informacion

Soporte para productos Impresion inalambrica de HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

La informacién que contiene este documento estd sujeta a cambios sin previo aviso.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/colorlaser150
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HP Color Laser 150 series
CnpaBoYHO PHKOBOACTBO

NpoueTteTe ToBa PbKOBOACTBO, 3@ A3 CE 3aM03HAETE C KOHTPOSIHUA NaHes Ha NPUHTEPa, Aa Ce Hay4uTe Kak Aa
TbNKYBaTe CBETAIMHHUTE MHAMKALMM HA KOHTPONTHUA NaHen, Aa peluasaTte NpodnemMm ¢ 5e3xuyHaTa Bpb3ka 1 aa
OTKpueTe noseye MHGOpMaLms.

KoHTpoOseH naHen Ha NPUHTEpA

Y M C K
(Y

1 WHavkatopu 3a ToHep

2 bytoH/vnaukaTop 3a
BeaXu4Ha mpexa*

3  byTtoH
“Bb30odHoBABaHE”

4 byToH “OTKa3”

ByToH “3axpaHBaHe”/
WnaukaTtop 3a
lfoToBHOCT

6 WHpukaTop 3a
BHumaHue

60 0000

* Camo 3a mogenu,
noaabpyKalm des3xnyHa
Bpb3ka

CBeTNIMHHM MHAUKALMM HA
KOHTPOJZIHUA NaHen

b

loToBO

Pd P e
OSEES

WHnumanusupaxe nnu
oTMsAHa

LIS 3 Y

MHOro HUCKO HUBO
Ha KaceTaTa

O

OdpabdoTBaHe

B

KacetataHe e
MHCTanupaHa
WK e NoCTaBeHa
HenpaBwW/Ha KaceTa
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* N
3aceqHana xapTma unm
XapTuATa e CBbpLUNNIA

HacTpoika Ha de3)xuunaTta Bpb3Ka (camo 3a moaenu, noaabpXKalLK
de3xuuHa Bpb3Ka)

KaKTo e onucaHo B pbKOBOACTBOTO 3a KOHOUrypupaHe, U3TerneTe U MHCTanupaiiTe codTyepa Ha NpuHTepa Ha HP u

CnenBanTe MHCTPYKLMUTE B HEro, 3a 1a CBbPXeTe NPUHTepa KbM BalliaTa e3xxunyHa Mpexa.

KoraTo NpUHTEPBT ce CBbpKE YCMeLLHO KbM Se3Xu4HaTa BU Mpexa, MHAMKATOPbT 3a Sesxuuna Bpb3ka (1) Ha
KOHTPOJIHMA NaHeN Ha NpMHTepa CN1pa 4a MMra 1 3ano4ysa Aa CBeTU NOCTOAHHO B CUHLO. AKO CBETNIMHATA He CTaHe
NOCTOAHHO CMHSA, ONUTaNTe CNeaHUTE PeLLeHUs.

PewaBaHe Ha npodnemu ¢ de3kuuHaTa Bpb3KA

Mpodnem Npuunna/peweHue

NHpoukaTopbT PexxuMbT 3a e3xkunyHa Bpb3ka e u3knyeH. OnuTaiite cnegHoTo:

33 SeaxmuHa 1. HatucHete dyToHa “Be3xuuHa Bpb3Ka” (1)) OT KOHTPOMHMA NaHeN Ha NPUHTEpA.
Bpb3Ka (1)) He

cBeTH 2. AKO MHAMKATOPBT 3a e3)kuuHa Bpb3Ka ((1)) CBETHE NOCTOAHHO B CUHBO, PEXXUMBT 33

6e3)kKMYHa Bpb3Ka e BK/TH0UeH U 6e3)XKMYHaTa Bpb3Ka e YyCTaHOBeHa. Beye Moxe Aa neyararte

0e3)XKMYHO.

3. AKO MHOMKATOPBLT 33 6e3)KMuHa Bpb3Ka ((T)) MWUra B CUHbO, MPUHTEPBT € B PEXUM 3a
KoHdUrypupaHe Ha 6e3xxnyHa Bpb3ka. [poabnkeTe € MHCTanaumaTa Ha codTyepa 1 cnenBaiTte
MHCTPYKLMUTE B HETO, 33 a HACTPOUTE de3)kKMUHaTa BPb3Ka. BUXTe CbLLO UHCTPYKUUUTE
no-gony oTHOCHO nNpodnema ,,MHAUKATOPLT 33 He3)KHuHa Bpb3Ka ((7)) MUra B CMHbO".




Mpodnem NMpuunna/pewenne

MHankaTopbT | PeXXMMbT 33 6e3xkMuHa Bpb3Ka e BK/THUYEH, HO 6e3KMYHaTa MpeXoBa Bpb3Ka BCE OLLE He e
3a §eaxuuHa HacTpoeHa. OnuTaliTe Noapen CneaHUTE peLLeHus), LOKATO NPOdNeMbT He ce peLuy:

Bpb3ka (1) 1. MpoBepeTe fanu NPUHTEPBT € B paMkuTe Ha odxsaTa (30 m unm 100 ft) Ha Se3xuyHaTa Mpexa.

MUra B CMHbO.
2. Ako u3nonseate USB kaden, 3a fia cBbpXXeTe BpeMEHHO NPUHTEPA U KOMMKOTbpa No

BPEeMe Ha HaCTpoMKaTa, He cBbp3BaiiTe USB kadena, 0KaTo COpTYepbT He BU NOAKAHK
[la ro HanpasuTe. AKo CTe cBbp3anu Kabena npeau noAKaHaTta, paskayeTe ro 1 cnefp Toea
Bb3CTaHOBETE HACTPOIKUTE 3a He3)KMYHATA MPeXKa, KakTo e ONUCaHO B CNleABaLLaTa CTbrka.

3. Bb3cTaHoBABAHE HA HACTPOWKMUTE 3a Be3KMYHATaA Mpexa:

a. M3Bagete USB kabdena oT npuHTEpa.

b. HatucHete u 3agpbxTe 3a 20 cekyHam dyToHa “be3)KuuHa Bpb3Ka” (or KOHTPONHMUA
naHesn Ha npuHTepa.

KoraTo MHAMKaTOpbT 3a BHMMaHKe | 1 MHAMKATOPBT 3a 3axpansane () 3anoyHaT aa murat
eJHOBpPeMeHHO, ocBodoaeTe 6yToHa “be3)XuuHa Bpb3Ka” .

C

d. Cnep KaTo MHAMKATOPHT 3a de3xuuHa Bpb3Ka (1) 3anoyHe Aa cBeTH B CUHBO, NPOAbAXeTE
C MHCTanaumATa Ha codpTyepa.

4. PectapTupaiiTe NpuMHTepa v pyTepa.

5. CBbp)eTe pbyHO NPUHTEPA KbM de3XXMnuHaTa Bu Mpexa. M3non3saiite Wi-Fi Protected Setup
(WPS), ako pyTepbT BM ro noaabpka. Buxre nHctpykuumte 3a WPS 8 cnefgalumsa pasaen.

bbnarapcku

6. [leMHCTanupaHe 1 NOBTOPHO MHCTaNMpaHe Ha codTyepa Ha NpuHTepa Ha HP.

MuankaTopbT | [lpaiiBepbT Ha MPUMHTEPBLT MOXe Aa He € MHCTanupaH. OnuTaiiTe Aa MHCTanMpaTe UM NOBTOPHO
3a 6e3xuuHa [a MHCTanupare gpaisepa Ha NpUHTepa, Cief KOeTo onuTainTe Aa nevyartarte OTHOBO.

puaka(p)e | acogce olLie He MOXeTe Ja NeyaTtaTe 5e3KUYHO, NPUHTEPBT M KOMMHOTLPBLT UM YCTPOINCTBOTO

BK/OYEH, HO MOXe [1a Ca CBbP3aHN KbM PasfinyHu Mpexu. OnuTalite CefHoOTo:

He moxere 1. MpoBepeTe MpexaTta, KbM KOSITO € CBbpP3aH KOMMNKTbPDT.

[anevyarate - lpoBep P ! P poT.

5E3KNYHO. 2. MMpoBepeTe MHdOPMaALMATA 33 UMETO Ha MpeXxaTa Ha npuHTepa (SSID) B oTueTa 3a

KOHUrypupaHe/ododiueHneTo 3a MpexaTa. 3a Aa oTrnevyarare 0T4eT, HaTUCHeTe U 3aApbXTe
3a 10 cekyHam dyToHa “Bb308HOBABaHE” B OT KOHTPOJTHWA NaHeN Ha NpUHTepa.

3. PaspeLueTe BCMUKM NPOdeMM € Bpb3KaTa, Cef KOeTo Npoab/iKeTe C UHCTanauMsaTa Ha
codTyepa.

HacTpoiika Ha §e3xuuHaTa Bpb3Ka ¢ nomowira Ha Wi-Fi Protected Setup (WPS)

1. HatucHerte dyToHa 3a WPS €} Ha Baluua pyTep.

2. B paMKuTe Ha [1Be MUHYTM HAaTUCHETE 1 3apbKTe dyToHa “Besxuuna Bpb3ka” (1) oT KOHTPONHMS NaHen Ha NpuHTepa
3a nNoHe 3 CeKyHAM, cnef KoeTo ocBodoaeTe dyToHa.

3. W3yakaiTe, [OKATO NPUHTEPLT aBTOMAaTUYHO YCTAHOBU MPeXKOBa Bpb3Ka. ToBa 0THeMa 10 ABe MUHYTK. KoraTto e
YCTaHOBEHa MHTEPHET BPb3Ka, UHAMKATOPBT 33 Seaxuuna Bpb3Ka (1)) cnupa na Mura v 3anouBa 1a CBETH NOCTOSIHHO B
CUHbO.

4. MpoabnxeTe C MHCTaNauuATa Ha codpTyepa.

Hactpoitka Ha Wi-Fi Direct Bpb3ka

M3non3Bavite Wi-Fi Direct, 3a fa ce cBbpxxeTe 6€3>KMYHO KbM NPUHTEPA — de3 CBbp3BaHe KbM CbLLIECTBYBALLM MPEXXOBU
BpPb3KMK. 3a pa usnonssate Wi-Fi Direct:

* YBepere ce, e Wi-Fi Direct e akTUBMpPaH Ha NpuUHTEpa.

 3a[janposepuTe MMETO M NaposnaTa (kntoya Ha Mpexara) 3a Wi-Fi Direct, HaTucHeTe 1 3aapbxTe 33 10 cekyHam dyToHa
“Bb3obHoBABaHe” | ¥| 0T KOHTPONHUA NaHen Ha NpuHTepa. LLle ce oTneyaTa oTyeT C MHPOPMALMA OTHOCHO MpeXoBaTa
Bpb3Ka U KOHUrypaumaTa Ha MaLLMHaTa.

3a Aa HayuuTe noseue, nocetete www.hp.com/go/wifidirectprinting.



http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Hacoku 3a padoTHaTa cpeaa Ha NpUHTEpa
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He gpbxTe MNpenopbunTeneH MpenopbunteneH  [pbXTe NpuMHTEpa B He
NpuHTEpPa Ha TemnepaTtypeH [ManasoH Ha nodpe npoBeTpsBaHO  HaaBuULLAaBanTe
npsika cnbHYeBa AnanasoH: BNAXHOCTTa: NpPOCTPAHCTBO OorpaHMyeHuaTa
CBET/IMHa 17,5°-25°C 30%—-70% 3a HanpeXeHue

(63,5°=77°F)

HayueTte noBseue

midelraq

NMoaapbXxKa Ha npoayKTa be3)xuuen nevar ot HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

MHdbopMaumaTa, CbabpXaLLa ce TyK, NOANEXM Ha NpoMaHa de3 npeaunssectue.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/colorlaser150

HP Color Laser 150 series
Guia de referencia

Llegiu aquesta guia per conéixer el tauler de control de la impressora, aprendre a interpretar patrons de llum

del tauler de control, solucionar problemes de connexié sense fil i trobar més informacio.

Tauler de control de la impressora

Configurar una connexio sense fil (només per a models sense fil)

60 0000

1 Indicadors de Toner

2 Botd/indicador de
Wireless™ (connexid
sense fil)

3 Boto Continuar
4 Botd Cancel-lar

5 Boté d'Engegada/
indicador de dispositiu
Llest

6 Indicador d’Adverténcia

* Només per a models
sense fil

Patrons de llum del tauler de

control

0

Llest

Pd Pd
ORES

Iniciant o cancel-lant

ST B

Nivell molt baix
del cartutx

| -z
O
Processant

1<
X by

Cartutx noinstal-lat o
cartutx incorrecte

| Z
° N
Embus de paper o
sense paper

Tal com s'indica a la guia de configuracio, descarregueu i instal-leu el programari de la impressora HP i seguiu les
instruccions del programari per connectar la impressora a la vostra xarxa sense fil.
Quan la impressora s’hagi connectat correctament a la vostra xarxa sense fil, lindicador lluminés Wireless (1)) del
tauler de control de la impressora deixara de parpellejar i brillara de forma fixa de color blau. Si la llum no brilla de
color blau, proveu les solucions segiients.

Resoldre problemes de connexio sense fil

de configuracid sense fil. Continueu la instal-lacié del programari i sequiu les instruccions del
programari per configurar una connexio sense fil. A més, consulteu les instruccions segiients

Problema Causa/Solucié
La llum El mode de connexio sense fil esta desactivat. Feu el seglient:
Wire'less’((T)) 1. Premeu el bot6 Wireless (1)) del tauler de control de laimpressora.
nosencen. 2. Silindicador lluminés Wireless (1)) es torna blau, el mode de connexi6 sense fil esta activat i
s’ha establert la connexi6 sense fil. Ara podeu imprimir sense fil.
3. Silindicador lluminés Wireless (1) parpelleja de color blau, la impressora es troba en mode

sota “L'indicador Wireless (1) parpelleja de color blau”.




Problema

Causa/Solucio

Lindicador
Wireless (1)
parpelleja de
color blau.

El mode de connexi6 sense fil esta activat pero la connexi6 de xarxa sense fil encara no esta
configurada. Proveu les segiients solucions fins que es resolgui el problema:

1. Comproveu que la impressora es trobi dins del rang de distancia (30 m o 100 peus) de la xarxa
sense fil.

2. Si utilitzeu un cable USB per connectar temporalment la impressora i l'ordinador durant
la instal-lacid, no connecteu el cable USB fins que el programari us demani fer-ho. Si heu
connectat el cable abans de que el programari ho sol-licités, desconnecteu el cable i, a
continuacio, restabliu la configuracié de la xarxa sense fil tal com s'indica al pas segiient.

3. Restabliu la configuracio de la xarxa sense fil:
a. Extraieu el cable USB de la impressora.

b. Manteniu premut el botd Wireless (1) del tauler de control de la impressora durant 20
segons.

¢. Quan lindicador d’Adverténcia!i lindicador d’Engegada () comencin a parpellejar a la
vegada, deixeu anar el bot6 de Wireless .

d. Després que lindicador Wireless (1) comenci a parpellejar en blau, continueu instal-lant el
programari.

4. Reinicieu la impressora i l'encaminador.

5. Connecteu manualment la impressora a la vostra xarxa sense fil. Utilitzeu la configuracié Wi-Fi
protegida (WPS) si el vostre encaminador ho admet. Consulteu les instruccions de la WPS a la
seccid segiient.

6. Desinstal-leuitorneu a instal-lar el programari de la impressora HP.

Lindicador
Wireless (1)
esta ences,
pero no podeu
imprimir sense
fil.

Pot ser que el controlador de la impressora no estigui instal-lat. Intenteu instal-lar o reinstal-lar el

controlador de la impressora i, a continuacid, torneu a imprimir.

Si encara no podeu imprimir sense fil, laimpressora i el vostre ordinador o dispositiu podrien

estar connectats a xarxes diferents. Feu el segiient:

1. Comproveu la xarxa a la que esta connectat l'ordinador.

2. Comproveu la informacio del nom de la xarxa de la impressora (SSID) a l'informe de
configuracid/ resum de la xarxa. Per imprimir l'informe, manteniu premut el botd Continuar B
del tauler de control de la impressora durant 10 segons.

3. Resolgueu qualsevol problema de connexi6 i, a continuacid, seguiu amb la instal-lacié el
programari.

Configurar una connexio sense fil mitjancant la configuracié Wi-Fi protegida (WPS)

1. Premeu el boté WPS ¥ de l'encaminador.

2. Endos minuts, manteniu premut el boté de Wireless (1) del tauler de control de la impressora durant almenys 3
segons i, a continuacié, deixeu anar el boté.

3. Espereu mentre la impressora estableix automaticament la connexio6 de xarxa. Es triga uns dos minuts. Quan
s'estableixi la connexié de xarxa, l'indicador Wireless ((T)) deixara de parpellejar i brillara de forma fixa de color blau.

4. Seguiu amb la instal-lacié del programari.

Configurar una connexié Wi-Fi Direct

Utilitzeu Wi-Fi Direct per connectar-vos a una impressora sense fil (sense haver de connectar-se a una xarxa sense fil
existent). Per utilitzar Wi-Fi Direct:

* Assegureu-vos que Wi-Fi Direct esta habilitat a la impressora.

* Per comprovar el nom i la contrasenya de Wi-Fi Direct (clau de xarxa), manteniu premut el boto Continuarm del tauler
de control durant 10 segons. S'imprimira un informe amb informacio sobre la connexié i la configuracio de la xarxa del

vostre dispositiu.
Per obtenir més informacio, visiteu www.hp.com/go/wifidirectprinting.



http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Guia per a 'entorn operatiu de la impressora
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Mantingueu la Rang de temperatura Rang d’humitat Mantingueu la No supereu
impressora fora recomanat: recomanat: impressora en una els limits de
de la llum solar 17,5°=25°C 30%-70% zona ben ventilada voltatge

directa

(63,5°=77°F)

(=]}

Més informaci

Assisténcia técnica per al producte Impressio sense fil HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

La informacié d’aquest document esta subjecta a canvis sense previ avis.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/colorlaser150

HP Color Laser 150 series y
Referentni prirucnik

Procitajte ovaj prirucnik da biste se upoznali s upravljatkom plo¢om pisaca, naucili tumaciti obrasce rada
zaruljica na upravljackoj ploci, rijesili probleme s beziécnom vezom i pronasli vise informacija.

Upravljacka ploca pisaca Obrasci rada zaruljicana
upravljackoj ploci

1  Zaruljice tonera

Y M C K o (I) (I) é
(13 ﬁ 2 gumb/zaruljica za
! bezi¢nu vezu* Spremno Obrada
E 49 3 gumb za nastavak NZ 12 KN pt
Oz< 1< <
X——e 4 gumb za odustajanje Inicijalizacija ili Ispisni ulozak nije
e odustajanje umetnut ili je rije¢ o
I 5 gumb za ukljuéivanje / pogresnom ulogku
(/ —9 Zaruljica spremnosti
L] 7 L]
! —‘6 6  zaruljica upozorenja B E S Y | ] g
* samo bezi¢ni modeli Izrazito niska razina U pisatu nema papira
tinte u ispisnom ili je papir zaglavljen

uloSku

Postavljanje bezicne veze (samo za bezicne modele)

Kao sto je navedeno u priru¢niku za postavljanje, preuzmite i instalirajte softver za HP-ov pisac te slijedite
upute u softveru da biste povezali pisa¢ s bezicnom mrezom.

Kada pisat bude uspjeéno povezan s bezitnom mrezom, zaruljica beZiéne mreze (1) na upravljatkoj plo¢i pisata
prestat ¢e treperiti i poceti neprekidno svijetliti plavom bojom. Ako Zaruljica ne po¢ne neprekidno svijetliti
plavom bojom, pokusajte uciniti sljedece.

RjeSavanje problema s bezicnom mrezom

Problem Uzrok/rjesenje

Zaruljica Isklju¢en je nacin za bezi¢no povezivanje. Pokusajte sljedece:
beZicneveze | q_ pritisnite gumb za beiénu vezu (1) na upravljatkoj ploéi pisata.
(1) ne svijetli.

2. Ako Zaruljica bezi¢ne veze (1) potne neprekidno svijetliti plavom bojom, to znati da je
ukljucen nacin za bezi¢tno povezivanje i da je uspostavljena bezi¢na veza. Sada mozete
ispisivati putem beZi¢ne veze.

3. Ako zaruljica beziéne veze (1) treperi plavom bojom, pisa¢ je u na¢inu za postavljanje
bezi¢nog povezivanja. Nastavite instalaciju softvera i slijedite upute u softveru da biste
postavili bezi¢nu vezu. Osim toga, pogledajte upute u odjeljku "Zaruljica beziéne veze (1)
treperi plavom bojom".




Problem Uzrok/rjeSenje

Zaruljica Ukljucen je nacin za bezi¢no povezivanje, no veza s bezitnom mrezom joS nije postavljena.
bezicne veze | Isprobajte sljedeca rjesenja, i to navedenim redoslijedom, sve dok ne rijeSite problem:
(1) treperi 1. Provjerite nalazi li se pisat u dosegu bezi¢ne mreze (30 m).

plavom bojom. 2. Ako ste prilikom postavljanja upotrijebili USB kabel da biste privremeno povezali pisac i

rac¢unalo, nemojte ga prikljuciti sve dok softver to ne zatrazi. Ako ste prikljucili kabel prije
no Sto se zatrazilo, iskljucite ga i zatim vratite postavke bezi¢ne mreZe na nacin opisan u
sljede¢em koraku.

3. Da biste vratili postavke bezi¢ne mreze, ucinite sljedece:
a. Uklonite USB kabel iz pisaca.
b. Pritisnite i 20 sekundi drzite gumb za bezi¢nu vezu (1) na upravljackoj plo¢i pisaca.

¢. Kada zaruljica upozorenja! i Zaruljica napajanja () po¢nu zajedno treperiti, maknite
prst s gumba za bezi¢nu vezu (7).

d. Kada Zaruljica bezi¢ne veze (1) po¢ne treperiti plavom bojom, nastavite instalaciju
softvera.

4. Ponovno pokrenite pisac i usmjerivac.

5. Rutno povezite pisat s beZzi¢cnom mrezom. Upotrijebite WPS (Wi-Fi Protected Setup) ako
ga pisat podrzava. Pogledajte upute za WPS u sljede¢em odjeljku.

6. Deinstalirajte softver HP-ova pisaca, a zatim ga ponovno instalirajte.

Uklju¢ena Upravljacki program pisata mozda nije instaliran. Poku3ajte instalirati ili ponovno instalirati
je zaruljica upravljacki program pisaca, a zatim pokusajte ponovno ispisivati.

yey

bezicneveze | ako i dalje ne mozete ispisivati putem beziéne mreze, pisaé i racunalo ili uredaj mozda su

(1), no isp"isv povezani s razli¢itim mrezama. Pokusajte sljedece:
putem bezicne

veze nije
mogu¢. 2. Provjerite informacije o nazivu mreze pisaca (SSID) u odjeljku Configuration Report /
Network Summary (Izvjes¢e o konfiguraciji / sazetak o mrezi). Da biste ispisali izvjesce,
pritisnite i deset sekundi drzite gumb za nastavak [¥] na upravljatkoj ploti pisata.

1. Provjerite s kojom je mrezom rac¢unalo povezano.

3. Otklonite sve probleme s povezivanjem te nastavite instalaciju softvera.

Postavljanje beZiéne mrezZe pomocu znacajke WPS (Wi-Fi Protected Setup)
1. Pritisnite tipku za WPS € na usmjerivacu.

2. U roku od dvije minute pritisnite i drzite gumb za beZiénu vezu (1) na upravljatkoj plo¢i pisa¢a najmanje tri
sekunde, a zatim maknite prst s gumba.

3. Pricekajte da pisac automatski uspostavi vezu s mrezom. To ¢e potrajati najviSe dvije minute. Nakon

uspostavljanja veze s mrezom zaruljica beziéne veze (1)) prestat ¢e treperiti te ¢e poceti neprestano svijetliti
plavom bojom.

4. Nastavite instalaciju softvera.

Postavljanje veze Wi-Fi Direct

Upotrijebite Wi-Fi Direct da biste povezali pisa¢ putem beZi¢ne veze, a da se pri tome ne povezete s postojecom

bezitnom mrezom. Da biste koristili Wi-Fi Direct, u€inite sljedece:

* Provjerite je li na pisatu omogucen Wi-Fi Direct.

« Da biste provijerili naziv i lozinku za Wi-Fi Direct (mrezni kljuc), pritisnite i deset sekundi drZite gumb za
nastavak D na upravljackoj ploci pisaca. Ispisat e se izvjeS¢e s podacima o mreznoj vezi i konfiguraciji uredaja.

Da biste saznali vise, posjetite www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Smjernice za radno okruzenje pisaca

/7 AN MM
1 [%“] P e e )

Pisac ne drzite na Preporuceni Preporuceni Pisac postavite u Nemojte
izravnom suncu temperaturni raspon vlaznosti: dobro prozraceni premasiti
raspon: 30%-70% prostor ogranitenja
17,5°-25°C napona

(63,5°=77°F)

Saznajte viSe

Podrska za proizvod HP-ov bezicni ispis
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacije navedene u ovom dokumentu podloZne su promjenama bez prethodne najave.
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HP Color Laser 150 series y
Referencni prirucka

Tuto pfirucku si prectéte, abyste se seznamili s ovladacim panelem tiskarny, naucili se interpretovat vzorce
kontrolek na ovladacim panelu, fesit problémy s bezdratovym pfipojenim a mohli vyhledavat dalSi informace.

Ovladaci panel tiskarny Svételné vzorce na ovladacim
panelu
ol 1o e 1 Kontrolky Toner
1) 1) L
peey O ® 05
. 2 Kontrolka/tlacitko
(13 8 Wireless (Bezdratové Pfipraveno Zpracovani
pfipojeni)
G € 5 Tiatitko Resume N1 2 LJ<
(Pokratovat) S
)(——0 4 Tlatitko Zruit Inicializace nebo Neni vloZena kazeta
zruSeni nebo je vlozena
5 Tlacitko Power kazeta nespravna
(D —9 (Napajeni)/kontrolka
Ready (P¥ipraven) -0 P
— 0@ LIS LY | =
\ ) 6 Kontrolka Attention =~
(Pozor) Velmi nizka V tiskarné uvizl
hladina inkoustu nebo doSel papir

* Pouze bezdratové modely

Nastaveni bezdratového pripojeni (pouze bezdratové modely)
Podle pokyn( v instalacni prirucce si stahnéte a nainstalujte software tiskarny HP a podle pokyn( v softwaru
pripojte tiskarnu ke své bezdratové siti.

Po Gspé&sném pripojeni tiskarny k bezdratoveé siti prestane kontrolka Wireless (Bezdratové piipojeni) (1) na
ovladacim panelu tiskarny blikat a rozsviti se modie. Pokud kontrolka nebude modre svitit, zkuste nasledujici
feSeni.

Reseni problému s bezdratovou siti

Problém Pricina/feSeni

Kontrolka Rezim bezdratového pfipojeni je vypnuty. Zkuste nasleduijici kroky:

Wirele§s ) 1. Na ovladacim panelu tiskarny stisknéte tlatitko Wireless (Bezdratové ptipojeni) (1).
'()Bﬁepz;reanti()) \(/(? y | 2. Pokud kontrolka Wireless (Bezdratové pfipojeni) (1)) sviti modre, znamena to, Ze je rezim

bezdratového pripojeni zapnuty a bezdratové pfipojeni je navazano. Nyni mate moznost
bezdratové tisknout.

3. Pokud kontrolka Wireless (Bezdratové pipojeni) (1) modre blika, znamena to, Ze je
tiskarna v rezimu bezdratové instalace. Pokracujte v instalaci tiskarny a podle pokyn(i
v softwaru navaZte bezdratové pfipojeni. Podivejte se také na pokyny v ¢asti ,Kontrolka
Wireless (Bezdratové pripojeni) (1) modie blika“.

je vypnuta.




Problém Pri¢ina/fesSeni

Kontrolka Rezim bezdratového pfipojeni je zapnuty, ale jeSté neni navazano bezdratové pripojenik siti.
Wireless VyzkouSejte nasledujici feSeni v uvedeném poradi az do vyreSeni problému:

('%?quétf))‘('(é)) 1. Ovéfte, zda je tiskarna v dosahu (30 m) bezdratové sité.

‘r)r:gzi?"]eegiik:; 2. Pokud pouzivate kabel USB pro do¢asné pripojeni tiskarny a pocitacte béhem instalace,

’ nezapojujte ho, dokud vas k tomu software nevyzve. Pokud jste kabel ptipojili pred
zobrazenim vyzvy, odpojte ho a nasledné obnovte nastaveni bezdratové sité podle
pokynu v dalSim kroku.

3. Obnoveni nastaveni bezdratové sité:
a. Odpojte kabel USB od tiskarny.
b. Na ovladacim panelu tiskarny stisknéte tla¢itko Wireless (Bezdratové pripojeni) (1)
a drzte je 20 sekund stisknuté.
¢. Jakmile za¢ne kontrolka Attention (Pozor) !a tla¢itko Power (Napajeni) O spole¢né
blikat, tlatitko Wireless (Bezdratové pfipojeni) uvolnéte (7).
d. Jakmile za¢ne kontrolka Wireless (Bezdratové pripojeni) (1) modre blikat, pokracujte
vinstalaci softwaru.
4. Restartujte tiskarnu a smérovac.
5. Rucni pfipojeni tiskarny k bezdratové siti. Pokud vas smérova¢ poskytuje Chranény rezim
Wi-Fi (WPS), pouzijte ho. Viz pokyny WPS v nasleduijici ¢asti.
6. Odinstalujte a opét nainstalujte software tiskarny HP.
Kontrolka Nemusi byt instalovan ovladac tiskarny. Zkuste nainstalovat nebo znovu nainstalovat
Wireless ovladac tiskarny a zopakuijte tisk.
(B(va'zdrétovy Pokud se vdm bezdratovy tisk stale nedafi, tiskarna a po¢ita¢ nebo zafizeni mohou byt
rezim) (1) piipojeny k riiznym sitim. Zkuste nasleduijici kroky:
sviti, ale 1. Ovérte sit, ke které je pocitac pfipojeny
bezdratovy y ' Jep pripojeny.
tisk neni 2. Zkontrolujte informace o sitovém nazvu tiskarny v konfiguracni sestavé/souhrnu sité.
mozny. Pokud chcete sestavu vytisknout, stisknéte tlatitko Resume (Obnovit) [¥] na ovladacim
panelu tiskarny a drzte je 10 sekund stisknuté.
3. Vyreste jakékoli problémy s pfipojenim a pokracujte v instalaci softwaru.

Nastaveni bezdratového piFipojeni pomoci sité chranéné Wi-Fi (WPS)
1. Stisknéte na smérovacti tlatitko WPS €.

2. Do dvou minut stisknéte tlacitko Wireless (Bezdratové pripojeni) (1) na ovladacim panelu tiskarny a drzte je
nejméné 3 sekundy stisknuté. Potom tlacitko uvolnéte.

3. Pockejte, dokud sit automaticky nenavaze sitové pfipojeni. Trva to pfiblizné dvé minuty. Po navazani sitového
pripojeni piestane kontrolka Wireless (Bezdratové pripojeni) (1)) blikat a modre sviti.

4. Pokracujte v instalaci softwaru:

Nastaveni pripojeni Wi-Fi

Pomoci funkce Wi-Fi Direct se pfipojte k tiskarné bezdratové — bez pfipojeni k existujici bezdratové siti. Pouziti
funkce Wi-Fi Direct:

» Zkontrolujte, zda je v tiskarné povolena funkce Wi-Fi Direct.

» Pokud chcete zkontrolovat nazev a heslo Wi-Fi Direct (Sitovy kli¢), stisknéte a podrzte tlacitko Resume
(Obnovit m na ovladacim panelu tiskarny a drzte je 10 sekund stisknuté. Vytiskne se sestava s informacemi
o sitovém pripojeni a konfiguraci vaseho zafizeni.

Dalsi informace naleznete na strance www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Pokyny k provoznimu prostiedi tiskarny

R =
=

Umistéte tiskarnu Doporuceny Doporuceny Tiskarnu umistéte Nepiekracujte
tak, aby nebyla rozsah teplot: rozsah vlhkosti: do radné vétrané limity napéti
vystavena 17,5-25°C 30-70 % oblasti
primemu (63,5-77°F)
slune¢nimu
svétlu.
Dalsi informace

Podpora produktu Bezdratovy tisk HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informace obsazZené v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.
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HP Color Laser 150 series
Referencevejledning

Laes denne vejledning for at blive bekendt med printerens kontrolpanel, laere at forsta kontrolpanelets
lysmgnstre, lgse problemer med den tradlgse forbindelse samt finde flere oplysninger.

Printerens kontrolpanel Kontrolpanelets lysmgnstre

Pd
1 Toner-indikatorer (I) (D <

Y C K
\ 2 Knappen/indikatoren Klar Behandler
(33 ﬁ ppen/indikatore
( 17 Tradlgs *
7 7 o 1Z
NZ 1 2 SJ<
E 49 3 Knappen Genoptag O\ °N =
Initialiserer eller Ingen eller forkert
X _0 4 Knappen Annuller annullerer patron installeret
| 5 Afbryderknap / ~ 10sec P
h indikator for tilstanden oo] = o [ -
O—r@ SIERF B 1 £
! ——6 Patron Papirstop eller
\ / 6 Advarselsindikator meget lav ikke mere papir

* Kun tradlgse modeller

o . o
Opsat en tradles forbindelse (kun tradlgse modeller)
Som beskrevet i opsatningsvejledningen skal du downloade og installere HP-printersoftwaren og falge anvisningerne
i softwaren for at oprette forbindelse til dit tradlgse netvaerk.

Nar printeren har oprettet forbindelse til dit tradlgse netvark, holder indikatoren Tradlas (1)) pa printerens
kontrolpanel op med at blinke og lyser konstant blat. Hvis indikatoren ikke lyser konstant blat, kan du prave fglgende
lgsninger.

Lasning af problemer med den tradlgse forbindelse

Problem Arsag/lgsning

Indikatoren Tradlgs tilstand er slaet fra. Prgv fglgende:
Tradlgs (Der | 4, Tryk pa knappen Tradlas (1) pa printerens kontrolpanel.

slukket. 2. Hvis indikatoren Tradlgs (1) begynder at lyse konstant blat, er tradlgs tilstand slet til,
og den tradlgse forbindelse er blevet oprettet. Du kan nu udskrive tradlast.

3. Hvis indikatoren Tradlgs (1)) blinker blat, er printeren i tilstanden for tradlgs opsatning.
Fortszet softwareinstallationen, og falg anvisningerne i softwaren for at opsztte en tradlgs
forbindelse. Se desuden anvisningerne under “Indikatoren Tradlgs ((T)) blinker blat.”




Problem

Arsag/lgsning

Indikatoren
Tradlgs (1)
blinker blat.

Tradlgs tilstand er slaet til, men den tradlgse netvaerksforbindelse er endnu ikke blevet sat op.
Prgv fglgende lgsninger i denne raekkefglge, indtil problemet er lgst:

1.
2.

Bekraft, at printeren befinder sig inden for det tradlgse netvaerks raekkevidde (30 m).

Hvis du bruger et USB-kabel til midlertidigt at oprette forbindelse mellem printeren og
computeren under opsatning, skal du ikke satte USB-kablet i, indtil softwaren giver dig
besked pa det. Hvis du satte kablet i, for du fik besked pa det, skal du tage kablet ud og derefter
gendanne indstillingerne for tradlgst netvaerk i henhold til anvisningerne i det naste trin.

. Gendan indstillingerne for tradlgst netvaerk:

a. Tag USB-kablet ud af printeren.
b. Tryk pa knappen Tradles (1) pa printerens kontrolpanel, og hold den nede i 20 sekunder.

¢. Naradvarselsindikatoren! og afbryderknappen () begynder at blinke samtidigt, skal du
slippe knappen Tradlegs (1).

d. Narindikatoren Tradlas (1) begynder at blinke bl&t, skal du fortsatte med at installere
softwaren.

4. Genstart printeren og routeren.

6.

. Opret manuelt forbindelse mellem printeren og dit tradlgse netvzerk. Brug Wi-Fi Protected

Setup (WPS), hvis det understgttes af din router. Se WPS-instruktionerne i naeste afsnit.
Afinstaller og geninstaller HP-printersoftwaren.

Indikatoren
Tradlgs (1)
er tandt,
men du kan
ikke udskrive
tradlgst.

Printerdriveren er muligvis ikke installeret. Prgv at installere eller geninstallere printerdriveren,
og forsgg derefter at udskrive igen.

Hvis du stadig ikke kan udskrive tradlast, er printeren og din computer eller enhed muligvis
forbundet til forskellige netvaerk. Prgv falgende:

1.
2.

Kontrollér netvaerket, som computeren er tilsluttet.

Kontrollér printerens netvaerksnavn (SSID) pa konfigurationsrapporten/netvaerksoversigten.
Du kan udskrive rapporten ved at trykke pa knappen Genoptag[a pa printerens kontrolpanel
og holde den nede i 10 sekunder.

. Afhjzlp eventuelle problemer med forbindelsen, og fortsat derefter med at installere

softwaren.

Opsat en tradlgs forbindelse ved hjzlp af Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Tryk pd WPS-knappen € pa din router.

2. Inden for to minutter skal du trykke pa knappen Tradlgs (1) pa printerens kontrolpanel og holde den nede i mindst
3 sekunder og derefter slippe den igen.

3. Vent, mens printeren automatisk opretter netvaerksforbindelsen. Det kan tage op til to minutter. Nar
netvarksforbindelsen er blevet oprettet, holder indikatoren Tradles ) op med at blinke og lyser i stedet konstant

blat.

4. Fortseet for at installere softwaren.

Opsat en Wi-Fi Direct-forbindelse

Brug Wi-Fi Direct til at oprette tradlgs forbindelse til en printer — uden at oprette forbindelse til et eksisterende tradlgst
netvark. Sadan anvender du Wi-Fi Direct:

« Kontrollér, at Wi-Fi Direct er aktiveret pa printeren.
¢ Wi-Fi Direct-navnet og -adgangskoden (netvaerksngglen) findes ved at trykke pa knappen Genoptag| ¥|pa

printerens kontrolpanel og holde den nede i 10 sekunder. Der udskrives en rapport med oplysninger om din maskines

netvarksforbindelse og konfiguration.
Find yderligere oplysninger pa www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Retningslinjer for printerens driftsmiljo

) L I "D
=

Hold printeren vak Anbefalet Anbefalet Anbring printeren pa Overskrid ikke
fra direkte sollys. temperaturomrade: fugtighed: et sted med effektiv spandingsgraenserne
17,5°-25°C 30%-70% ventilation

(63,5°-77°F)

Flere oplysninger

Produktsupport Tradles udskrivning med HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Oplysningerne heri kan ndres uden forudgaende varsel.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/colorlaser150

HP Color Laser 150 series .
Naslaggids

Lees deze handleiding om bekend te raken met het bedieningspaneel van de printer, om lichtpatronen van
het bedieningspaneel te interpreteren, om problemen met draadloze verbindingen op te lossen en om meer
informatie te vinden.

Bedieningspaneel van de printer Patronen van de lampjes op
het bedieningspaneel

1 Toner-lampjes

5  Aan-uitknop/

Gereed-lampje verkeerde cartridge

Y M C K n (I) (D g
( ;) ﬁ 2 Knop/lampje
! Draadloos * Gereed Bezig met verwerken
® 49 3 Knop Hervatten NZ | 2 L)
< - < ~
4 Knop Annuleren
X —0 Bezig met initialiseren Cartridge niet
of annuleren geinstalleerd of

6  Waarschuwingslampje & z 10.5£c S 0 pd
U\ U .

Nederlands

N
* Alleen draadloze
modellen Cartridge Papierstoring of
vrijwel leeg papier is op

Een draadloze verbinding instellen (alleen draadloze modellen)

Download en installeer de HP printersoftware zoals is aangegeven in de installatiehandleiding en volg de instructies in
de software om de printer met uw draadloze netwerk te verbinden.

Als de printer met uw draadloze netwerk is verbonden, stopt het lampje Draadloos (1)) op het bedieningspaneel
van de printer met knipperen en brandt dit constant blauw. Als het lampje niet constant blauw wordt, probeert u de
volgende oplossingen.

Problemen met de draadloze verbinding oplossen

Probleem Oorzaak/oplossing

Het lampje De verbindingsmodus voor draadloze communicatie is uitgeschakeld. Probeer het volgende:
Draadloos (1) | q_ pryk op de knop Draadloos (1)) op het bedieningspaneel van de printer.

IS uit. 2. Als het lampje Draadloos (1) constant blauw wordt, is de draadloze modus ingeschakeld en is
er een draadloze verbinding tot stand gebracht. U kunt nu draadloos printen.

3. Als het lampje Draadloos (1)) blauw knippert, staat de printer in de installatiemodus voor
draadloze communicatie. Ga verder met het installeren van de software en volg de instructies
in de software om een draadloze verbinding in te stellen. Zie ook de instructies onder "Het
lampje Draadloos (1)) knippert blauw."




Probleem Oorzaak/oplossing

Het lampje De modus voor draadloze verbindingen staat aan, maar de draadloze netwerkverbinding is nog
Draadloos (1) | niet ingesteld. Probeer de volgende oplossingen totdat het probleem is opgelost:

knippert blauw. | 1_ controleer of de printer zich binnen het bereik (30 m) van het draadloze netwerk bevindt.

2. Als u gebruik maakt van een USB-kabel om de printer en de computer tijdens het instellen
tijdelijk te verbinden, mag u de USB-kabel pas aansluiten als de software u daarom vraagt.
Als u de kabel hebt aangesloten voordat u daarom wordt gevraagd, koppelt u de kabel los en
herstelt u vervolgens de instellingen voor het draadloze netwerk zoals in de volgende stap is
aangegeven.

3. Deinstellingen voor het draadloze netwerk herstellen:
a. Maak de USB-kabel los van de printer.

b. Houd de knop Draadloos (1) op het bedieningspaneel van de printer 20 seconden lang
ingedrukt.

¢. Laat de knop Draadloos (1) los als het Waarschuwingslampje ! en het Aan-uitlampje ()
allebei gaan knipperen.

d. Als het lampje Draadloos (1) blauw knippert, gaat u verder met het installeren van de
software.

4. Start de printer en de router opnieuw op.

5. Verbind de printer handmatig met uw draadloze netwerk. Gebruik Wi-Fi Protected Setup (WPS)
als uw router dit ondersteunt. Zie de WPS-instructies in het volgende gedeelte.

6. Verwijder de HP printersoftware en installeer deze opnieuw.

= Het lampje De printerdriver is mogelijk niet geinstalleerd. Probeer de printerdriver (opnieuw) te installeren en
) Draadloos probeer vervolgens opnieuw af te drukken.

% (1)is aan, Als u nog steeds niet draadloos kunt afdrukken, zijn de printer en uw computer of apparaat

e maar u kunt mogelijk met verschillende netwerken verbonden. Probeer het volgende:

= niet draadloos 1. Control t welk netwerk d ter is verbond

% afdrukken. . Controleer met welk netwerk de computer is verbonden.

2. Controleer de info over de netwerknaam van de printer (SSID) op het configuratierapport/
netwerkoverzicht. Houd de knop Hervatten |¥] op het bedieningspaneel van de printer 10
seconden lang ingedrukt om het rapport af te drukken.

3. Los eventuele verbindingsproblemen op en ga verder met het installeren van de software.

Een draadloze verbinding instellen via Wi-Fi Protected Setup (WPS)

1. Druk op de WPS-knop & op uw router.

2. Houd binnen twee minuten de knop Draadloos (1) op het bedieningspaneel van de printer ten minste 3 seconden
ingedrukt en laat de knop vervolgens los.

3. Wacht tot de printer de netwerkverbinding automatisch tot stand brengt. Dit duurt maximaal twee minuten. Wanneer
de netwerkverbinding tot stand is gebracht, stopt het lampje Draadloos ((T)) met knipperen en brandt het constant
blauw.

4. Gaverder met het installeren van de software.

Een Wi-Fi Direct-verbinding instellen

Gebruik Wi-Fi Direct om draadloos verbinding te maken met een printer, zonder verbinding te maken met een bestaand
draadloos netwerk. Wi-Fi Direct gebruiken:
« Zorg dat Wi-Fi Direct is ingeschakeld op de printer.

* Als u de naam en het wachtwoord van Wi-Fi Direct (netwerksleutel) wilt controleren, houdt u de knop Hervatten E op
het bedieningspaneel van de printer 10 seconden lang ingedrukt. Er wordt een rapport afgedrukt met informatie over
de netwerkverbinding en de configuratie van uw apparaat.

Kijk voor meer informatie op www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Richtlijnen voor de bedrijfsomgeving van de printer
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Stel de printer niet Aanbevolen Aanbevolen bereik Houd de printer Overschrijd de
bloot aan direct temperatuurbereik: luchtvochtigheid: op een goed spanningslimieten
zonlicht 17,5°C-25°C 30% —70% geventileerde plaats niet
(63,5°F—77 °F)
Meer informatie

HP draadloos afdrukken
www.hp.com/go/wirelessprinting

Productondersteuning
www.hp.com/support/colorlaser150

Nederlands

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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HP Color Laser 150 series
Viitejuhend

Lugege see juhend labi, et dppida tundma printeri juhtpaneeli, tdlgendama juhtpaneeli margutulede
tahendusi, lahendama traadita iihenduse probleeme ning saada lisateavet.

Printeri juhtpaneel Juhtpaneeli mdrgutulede
— tahendused
ol 1o e 1 Tooneri margutuled
[SEEIRESES
saee——@ 0) O]
( ' 5 ﬁ 2 Traadita iihenduse
nupp/tuli* Valmis Tootlemine
B 0O : suem =
3 Jatkamisnu Z .1z o] =
PP DERES LS
X——e 4 Tiihistamisnupp Lshtestamine véi Kassetti pole
tihistamine paigaldatud vdi vale
5 Toitenupp/ kassett
(D —9 valmisoleku margutuli
!“‘6 6 Hoiatustuli wg 10.5fc L ] g
* Ainult traadita Kasseti tase Paberiummistus voi
iihendusega mudelid on vaga madal paber on otsas

Traadita ithenduse hadlestamine (ainult traadita iihendusega mudelid)

Haalestusjuhendist juhindudes laadige alla ja installige HP printeri tarkvara ning jargige printeri traadita
vorguga Gihendamiseks tarkvaras esitatud suuniseid.

Kui printer on traadita vérguga tihendatud, ldpetab printeri juhtpaneelil traadita iihenduse margutuli (1)
vilkumise ja jaab siniselt pdlema. Kui tuli ei jaa siniselt pdlema, proovige jargmisi lahendusi.

Traadita iihenduse probleemide lahendamine

Probleem Pdhjus/lahendus

Traadita Traadita (ihenduse reziim on valja liilitatud. Proovige jargmist.
iihenduse 1. Vajutage printeri juhtpaneelil traadita iihenduse nuppu (1)).
margutuli (1)

ci pBle 2. Kui traadita ithenduse mirgutuli (1) jaab siniselt pdlema, siis on traadita ihenduse
pote. reziim sisse lulitatud ja traadita (ihendus loodud. Niilid saate printida juhtmevabalt.
3. Kui traadita ithenduse margutuli (1) vilgub siniselt, siis on printer traadita tihenduse
haalestusreziimis. Jatkake tarkvara installimist ja jargige traadita ihenduse
haalestamiseks tarkvaras esitatud suuniseid. Vaadake ka suuniseid jaotises , Traadita

ithenduse mirgutuli (1) vilgub siniselt".




Probleem Pdhjus/lahendus

Traadita Traadita (ihenduse reziim on sisse liilitatud, kuid traadita vorguiihendus on veel
iihenduse hadlestamata. Proovige jarjest jargmisi lahendusi, kuni probleem on lahendatud.

margutuli (1) 1. Veenduge, et printer asuks traadita vérgu tédulatuses (30 m).

vilgub siniselt. 2. Kui kasutate haalestuse ajal printeri ja arvuti ajutiseks lihendamiseks USB-kaablit,
arge lihendage USB-kaablit enne, kui tarkvara seda kiisib. Kui tihendasite kaabli juba
varem, {ihendage kaabel lahti ja seejarel taastage traadita vorgu satted, nagu naidatud
jargmises sammus.

3. Taastage traadita vorgu satted.
a. Eemaldage USB-kaabel printeri kiiljest.
b. Vajutage ja hoidke printeri juhtpaneelil traadita iihenduse nuppu (1) 20 sekundit all.

¢. Kui hoiatustuli! ja toite margutuli & hakkavad koos vilkuma, vabastage traadita
ithenduse nupp (1)).

d. Kui traadita ithenduse margutuli (1) hakkab siniselt vilkuma, jatkake tarkvara
installimist.

4. Taaskaivitage printer ja ruuter.

5. Looge kasitsi tihendus printeri ja traadita vérgu vahel. Kasutage kaitstud Wi-Fi seadistust
(WPS), kui teie ruuter seda toetab. Vaadake WPS-i suuniseid jargmisest jaotisest.

6. Desinstallige HP printeri tarkvara ja installige see uuesti.

Traadita Printeridraiver ei pruugi olla installitud. Proovige printeridraiver installida vdi uuesti
ithenduse installida ja seejdrel uuesti printida.
mﬂérgutul'i (1) Kui juhtmevaba printimine ikka ei toimi, vdivad printer ja arvuti vdi seade olla iihendatud
pdleb, kuid erinevate vérkudega. Proovige jargmist.
juhtmevaba A . R
PR 1. Kontrollige vorku, millega arvuti on Gihendatud.
printimine ei
toimi. 2. Vaadake printeri vérgu nime (SSID) teavet konfiguratsiooniaruandest / vdrgu

kokkuvattest. Aruande printimiseks vajutage ja hoidke printeri juhtpaneelil
jatkamisnuppu [¥] 10 sekundit all.

3. Lahendage koik ihenduse probleemid ja jatkake tarkvara installimist.

Traadita iilhenduse hiilestamine kaitstud Wi-Fi seadistuse (WPS) abil
1. Vajutage ruuteril WPS-i nuppu €.

2. Kahe minuti jooksul vajutage ja hoidke printeri juhtpaneelil traadita ithenduse nuppu (1) vihemalt 3 sekundit
all ning seejarel vabastage see.

3. Oodake, kuni printer loob automaatselt vorguiihenduse. Selleks kulub kuni kaks minutit. Parast voérguiihenduse
loomist lopetab traadita lihenduse margutuli (1)) vilkumise ja jaab siniselt pdlema.

4. Jatkake tarkvara installimist.

Funktsiooni Wi-Fi Direct hadlestamine

Kasutage printeriga traadita (ihenduse loomiseks Wi-Fi Directi ilma olemasoleva traadita vorguga tihendust
loomata. Wi-Fi Directi kasutamiseks tehke jargmist.

* Veenduge, et Wi-Fi Direct oleks printeris lubatud.

Wi-Fi Directi nime ja parooli (vérgukoodi) vaatamiseks vajutage ja hoidke printeri juhtpaneelil jitkamisnuppu B
10 sekundit all. Prinditakse aruanne teie arvuti vorguiihenduse ja konfiguratsiooni teabega.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebisaiti www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Printeri tookeskkonna suunised
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Hoidke Soovitatav Soovitatav Hoidke printerit hea Arge iiletage
printerit otsese tootemperatuur: ohuniiskus: ventilatsiooniga pinge
pdikesevalguse 17,5-25 °C 30-70% kohas piirvaartusi

kdest eemal (63,5-77 °F)
Lisateave
Tootetugi HP juhtmevaba printimine
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Selles dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta.
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HP Color Laser 150 series

Viiteopas

Tastd oppaasta saat tietoja tulostimen ohjauspaneelista, ohjauspaneelin valojen toiminnasta,

langattoman yhteyden ongelmien ratkaisemisesta ja lisdtietojen etsimisesta.

Tulostimen ohjauspaneeli

3 Jatka-painike

4 Peruuta-painike

Ohjauspaneelin valojen

NZ 12
(OIRES
Alustetaan tai
peruutetaan

TN toiminta
ol el (e 1 Variaine-valo
Y 18y (& z
Y MCK (I) (D:
(15 2 Langaton-painike
! tai -valo* Valmis Ksitelldan

BE

Mustepatruuna on
vaara tai sita ei ole

5 Virtapainike
Valmis-valo

asennettu

60 0000

LS 05 1 ' £

N

6 Huomio-valo

*Vain langatonta
yhteytta tukevat mallit

Patruunan muste
on erittdin vahissa

Paperitukos tai
paperi on lopussa

Langattoman yhteyden madrittaminen (vain langatonta yhteytta
tukevat mallit)

Lataa ja asenna HP-tulostinohjelmisto asennusoppaan ohjeiden mukaisesti ja yhdista tulostin ohjelmiston
avulla langattomaan verkkoon.

Kun tulostin on yhdistetty langattomaan verkkoon, tulostimen ohjauspaneelin Langaton-valo (1)) lakkaa
valkkymasta ja alkaa palaa tasaisesti sinisend. Jos valo ei ala palaa tasaisesti sinisend, kokeile seuraavia
ratkaisuja.

Langattoman verkon ongelmien ratkaiseminen

Ongelma Syy ja ratkaisu

Langaton- Langaton toimintatila ei ole kdytdssa. Kokeile seuraavia:

vallo (1ei 1. Paina tulostimen ohjauspaneelin Langaton-painiketta (1)).
pala.

2. Jos Langaton-valo (1) alkaa palaa tasaisesti sinisend, langaton toimintatila on kdytdssa
ja langaton yhteys on muodostettu. Voit nyt tulostaa langattomasti.

3. Jos Langaton-valo (1) vilkkyy sinisend, tulostin on langattoman yhteyden
maadritystilassa. Maarita langaton yhteys asentamalla ohjelmisto ja noudattamalla sen
sisaltamia ohjeita. Katso myds Langaten-valo (1) vélkkyy sinisena -kohdassa olevat
ohjeet.




Ongelma Syy ja ratkaisu
Langaton- Langaton toimintatila on kdytdssa, mutta langatonta verkkoyhteytta ei ole vield madritetty.
valo (1) Kokeile seuraavia ratkaisuja jarjestyksessa, kunnes ongelma ratkeaa.
valkkyy 1. Varmista, ettd tulostin on langattoman verkon kantaman (30 m) sisalla.
sinisend. 2. Jos kaytat USB-kaapelia tulostimen ja tietokoneen vdliaikaiseen yhdistamiseen
madrityksen aikana, kytke USB-kaapeli vasta, kun ohjelmisto kehottaa sinua tekemaan
niin. Jos kytket kaapelin liian aikaisin, irrota se ja palauta langattoman verkon asetukset
seuraavassa kohdassa olevien ohjeiden mukaisesti.
3. Palauta langattoman verkon asetukset:
a. Irrota USB-kaapeli tulostimesta.
b. Pidé tulostimen ohjauspaneelin Langaton-painiketta (1) painettuna 20 sekunnin
ajan.
¢. Kun Huomio-valo! ja Virta-valo () alkavat vilkkya yht3 aikaa, lopeta Langaton-
painikkeen (1) painaminen.
d. Kun Langaton-valo (1) alkaa valkkya sinisend, jatka asentamalla ohjelmisto.
4. Kaynnista tulostin ja reititin uudelleen.
5. Yhdistad tulostin manuaalisesti langattomaan verkkoon. Kayta WPS:aa (Wi-Fi Protected
Setup), jos reitittimesi tukee sitd. Saat ohjeita WPS:n kdytt6on seuraavasta osiosta.
6. Poista HP-tulostinohjelmiston asennus ja asenna ohjelmisto uudelleen.
Langaton- Oikeaa tulostinohjainta ei ehka ole asennettu. Asenna tulostinohjain tai asenna se uudelleen
valo (1) ja kokeile tulostamista sen jdlkeen.
palaa, mutta | o5 |angaton tulostus ei vieldkaan onnistu, tulostin ja tietokoneesi tai laitteesi ovat ehka
laTgaton ) yhteydessa eri verkkoihin. Kokeile seuraavia:
;l:]:;ttl:ls & 1. Tarkista, mihin verkkoon tietokone on yhdistetty.
2. Tarkista tulostimen verkon nimi (SSID) maaritysraportista tai verkon yhteenvedosta. Voit
tulostaa raportin pitamalla tulostimen ohjauspaneelin Jatka-painiketta & painettuna 10
sekunnin ajan.
3. Ratkaise yhteysongelmat ja jatka asentamalla ohjelmisto.

Langattoman yhteyden maarittaminen WPS:n (Wi-Fi Protected Setup) avulla
1. Paina reitittimen WPS-painiketta €.

2. Kahden minuutin kuluessa paina tulostimen ohjauspaneelin Langaton-painiketta (1) vahintdan kolme sekuntia.

Lopeta sitten painikkeen painaminen.

3. Odota, kunnes tulostin muodostaa verkkoyhteyden automaattisesti. Tassa kestaa enintdaan kaksi minuuttia. Kun

verkkoyhteys on muodostettu, Langaton-valo (1) lakkaa vélkkymast3 ja alkaa palaa tasaisesti sinisend.
4. Jatka asentamalla ohjelmisto.

Wi-Fi Direct -yhteyden maarittdminen

Wi-Fi Directin avulla voit muodostaa langattoman yhteyden tulostimeen ilman erillista langatonta verkkoa. Voit
kayttaa Wi-Fi Directia seuraavasti:

e Varmista, etta Wi-Fi Direct on otettu kayttoon tulostimessa.
« Tarkista Wi-Fi Direct -nimi ja -salasana (verkkoavain) pitamalla tulostimen ohjauspaneelin Jatka-painiketta D

painettuna 10 sekunnin ajan. Tulostin tulostaa raportin, joka siséltaa tietoja sen verkkoyhteydesta ja maarityksista.

Lisatietoja on osoitteessa www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Tulostimen kadyttoymparistoa koskevat ohjeet

1 [%I] ﬂ D e i

Al3 altista Suositeltu Suositeltu Sijoita tulostin Ala ylita
tulostinta lampétila: ilmankosteus: paikkaan, jonka janniterajoja
suoralle 17,5-25 °C 30-70 % ilmanvaihto on hyva
auringonvalolle (63.5-77 °F)
Lisatietoja

Tuotetuki HP:n langaton tulostaminen
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Tassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd ilmoitusta.
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HP Color Laser 150 series
08nyoc¢ avadopac

Autdc 0 0dnyag mepLéxel MAnpodopieg mou B oG BonBnoouv va eEOLKELWBEITE PE TOV THVAKX EAEYXOU TOU EKTUTIWTH,
Vo EpUNVEUETE T HOTiRa TwV GWTEVWY EVOEIEEWV TOU TTIVOKX EAEYXOU, VX EMAUETE TTPOBAAHNTX ACUPHATNG
oUVOEDGNC Kol TIOAAG GAAQL.

Mivakag eAéyxou eKTumwti
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PUOpIon acUppatng ouvdeonc (aclppata poviéAa povo)

AkoAouBwvTag TIg 08nyieg Tou 0dnNyoU pUBHLONG, KATERAOTE KL EYKKTKROTAOTE TO AOYLOUIKO ekTuTWT HP. ZTN GUVEXELa,

KOAOUBNOTE TIC 00NYiEC 0TO AOYLOMLKO YL VO CUVOECETE TOV EKTUTIWTH 0TO AoUPHATO SiKTUO.

'OtV 0 EKTUNIWTIG OUVHEDEL Pe emTuyio 0TO KoUPUKTO BiKTuO, N GWTELVR £VOEIEn agUppatng cuvdeonc ((1)) OTOV TMivaK
€A€yXOU TOU EKTUTIWTI OTXHATAEL Vot avaBooBrvel Kat avaBel otaBepd e PmAE Xpwia. EGv n dwtevn évoelgn dev apyioel va

avaBel oTaxBepd pE PITAE XPWHA, OOKIPAOTE TG MHPAKKTW AUCELC.

EniAuon mpoBAnpatwv actppatng cuvdesonc

NpépAnpa Awtia/Noon

H dwrtewn évdeiEn | HAettoupyia aoUppatng oUvOEGNC Eivail ammevepyoTotNpEVN. AOKIPKOTE TX TTOXPXKATW:

aocuppatne 1. NotAote o koupni acdppatng covdeonc (1)) otov mivaka eAéyxou Tou eEKTUTWTA.

eovdeong (1) eiva 2. Eg | vBeE i - (1) v Oens e Yo A ,
anevepyonoinuévn. | 2 &v n pwrewvn vbelEn acuppatng ouvdeong (1) avayel otoBepd pe pmAe xpwHa, N Aettoupyio

aoUpHATNG oUVOEDNC Eival EvepyorTolnpEVn Kal €XEL Yivel oUvdean. Mmopeite mAgov va

EKTUTTWVETE XOUPHOTA.

3. Edv n pwtewvn évdeién acippatng cuvdeong ((T)) avBOOBrVEL PE PTTAE XPWHX, O EKTUTIWTAC
Bpioketat o€ katdotaon pUBULENG KoUPUKTNG AELTOUPYING. ZUVEXIOTE TNV EYKATAOTOON TOU
AOYLOMLKOU Kol ’KOAOUBROTE TIC 00NYieg 0TO AOYLOULKO VI Vo puBpioeTe TNV aoUppatn oUvdeon.
Emiong, avatpé€te otig 0dnyisg otnv evotnta "H dwrtewvn évoeifn acuppatng cuvdeonc ((1))

avoBoaBrVeL PE HTTAE XpWHK" TRPOKATW.




NMpdpAnpa Attia/ANuon
H pwrtewvn évdelfn | H Aeitoupyia aoUppatng oUvoeong eivat evepyorrotnpévn aAAd dev €xel yivel akOpax pUuBULON TN
acuppaTng oUvdEDNC o€ KOUPHATO HIKTUO. AOKIPGOTE TLG MAPAKATW AUCELC PE TN OELP& PEXPL Vo EMAUBEL TO
ooveonc (1) TPOPANHaL.
°“’°‘B°°B,”"El HE 1. BeBouwBsite 6T 0 ekTUNWTAC Bpioketal evidg tng epPéAetac (30 m ) 100 M6S1a) TOU AOUPUKTOU
HITAE XpWpa. diktuou.
2. Edv xpnotyomoteite kaAwdto USB yiax Tn mpoowpivr) cUVOECH TOU EKTUTIWTH LE TOV UTToAoyLoTH
K0T TN OLPKELR TN EYKATAOTAONG, UNV OUVOETETE To KaAwdLo USB péxpt va oag {ntnBei ammo to
Aoyiopiko. Edv ouvdéoate to kaAwdLo mpiv oo INTnBEl, amocuvOEDTE TO Kol KAVTE EMavadopd
Twv pubpicewv aoUpPATOU dIKTUOU CUHDWVX LIE TIC 06NYiEC OTO EMOUEVO BriHa.
3. Kavte emavadopd twv pubpicswv aoUppatou diktUou:
a. Armocuvdéote to kKaAwoto USB oo tov ektunwti.
B. Natiote To Koupmi acuppatne abvdeong (1) otov mivaka eAéyxou Tou eKTUNWTH yix 20
OeuTEpOAETTTAL.
y. ‘Otav ot pwrewveg evoeifeic mposoyig ! kot Aertoupyiag () apyicouv va avaBooprivouy
TaUToX POV, adAOTE TO KoupTi acippatng cuvdeonc ((1).
8. 'Otav n dwrewvn €voelEn aclppatng cuvdeonc ((T)) apxioel va avaBoaBrivel pe PTTAE XpwHK,
OUVEXIOTE TNV EYKNTROTOON TOU AOYLOULKOU.
4. KA&vte EMAVEKKIVNON TOU EKTUTTWTH K&l Tou dpopoAoynti.
5. ZUVOEOTE TOV EKTUTTWTI 0TO A0UPHATO SIKTUO PE PN AUTOUTO TPOTIO. AV 0 HPOHOAOYNTIC 0OC
10 untoatnpilel, xpnotpomotriote to Wi-Fi Protected Setup (WPS). Asite tig 06nyis¢ WPS otnv
€NOPEVN EvoTNTA.
6. Kotopynote TNV EYKATAOTRGN TOU AOYLOMIKOU EKTUTTWTH HP Kol EyKXTROTAOTE TO AV,
H dwrtewn évoel€n | EvBERETaL v PNV €XEL VIVEL EYKXTAOTRON TOU TPOYPRUHATOC 08yNong EKTUNWTH. AoKIU&ote
acuppaTng VO EYKOTOOTAOETE 1} VO EYKATROTIOETE EXVA TO TTPOYPXUH 06yNONG EKTUTTWTH KoL EMELTH
auivdeonc (( 1 ) TTPOOTIONOTE VA EKTUTTWOETE EXVA.
avaBel, aAAG Ev eEAKOAOUBEITE VOX NV UTOPELTE VO EKTUMTWOETE AOUPHOTN, EVOEXETAL O EKTUTIWTIC KL O
bev propeite UTIOAOYLOTAC 00 VX £XOUV OUVSEBEL GE SLpOPETIKG HIKTUNL. AOKIPKOTE T TTXPAKATW:
VO EKTUTTWOETE 1. EAGYE i L, SeBei A i
aoUpOTO. . EAéy€te 1o diktuo oto omoio éxel ouvdeDei o umoAoyioTic.

2. EAéy€te to 6vopa diktUou tou sktunwtr (SSID) atnv avadopd Stapdpdwonc/ocivoyn diktiou.
[0 VX EKTUTTWOETE TNV avadOopE, TIOTAOTE TO KOUUTTi GUVEXIONG | ¥] oTov mivaka eA€éyXou Tou
ektunwtn yia 10 deutepdAenta.

3. EmAUote Tuxov mpoBARUOTa oUVEECNG KOL CUVEXIOTE HE TNV EYKATAOTNON TOU AOYLOHIKOU.

PUOpion acuppatng cUvdeonc péow Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Matrote To koupmi WPS €% ato Spopooyntn.

2

Evto¢ 800 AenTwv, HTAOTE T0 KoupTi acdppatng odvdeonc (1) otov mivaka EA£yXOU TOU EKTUNWTH i 3 SEUTEPOAETTX

TOUAGXLOTOV KL ETTELTA ipriOTE TO.

3. Nepuévete PEXPL 0 EKTUTIWTIG VX OAOKANPWOEL QUTOHATA T gUVOECN 0T0 HiKTUO. O XPELXOTOUV €WwC dU0 AemTd. ‘OTav yivel
oUvdean diktUou, n dwtewvn €voelEn acuppatng cuvdeonc ((1)) OTOHOTAREL Vo xvoBOoBrVEL Kot avABEL oTABEPG PE HTTAE XPWHK.

»

TUVEXIOTE YLX VO EYKXTXOTIOETE TO AOYLOHIKO.

PuBpion ouvdeong Wi-Fi Direct

Xpnotporotote to Wi-Fi Direct yio va ouvdeBeite aoUppoTa o€ KATTOLOV EKTUTTWTH, XWPIE Vo ouvoebeite og unGpyov aoUpHaTo
diktuo. Mo va xpnotpomoujoste to Wi-Fi Direct:

¢ BeBawwBeite 61t to Wi-Fi Direct eivon evepyomoinpévo otov eKTUNWTH.

* T va eAéyEete TO OVOpX Kot Tov KwdLkd mpooBacng Wi-Fi Direct (kAedi SiktUou), natrote to koupmi cuvéxieng | ¥ | otov
mivoko EA€yXou Tou eKTUTTWTH Yix 10 deutepOAenta. EKTUMWVETAL pia avadopd Pe TANPodopPieC OXETIKK LE T oUVdED
OIKTUOoU Kol TN SLapdpdwan Tng CUTKEUNC.

Mo neploodtepeg mAnpodopisc, emokedrteite tn dielBuvon www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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AcuUppatn ektunwen HP
www.hp.com/go/wirelessprinting

OmAnpodopieg mou mepiéxovtal oo mapov evdéxetal va aAAGEouv Xwpic mpoetdomoinan.
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HP Color Laser 150 series y
Felhasznaloi kézikdonyv

Ebbdl a kézikdnyvbdl megismerheti a nyomtato kezel6paneljét, megtudhatja, hogyan értelmezheti a kezelépanel
jelzéfényeit és oldhatja meg a vezeték nélkiili kapcsolat hibdit, valamint tovabbi informacidkat talalhat.

A nyomtato kezelopanelje A kezelopanel jelzofényei
/ \ P s
1€ 1y _u__a 1 Tonerkazetta (I) (I) <
Y M C K jelzéfényei
. Kész Feldolgozas
(€Y ~9 2 Vezeték nélkiili
kapcsolat gombja/ | P _ P
. e * ... —
E 49 jelz6fénye O: | < =
3 Folytatas gomb N .
Inicializalas vagy A kazetta nincs
X —0 4 Mégse gomb megszakitas behelyezve vagy nem
megfeleld
5 Tapkapcsolé gomb/
@ _9 Készenlét jelzGfény
. . o 12 10sec ge 0 7
| 6 Figyelmeztetd l°_°J\ » l:l .
“‘6 jelzéfény
~_ * Csak vezeték nélkiili Kitiriilo Paplrelakadas va'gy
kazetta kifogyott a papir

tipusok esetében

Vezeték nélkiili kapcsolat beallitasa (csak vezeték nélkiili tipusok
esetében)

Az lizembehelyezési Gtmutatéban leirtak szerint toltse le és telepitse a HP nyomtatoszoftvert, majd kdvesse a
szoftver utasitasait a nyomtato a vezeték nélkiili halézathoz valé csatlakoztatasahoz.
Amikor a nyomtato sikeresen csatlakozott a vezeték nélkiili halézathoz, a kezelépaneljén lévé Vezeték nélkiili

kapcsolat jelz6fény (G abbahagyja a villogast, és folyamatosan kéken vilagit. Ha a jelz6fény nem vilagit
folyamatosan kéken, probalkozzon a kévetkezé megoldasokkal.

A vezeték nélkiili halozati problémak elharitasa

Probléma Ok/megoldas

A Vezeték A vezeték nélkiili csatlakozasi izemmaod ki van kapcsolva. Prébalkozzon a kévetkezdvel:

:e“‘ﬁ“l . 1. Nyomja meg a Vezeték nélkiili kapcsolat gombjat (1) a nyomtaté kezelGpaneljén.

i eal: ;fs :n;e @) 2. Ha a Vezeték nélkiili kapcsolat jelzGfénye (1)) folyamatosan kéken kezd vilagitani, a vezeték
nem vilagit nélkili csatlakozasi izemmad be van kapcsolva, és létrejott a vezeték nélkiili kapcsolat. Most

mar nyomtathat vezeték nélkiil.

3. Ha a Vezeték nélkiili kapcsolat jelzGfénye (1)) kéken villog, akkor a nyomtaté vezeték nélkiili
beallitasi médban van. Folytassa a szoftver telepitését, és kovesse a szoftver utasitasait a
vezeték nélkiili kapcsolat bedllitasahoz. , A Vezeték nélkiili kapcsolat jelzéfénye (1) kéken
villog” szakaszban szerepl6 utasitasokat is tekintse meg.




Probléma Ok/megoldas

A Vezeték A vezeték nélkiili csatlakozasi izemmod be van kapcsolva, de a vezeték nélkiili halézati kapcsolat
nélkiili még nincs beallitva. Prébalkozzon a kovetkez6 megoldasokkal ebben a sorrendben, amig meg
kapcsolat nem oldddik a probléma:

jelz6fénye (1) | 1. Eliensrizze, hogy a nyomtato a vezeték nélkiili halozat hatokérén beliil van-e (30 m vagy
kéken villog. 100 lab).

2. Ha USB-kabelt hasznal a nyomtato és a szamitdgép ideiglenes csatlakoztatasahoz a
beallitas alatt, ne csatlakoztassa az USB-kabelt, amig a szoftver fel nem kéri ra. Ha a kérés
megjelenése el6tt csatlakoztatta a kabelt, valassza le, majd allitsa vissza a vezeték nélkiili
halézat beallitasait a kdvetkezé lépésben szerepld utasitasok szerint.

3. Avezeték nélkiili halézat beallitdsainak visszaallitasa:
a. Huzza ki az USB-kabelt a nyomtatabol.

b. Nyomja meg és tartsa lenyomva 20 masodpercig a nyomtatd kezel6paneljén lévo Vezeték
nélkiili kapcsolat gombot (1).

¢. Amikor a Figyelmeztetd jelzéfény ! és a Tapfesziiltségjelzd fény (D egyiitt kezd villogni,
engedje fel a Vezeték nélkiili kapcsolat gombot (1)).

d. Miutan a Vezeték nélkiili jelz6fény (1)) kéken kezd villogni, folytassa a szoftver telepitését.
4, Inditsa Ujra a nyomtatot és az utvalasztot.

5. Manualisan csatlakoztassa a nyomtatot a vezeték nélkiili halézathoz. Hasznalja a Wi-Fi
Protected Setup (WPS) modot, ha az Gtvalaszté tdmogatja. A WPS-szel kapcsolatos
utasitasokat a kdvetkezd szakaszban talalja.

6. Tavolitsa el és telepitse Gjra a HP nyomtatoszoftvert.

AVezeték Lehet, hogy nincs telepitve a nyomtato-illesztéprogram. Probalja meg telepiteni vagy
nélkiili Ujratelepiteni a nyomtato-illesztéprogramot, majd probaljon meg ismét nyomtatni.
!(ap::s,)lat Ha tovabbra sem tud vezeték nélkiil nyomtatni, lehet, hogy a nyomtaté és a szamitogép vagy az
J(fl)ﬁoflef‘yle eszkoz kiilénboz6 halozatokhoz csatlakozik. Probalkozzon a kivetkezével:
1)) vilagit, s fe .
de nem tud 1. Ellendrizze a haldzatot, amelyhez a szamitdgép csatlakozik.
vezeték nélkiil | 2. Ellenérizze a nyomtatd haldzatnevét (SSID) a Konfiguracios jelentés/Halozati 6sszegzés
nyomtatni. oldalon. A jelentés nyomtatasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva 10 masodpercig a

nyomtato kezel6paneljén lévé Folytatas gombot .
3. Oldjon meg minden kapcsolati problémat, majd folytassa a szoftver telepitését.

Vezeték nélkiili kapcsolat beallitasa Wi-Fi Protected Setup (WPS) hasznalataval

1. Nyomja meg az Gtvalaszté WPS gombjat €.

2. Ezutan két percen beliil nyomja meg és tartsa lenyomva legalabb 3 masodpercig a nyomtato kezel6paneljén lévo
Vezeték nélkiili kapcsolat gombot (1), majd engedie fel.

3. Varjon, amig a nyomtatoé automatikusan létrehozza a halézati kapcsolatot. Ez legfeljebb két percet vesz igénybe.
Amikor a haldzati kapcsolat létrejon, a Vezeték nélkiili jelzofény (1) villogasa abbamarad, és folyamatosan kéken
vilagit.

4. Folytassa a szoftver telepitését.

Wi-Fi Direct-kapcsolat beallitasa

A Wi-Fi Direct hasznalataval vezeték nélkiil csatlakozhat a nyomtatéhoz — anélkiil, hogy csatlakoznia kellene egy meglévd
vezeték nélkiili halézathoz. A Wi-Fi Direct hasznalata:

¢ (Gy6z06djon meg rola, hogy a Wi-Fi Direct engedélyezve van a nyomtaton.

* A Wi-Fi Direct nevének és jelszavanak (a halézati kulcs) megtekintéséhez nyomja meg és tartsa nyomva 10 masodpercig
a nyomtatad kezel6paneljén lévo Folytatas gombot D Ezzel kinyomtatja a késziilék halézati kapcsolatara és
konfiguraciéjara vonatkozé adatokat tartalmazé jelentést.

Tovabbi informacioért latogasson el a www.hp.com/go/wifidirectprinting webhelyre.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

A nyomtato miikddési kornyezetével kapcsolatos utmutatasok

7 (N I "D
=

Olyan helyen Ajanlott Ajanlott Tartsa anyomtatot jol  Ne haladja meg a
tartsaa hémérséklet- paratartalom- szell6z6 helyen. fesziiltségkorlatokat
nyomtatot, ahol tartomany: tartomany:
nincs kozvetlen 17,5-25°C 30-70%
napsugarzasnak .
Kitéve (63,5-77°F)

Tovabbi informaciok

Terméktamogatas HP vezeték nélkiili nyomtatas
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Az itt szerepl6 informaciok el6zetes értesités nélkiil megvaltozhatnak.
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HP Color Laser 150 series .
AHbIKTamanblK HYCKaYJbIK

MpuHTepAaiH 6ackapy TakTackl, 6ackapy TaKTACbIHbIH LAM YAriNepiH TYCiHAIPY 3Aici, CbiMcbI3 6ainaHbIC akaynapbIH
KO XX3He TaFbl 6acka aknapaT any YLUiH 0Cbl HYCKAYNbIKTbl OKbIHbI3.

I'IpuHTepn,iH, 6acK.apy TaKTacbl Bacx,apy TAKTACbIHbIH LUaM
TN yarinepi
S e 1 Toner (Tonep)
%J %IH lEJ K Lwamaapbl (l) (I) s
(« 1 ) 2 Wireless (Cbimcbiz Lo Onaey

6aitnaubic) Tyiimeci/
wambl®

7
Resume (Xanractbipy) ( | )é | E L‘-]:
TyMUMeci
Kocy Hemece 6ac TapTy KapTpuaox

OpHaTbIIMaraH HeMece
KaTe KapTpuax

4 Cancel (Bac TapTy)
TyWMeci

5  Power (Kyar) Tyiimeci/

Ready ([laiibIH) wambi
Pl

G

X

®

| KX Z_ 10sec K el

) 6 Attention (EckepTy) U\ »> U ! ~
~— Lambl

60 0000

. KapTpuax peHreni Kafas kenTtenici Hemece
Tek cbIMcbI3 MOaenbaep oTe ToMeH KaFa3 KoK

CbiMcbi3 6ainaHbICTbI peTTey (Tek cbiMcbI3 MoAeNnbAaep)

PeTTey HyckaynbiFbiHAa kepceTinreHaen, HP npuHTepiHiH 6araapnamanbik KypasbiH XYKTen asnbin, OPHaTbIHbI3, COAAH COH,
NPUHTEPAI CbIMCbI3 XKerire Xanray ywiH 6argapnamanbik Kypanaarbl HyckaynapAabl OpbIHAAHbI3.

pUHTEP CbIMCbI3 XXenire CaTTi XanFaHFaHHaH KeuiH, NpUHTEpAiH 6ackapy TakTacbiHaarbl Wireless (CbiMcbi3 6alinaubic)
LIAMbl| ((1)) KbINbINbIKTAYbIH TOKTATbIMN, KBK TYCTE TYPaKTbl XaHaabl. Erep wam Kek TycTe TypakTbl XaH6aca, keneci
opeKeTTepai OpblHAAN KepiHi3.

CbiMCbI3 6aiNIaHbIC aKaynapbiH XKOH

Akay Ce6e6i/wewimi

Wireless CbIMcbI3 6ainaHbiC pexxnMi ewwipyni. MbiHaHbl OpbIHAAN KOPiHi3:

g':'““" , 1. MpuHTepain 6ackapy TakTacbiHaarbl Wireless (Cbimcbiz 6ainambic) Tyiimecin (1)) 6acbinpi3.
ainaHbIC,

wambi (1) 2. Erep Wireless (Cbimcbi3 6aitnanbic) wambi (1)) kek TycTe TypakThbl XaHca, cbIMCbI3 6aitnaHbic

PEeXMMi KOCbINbIN, CbIMCbI3 6arnaHbIC OpHaTbiNaabl. EHAi cbiMcbI3 6acbin WoiFapyFa 6onagpl.

3. Erep Wireless (CbiMcbI3 6aitNnaHbic) WaMbl ((T)) KOK TYCTe XbINbINbIKTACca, MPUHTEP CbIMCbI3
6ainaHbICTbl peTTey pexumiHge. CbiMcbi3 6aMNaHbICTbl PeTTey YLWiH 6araapnamanbik Kypangbl
OpHaTyAbI XanFacTbipbin, 6arnapnamanblK KYpanaarbl HYCKaynapabl opbiHaaHbi3. CoHpalt-ak,
«Wireless (CbimcbI3 6aitnanbic) wambi (1 ) KeK TyCTe XbiMbIAbIKTaMN TYp» XabapblHbIH, aCTbIHAAFbI
HYCKaynapabl KapaHbi3.

eLwipyni.




Akay Ce6ebi/wewimi
Wireless CbIMCbI3 6alnaHbIC pexxuMi Kocynbl, 6ipak CbiMcbI3 xeni 6annaHbicbl ani peTtenmepi. MAkay XolibinFaHLa
(Cbimcbi3 Keneci wewimMaepai nanaanaHbin KepiHi3:
63""3'('("'))‘) 1. TpuHTEp CbIMCbI3 XeniHiH ayKbiMbiHAa (30 M Hemece 100 dyT) eKeHiH TeKcepiHis.
LLIAMbl . . . .
KeK TVCTTE 2. PeTTey 6apbicblHAA NPUHTEPA X3HE KOMMNbIOTEPAI YaKbITLLIA Xanfay ywiHd USB kabeni
KbINbIABIKTAN naipganaHbin xatcanbi3, USB kabeniH 6argapnamanbik Kypan cypamaraHLia xasnfamaHpis. Erep
vp Kabenbai cypanmaii Typbin Xanfacaxbi3, Kabenbai aXbIpaTbin, CbIMCbI3 Xeni napamMeTpnepiH keneci
) KaAamfa CaMKeC KannblHa KeNTipiHi3.
3. CbiMCbI3 Xeni napameTpniepiH KannbiHa KenTipy:
a. USB ka6eniH npuHTepAeH aXbIpaTbiHpbI3.
b. MpuuTepain 6ackapy TakTacbiHaarb! Wireless (CbiMcbi3 6aitnanbIc) TyiimMeciH ((1)) 20 cekyHA
6acbin TYpbIHbI3.
¢. Attention (Eckepty) wambi IxaHe Power (Kyat) wambi () 6ipre XbinbinbIKTal 6acTaranaa,
Wireless (Coimebi3 6aiinanbic) Tyitmeci (1)) xi6epiHis.
d. Wireless (Cbimcbiz 6aitnanbic) wambi (1) kek TycTe XbiNbINbIKTan 6acTaraHHaH KeliH,
6arLapnaManblK Kypanabl OpHATYAbI XXaNFacTbIpbIHbI3.
4. TpuHTEp MeH MapLUPYTM3aTOPAbl KAWTA iCKe KOCbIHbI3.
5. MpuHTepai cbiMCbI3 Xenire KONMeH XanraHbi3. Erep mapwpyTtusatop Wi-Fi apkbinbl KopFanfaH
opHaTbinbiM (WPS) MyMKiHAIrH Konaaca, oHbl naiganaHbiHbi3. Keneci 6enimae WPS HyckaynapbiH
KapaHbI3.
6. HP npuHTepiHiK 6argapnamanbik KypanbiH XKOWbIM, KaiTa OPHATbIHbI3.
Wireless MpuHTep aparsepi opHaTbiNMaraH 60M1ybl MyMKiH. [TpUHTEp ApanBepiH OPHATLIN HeMece KanuTa
(Cbimcbiz OPHAaTbIN K6PiHi3, COAaH COH KaiTa 6acbIn WbIFapbIin KepiHi3.
6aiinasIc) Erep ani ae cbIMCbI3 6acbin LWbIFapy MyMKiH 60/IMaca, NPUMHTEP MeH KOMMbIOTEP HeMece KypbinFbl 6acka
Lambl ((T))_ Xeninepre xarnfaHraH 60/1ybl MyMKiH. MbIHaHbI OPbIHAAN KBPiHi3:
KOCynbl, 6ipak, 1. K . .
ChIMCbI3 63ChIN . KomnbtoTep xanfaHraH xeniHi TekcepiHis.
wbiFapy MymkiH | 2. KoHdwurypaumsa ecebi/Xeni Tyitinaemeci 6eniMiHae NpuHTEpAiH Xeni ataybiH (SSID) TekcepiHis.
emec. Ecenri 6acbin wbifapy yiiH NpUHTEpaiH 6ackapy TakTacbiHaarbl Resume (Kanractoipy)
TyWMeciH E 10 cekyHA 6acbin TYPbIHbI3.
3. KaHpai ga 6ip KocbinbiM akaynapblH XXoMbin, 6araapnamarnbik Kypanabl OpHaTyabl
XanfacTbIpbIHbI3.

Wi-Fi apKkbiibl KOpFanFaH opHaTbinbiM (WPS) MymKiHAiriMeH cbiMcbI3 6aitNaHbICTbI peTTey

1. MappyTuzatopaarbl WPS Tyimeci €Y 6acbiHbi3.
2. EKi MMHYT iLinae, npUHTepAiH 6ackapy TakTackiHaarsl Wireless (Cbimebi3 6aitnanbic) Tyiimeci (1) keminae 3 cekyHpa 6ackin
TYPbIN, TyWMeHi Xi6epiHi3.

3. [MpuHTep Xeni 6ainnaHbICbIH aBTOMATTbI TYPAE OPHATKAHbIH KYTiHi3. ONn eki MMHYTKA AeriH yakbIT anagpl. XXeni 6ainaHbicbl
opHaTbinFaHaa, Wireless (CbiMcbi3 6aitnaHbic) Wwambl ((T)) XKbINbIbIKTayblH TOKTaTbIMN, KBK TYCTE TYPaKTbl XaHaAbl.

»

barnapnamanbik Kypanabl OPHaTYAbl XKanfacTbIPbIHbI3.

Wi-Fi Direct 6aitnaHbICbIH peTTey

Bap cbiMcbI3 Xenire xanfamaun, NpMHTEPAi CbIMcbI3 XanFay ywiH Wi-Fi Direct MymKiHAiriH napanaHbiHpi3. Wi-Fi Direct
MYMKIHZIrH nanaanany:

¢ [punTepae Wi-Fi Direct MyMKiHAiriHIH KOCbIIFAaHbIH TEKCEPIHI3.

«  Wi-Fi Direct ataybl MeH KynuacesiH ()Keni KinTi) Tekcepy yLuiH NpuHTepAiH 6ackapy TakTacbiHaarbl Resume (Kanractbipy)
TyMUMeciH B 10 ceKyHA 6acbIn TYPbIHbI3. MaLLMHAHbIH, XXeni KOCbINbIMbl MEH KOHGUIypaLmMackl Typanbl aknapaT 6ap ecen
6acbin WhbiFapbiiagbl.

KocbimMwwa aknapatTbl www.hp.com/go/wifidirectprinting 6eTiHeH KapaHpbi3.
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MpuHTepAin NailAanaHblsly OPTacbiHA KATbICTbl HYCKaynap

e N P .
1 [%.] I .

MpuHTepai YCbIHbINFaH ¥YCbIHbITFAH MpuHTepai XaKcbl KepHey
Tikenen TyceTiH TemnepaTypa ayKbiMbl: bUIFANAbINbIK XenpaeTineTiH aimakTa LeKTeynepiH
KYH cayneciHeH 17,5°-25°C AyKbIMbl: CaKTaHbI3 acbipMaHbI3

OpFaHbI3 _

KopraR (63,5°-77°F) 30%-70%

Kocbimwa manimertep any

BHimAi konpay HP cbiMCbI3 6acbin WbiFapy
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Byn Ky>aTTa KaMTbInFaH ManiMeTTep eckepTyci3 e3repTinesi.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/colorlaser150

HP Color Laser 150 series

Uzzinu rokasgramata

Izlasiet 5o rokasgramatu, lai iepazitu printera vadibas paneli, izprastu vadibas panela gaismas
indikatoru darbibu, novérstu bezvadu savienojuma problémas un sanemtu papildinformaciju.

Printera vadibas panelis

Vadibas panela gaismas
indikatoru darbiba

loda

v

T
>
3
N
=

5 leslégsanas/

6 Norades Uzmanibu!
gaismas indikators

* Tikai modeliem ar

bezvadu rezimu

4 Poga Cancel (Atcelt)

izslég$anas poga
Stavokla Gatavs
(gaismas indikators)

processing (Notiek
inicializacija vai
apstrade)

LIS 3 L

Cartridge
very low (L.oti zems
kasetnes tonera
limenis)

installed or wrong
cartridge (Nav
ievietota kasetne vai
ta ir neatbilsto3a)

O =
el
ol 1o e 1 Tonera gaismas i
) 1Y —" - i}
Y M C K indikatori (I) (I)C
QY ‘e 2 Poga Wireless Gatavs Apstrade
(Bezvadu savienojums)
un gaismas indikators* o1Z
E—© ’ O B
3 Atsaksanas poga
X _0 Initializing or Cartridge not

”

* N

Paper jam or
out of paper
(lestrédzis papirs vai
papirs ir beidzies)

Bezvadu savienojuma iestatiSana (tikai modeliem ar bezvadu rezimu)

Ka noradits iestatiSanas pamacib3, lejupieladéjiet un instalé&jiet HP printera programmatru un izpildiet
noradijumus, lai izveidotu printera savienojumu ar bezvadu tiklu.

Kad printeris ir veiksmigi pievienots bezvadu tiklam, printera vadibas paneli funkcijas Wireless (Bezvadu
savienojums) gaismas indikators (@) parstas mirgot un degs zila krasa. Ja gaismas indikators nedeg zila krasa,
izméginiet $adus risinajumus.

Bezvadu savienojuma problému risinasana

Probléma

lemesls/risinajums

Nedeg rezima
Wireless
(Bezvadu
savienojums)
gaismas
indikators (1)

Bezvadu savienojuma rezims ir izslégts. Rikojieties $adi:
1. Nospiediet printera vadibas panela pogu Wireless (Bezvadu savienojums) (1))

2. Ja Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1)) sak degt zila krasa, bezvadu
savienojuma rezims ir ieslégts un bezvadu savienojums ir izveidots. Tagad varat drukat,
izmantojot bezvadu savienojumu.

3. Ja Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1)) mirgo zila krasa, printeris ir
bezvadu savienojuma iestatiSanas rezima. Turpiniet instalét programmatiru un izpildiet
programmatiras sniegtos noradijumus, lai iestatitu bezvadu savienojumu. Skatiet ari
noradijumus sadala “Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1) mirgo zila
krasa”.
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(1) mirgo zila
krasa.

Probléma lemesls/risinajums

Wireless Bezvadu rezims ir ieslégts, tacu bezvadu savienojums vél nav izveidots. Izméginiet kadu no
(Bezvadu zemak noraditajiem risinajumiem, lidz probléma tiek novérsta.

sayienojums) 1. Parbaudiet, vai printeris atrodas 30 m bezvadu tikla diapazona.

E]a(;;g ?:rs 2. Jaizmantojat USB kabeli, lai iestatiSanas laika islaicigi pievienotu printeri datoram,

neatvienojiet USB kabeli, kamér to neiesaka darit programmatira. Ja pievienojat kabeli,
pirms to iesaka programmatira, atvienojiet kabeli un tad atjaunojiet bezvadu tikla
iestatijumus, ka aprakstits nakamaja darbiba.

. Atjaunojiet bezvadu tikla iestatijumus.

a. Atvienojiet USB kabeli no printera.
b. 20 sekundes turiet nospiestu vadibas panela pogu Wireless (Bezvadu savienojums) (1).

¢. Kad vienlaikus sak mirgot norades Uzmanibu! !un ieslég$anas/izslégsanas gaismas
indikators ¢, atlaidiet pogu Wireless (Bezvadu savienojums) (1)),

d. Kad zila krasa sak mirgot Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1),
turpiniet instalét programmatdru.

4. Parstartéjiet printeri un marsrutétaju.

6.

. Manuali pievienojiet printeri bezvadu tiklam. Ja marsrutétajs atbalsta iespéju Wi-Fi

aizsargata iestatisana (Wi-Fi Protected Setup, WPS), izmantojiet to. Skatiet WPS
noradijumus nakamaja sadala.
Atinstaléjiet un parinstaléjiet HP printera programmaturu.

Rezima lespéjams, ka nav instaléts printera draiveris. Méginiet instalét vai atinstalét printera
Wireless draiveri un tad meéginiet drukat vélreiz.

(Be.zvad'u Ja drukasana bezvadu rezima joprojam neizdodas, printeris un jisu dators vai ierice var bat
53‘_"9"01””‘5) pievienoti dazadiem tikliem. Rikojieties $adi:

ga|§mas 1. Parliecinieties, vai dators ir pievienots tiklam.

indikators

(1) deg, tacu | 2. Sadala Konfiguracijas parskats/tikla kopsavilkums parbaudiet printera tikla nosaukuma
nevar drukat (SSID) informaciju. Lai izdrukatu parskatu, 10 sekundes turiet nospiestu vadibas panela
bezvadu pogu Resume (Atsakt) [¥).

rezima. 3. Novérsiet savienojuma kliidas un tad turpiniet instalét programmatiru.

Bezvadu savienojuma iestatiSana, izmantojot Wi-Fi aizsargato iestatiSanu (Wi-Fi
Protected Setup, WPS)
1. Nospiediet WPS pogu 4 uz marsrutétaja.

2. Printera vadibas paneli vismaz 3 sekundes turiet nospiestu pogu Wireless (Bezvadu savienojums) ¢1) un tad
atlaidiet to.

3. Uzgaidiet, lidz printeris automatiski izveido savienojumu. Tas ilgst lidz divam minatém. Kad tikla savienojums
izveidots, rezima Wireless (Bezvadu savienojums) gaismas indikators (1)) parstaj mirgot un sak degt zila krasa.

4. Turpiniet instalét programmatdru.

Wi-Fi Direct savienojuma iestatisana

Izmantojiet Wi-Fi Direct, lai pieslégtu printeri bezvadu reZima, nepievienojot to esoSajam bezvadu tiklam. Wi-Fi
Direct izmanto$ana
« Parliecinieties, ka printerT ir iespé&jots Wi-Fi Direct.

* Lai parbauditu Wi-Fi Direct nosaukumu un paroli (tikla atsléga), 10 sekundes printera vadibas paneli turiet
nospiestu pogu Resume (Atsakt) E Tiks izdrukats parskats par ierices tikla savienojumu un konfiguraciju.

Lai ieghtu plasaku informaciju, apmekléjiet vietni www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Printera darba vides vadlinijas
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Uzzinat vairak
Izstradajuma atbalsts HP drukasana bezvadu rezZima
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Seit ieklautaja informacija var tikt veikti grozijumi bez iepriekééja bridinajuma.
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HP Color Laser 150 series
Bendroji instrukcija

Perskaitykite $j vadova, kad susipaZintuméte su spausdintuvo valdymo skydeliu, iSmoktuméte skaityti
valdymo skydelio lempuciy signalus, spresti belaidzio rySio gedimus ir gautuméte daugiau informacijos.

Spausdintuvo valdymo skydelis Valdymo skydelio lempuciy
T signalai
ol ol leres 1. ,Toner“(dazy)
1 L ”
Y M CK _0 lemputés (I) (I)é
(7] - w“ .
(Il/ ‘e 2. ,,\Avl!reless (belaidzio Pasiruoges Apdorojama
ry$io) mygtukas /
sk
E 49 lemputés Ne |2 1 -
3. Mygtukas ,,Resume* NS =
X——e (testi) Pradedama arba Kaseté nejdéta arba
4. Mygtukas ,,Cancel* atSaukiama netinkama
(D _9 (at3aukti)
& (it o 12 10sec ge ”
5. ,Power“ (maitinimo) 00 Rl 00 | =
! ——6 mygtukas / ,Ready* ™~
Q (pasiruosimo) lemputé | | ahaj semas kasetés Popierius uZstrigo
6. ,Attention” rasalo lygis arba baigési

(jspéjamoji) lemputé

* Tik belaidziai modeliai

Belaidzio rysSio nustatymas (tik belaidziams modeliams)
Kaip nurodyta sarankos vadove, atsisiyskite ir jdiekite HP spausdintuvo programine jranga, sekite joje
pateikiamus spausdintuvo prijungimo prie belaidzio tinklo nurodymus.

Spausdintuvui sékmingai prisijungus prie jiisy belaidzio tinklo spausdintuvo, ,,Wireless* (belaidZio rysio)
lemputé (1) valdymo skydelyje nustos mirkséti ir pradés Sviesti mélynai. Jei lemputé mélynai nedvietia,
iSbandykite toliau nurodytus problemos sprendimus.

Belaidzio tinklo problemy sprendimas

Problema Priezastis / sprendimas
»Wireless* BelaidZio rysio rezimas iSjungtas. Paméginkite atlikti Siuos veiksmus:
(belaidzio 1. Spausdintuvo valdymo skydelyje paspauskite ,Wireless* (belaidZio rysio) mygtuka (1).

rysio) lemputé

- “ e . 5 (1) . e
(1) igjungta. 2. Jei ,Wireless* (belaidZio rysio) lemputé (1)) pradeda &viesti mélynai, belaidzio rysio

rezimas jjungtas ir rySys uzmegztas. Galite spausdinti naudojant belaidj rysj.

3. Jei ,,Wireless* (belaidZio rysio) lemputé (1) mirksi mélynai, spausdintuvas yra belaidzio
rySio nustatymo rezime. Teskite programinés jrangos jdiegima ir sekite pateikiamus
nurodymus, kad nustatytumeéte belaidj rys;. Taip pat skaitykite nurodymus, pateikiamus
»Wireless“ (belaidZio rysio) lemputé (1)) mirksi mélynai.”




Problema Priezastis / sprendimas

»Wireless* Belaidis rysSys jjungtas, taciau rySys dar nenustatytas. Norédami iSspresti problema,
(belaidZio iSbandykite toliau pateiktus sprendimus:

rysio) lemputé | q_ patikrinkite, ar spausdintuvas yra belaidzio ryZio veikimo ribose (iki 30 m arba 100 pédy).
1) mirksi ) . o . ) L

mélynai, 2. Jei naudojate USB laidg laikinam spausdintuvo ir kompiuterio sujungimui sagrankos

metu, neprijunkite jo, kol programiné jranga nepateiks atitinkamo nurodymao. Jei laida
prijungiate pries$ tai, kai pateikiamas toks nurodymas, istraukite jj ir atstatykite belaidzio
rySio nustatymus, kaip tai nurodyta kitame zingsnyje.

3. Atstatykite belaidzio rySio nustatymus:
a. IStraukite USB kabelj i$ spausdintuvo.

b. Paspauskite ir 20 sekundziy palaikykite ,,Wireless“ (belaidZio rysio) mygtuka (1)
spausdintuvo valdymo skydelyje.

¢. Kailemputés ,,Attention“ (jspéjimas) lir,,Power* (maitinimas) () pradés mirkséti
kartu, atleiskite ,,Wireless* (belaidZio rysio) mygtuka ().

d. ,Wireless“ (belaidzio rysio) lemputei (1) pradéjus mirkséti mélynai, prateskite
programinés jrangos diegima.

4. IS naujo jjunkite spausdintuvg ir marsruto parinktuva.

5. Rankiniu badu prijunkite spausdintuva prie savo belaidzio tinklo. Naudokite ,Wi-Fi
Protected Setup“ (WPS), jei jisy marsruto parinktuvas palaiko $ig funkcija. WPS
nurodymai pateikiami kitame skyriuje.

6. Pasalinkite HP spausdintuvo programine jrangg ir jdiekite jg i$ naujo.

»Wireless* Spausdintuvo tvarkyklé gali biiti nejdiegta. Pabandykite jdiegti arba i naujo jdiegti

(belaidzZio spausdintuvo tvarkykle, tuomet pabandykite spausdinti dar karta.

rvéif?) lemputé | jej yis dar negalite prisijungti belaidiu ryiu, patikrinkite, ar spausdintuvas ir kompiuteris
((T? llungta, arba jrenginys néra prisijunge prie skirtingy tinkly. Paméginkite atlikti $iuos veiksmus:
taciau S . L. -~ . .

belaidziu badu 1. Patikrinkite, prie kokio tinklo prisijunges kompiuteris.

spausdinti 2. Patikrinkite spausdintuvo tinklo pavadinima (SSID), nurodyta konfigiiracijos ataskaitos /
negalite. tinklo santraukoje. Norédami atspausdinti ataskaitg, paspauskite ir 10 sekundziy

palaikykite valdymo skydelyje esantj mygtuka ,,Resume* (testi) .

3. ISspreskite visas rysio problemas ir teskite programinés jrangos jdiegima.

Belaidzio rySio nustatymas naudojant ,,Wi-Fi Protected Setup* (WPS) funkcija

1. Marsruto parinktuve spauskite WPS € mygtuka.

2. Per dvi minutes paspauskite ir bent 3 sekundes palaikykite, tuomet atleiskite ,,Wireless* (belaidzio rysio)
mygtuka ().

3. Palaukite, kol spausdintuvas automatiskai nustatys tinklo jungtj. Tai uztruks iki dviejy minuciy. Parengus tinklo
jungtj, ,Wireless* (belaidzio rygio) lemputé (1) nustos mirkséti mélynai ir pradés $viesti nuolat.

4. Teskite programinés jrangos diegima.

,»Wi-Fi Direct“ rySio nustatymas

»Wi-Fi Direct” naudokite spausdintuvo prijungimui belaidziu bldu — nesijungiant prie esamo belaidzio tinklo. Norint
naudoti ,,Wi-Fi Direct” rysj:

e Pasirtpinkite, kad spausdintuve bty jjungta ,Wi-Fi Direct” funkcija.

 Norint patikrinti ,Wi-Fi Direct“ pavadinimg ir slaptaZodi (tinklo rakta), paspauskite ir 10 sekundziy palaikykite
valdymo skydelyje esantj mygtukg ,,Resume* (testi) E Ataskaitoje bus atspausdinta informacija apie jisy
jrenginio tinkla ir konfiglracija.

Norédami suZinoti daugiau, apsilankykite www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Nurodymai dél spausdintuvo darbinés aplinkos
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Saugokite Rekomenduojama Rekomenduojamas Spausdintuva NevirSykite
spausdintuva nuo temperatura: drégnumas: laikykite gerai jtampos riby
tiesioginiy saulés 17,5°-25° C 30 %-70 % védinamoje vietoje

Spindulil.! (63,50_770 F)

Suzinokite daugiau

Pagalba gaminiy naudojimo klausimais HP belaidis spausdinimas
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacija, esanti Siame dokumente, gali bati keiciama be jspéjimo.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
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HP Color Laser 150 series

Referanseveiledning

Les denne veiledningen for a bli kjent med skriverens kontrollpanel, lere a tolke kontrollpanelets
lysmgnstre, lgse problemer med tradlgs tilkobling og finne mer informasjon.

Skriverens kontrollpanel Kontrollpanelets lysmgnstre
R | (he
Ll e e e 1 Toner-lampe O >
) 1 LS
oK Kl Behandl
(13 ﬁ 2 Tradlgs-knapp/ ar ehandier
T’} |. *
ampe
ERE DS
S < ~
E 49 3 Fortsett-knapp
Initialiserer eller Ingen eller feil
X _0 4 Avbryt-knapp avbryter blekkpatron
5  Av/pa-knapp e 12 10sec g o 7
(D —9 Klar-lampe 0 Sl O N
— 6 6 Varsel-lampe Nesten tom Papirstopp
\ i blekkpatron eller tomt for papir

Sette opp tradlgs tilkobling (kun tradlgse modeller)

* Kun tradlgse modeller

Som angitt i installasjonsveiledningen ma du laste ned og installere HPs skriverprogramvare, og falge
instruksjonene i programvaren for a koble skriveren til det tradlgse nettverket.

Nar skriveren er koblet til det tradlgse nettverket, vil Tradlas-lampen (1)) pa skriverens kontrollpanel stoppe og
blinke og lyse konstant blatt. Hvis lampen ikke lyser konstant blatt, kan du prave fglgende lgsninger.

Lese problemer med tradlgs kommunikasjon

Problem Arsak/lgsning

Tradlos- Tradlgs tilkoblingsmodus er slatt av. Pragv fglgende:

lampen (1) 1. Trykk pa Tradlss-knappen (1) pa skriverens kontrollpanel.
erav.

2. Huis Tradlgs-lampen (1) er konstant bla, er tradlgs forbindelse pa og tradlgs tilkobling
etablert. Du kan na skrive ut tradlgst.

3. Huvis Tradlgs-lampen (1) blinker blatt, er skriveren i tradlgs oppsettmodus. Fortsett

installasjon av programvare og fglg instruksjonene i programvaren for a konfigurere en
tradlgs tilkobling. Se 0gsa instruksjonene under «Tradlgs-lampen (1) blinker blatt.»




Problem Arsak/lgsning

Tradlgs- Tradlgs tilkoblingsmodus er pa, men den tradlgse nettverksforbindelsen er ikke konfigurert

lampen (1) enna. Prav fglgende lasninger i rekkefglge til problemet er last:

blinker blatt. | 1, Kontroller at skriveren er innenfor (30 meters eller 100 fots) rekkevidde av det tradlgse
nettverket.

2. Hvis du bruker en USB-kabel for a koble skriveren og datamaskinen midlertidig til under
oppsett, ma du ikke koble til USB-kabelen fgr programvaren ber deg om a gjare det. Hvis
du koblet til kabelen fagr du blir bedt om det, ta ut kabelen og gjenopprett de tradlgse
nettverksinnstillingene som angitt i neste trinn.

3. Gjenopprett de tradlgse nettverksinnstillingene:
a. Koble USB-kabelen fra skriveren.
b. Trykk og hold inne Tradlas-knappen (1) pa skriverens kontrollpanel i 20 sekunder.

¢. Nar Varsel-lampen! og Av/pa-lampen () begynner & blinke samtidig, slipp opp
Tradlgs-knappen (1)).

d. Etter at Tradles-lampen (1) begynner & blinke blatt, fortsett & installere
programvaren.

4. Start skriveren og ruteren pa nytt.

5. Koble skriveren manuelt til det tradlgse nettverket Bruk Wi-Fi beskyttet oppsett (WPS)
hvis ruteren stgtter dette. Se WPS-instruksjonene i neste avsnitt

6. Avinstaller HP-skriverprogramvaren, og installer den pa nytt.

Tradles- Skriverdriveren er kanskje ikke installert Prgv a installere eller ominstallere skriverdriveren,
lampen (1) og prov deretter & skrive ut igjen.

erpa, mendu | yyis du fortsatt ikke kan skrive ut tradlgst, kan skriveren, datamaskinen eller enheten vare

kan ikke skrive | koplet til forskjellige nettverk. Prov falgende:

ut tradlast. 1. Sjekk nettverket som datamaskinen er koblet til.

2. Sjekke skriverens nettverksnavn (SSID) i konfigurasjonsrapporten/
nettverkssammendraget. For a skrive ut rapporten trykker du pa Tradlgs-knappen ® pa
skriverens kontrollpanel i 10 sekunder.

3. Lgas eventuelle problemer med tilkoblingen, og fortsett a installere programvaren.

Konfigurer en tradlgs tilkobling ved hjelp av Wi-Fi beskyttet oppsett (WPS)
1. Trykk pa WPS-knappen ¢ pa ruteren.

2. Innen to minutter, press og hold nede Tradlgs-knappen (1) pa skriverens kontrollpanel i minst 3 sekunder, og
slipp deretter knappen.

3. Vent mens skriveren automatisk oppretter nettverksforbindelsen. Det tar bare opptil et par minutter. Nar
nettverksforbindelsen er opprettet, slutter Tradlas-lampen (1)) & blinke og lyser konstant blatt.

4. Fortsett d installere programvaren.

Konfigurer en Wi-Fi-direktekobling

Bruk Wi-Fi Direct til 3 koble til en skriver tradlgst — uten a koble til et eksisterende tradlgst nettverk. Slik bruker du
Wi-Fi Direct:
« Sjekk at Wi-Fi Direct er aktivert pa skriveren.

« For a sjekke Wi-Fi Directnavn og passord (nettverksngkkel) trykker du pa og holder inne Fortsett-knappen B
pa skriverens kontrollpanel i 10 sekunder En rapport skrives ut med informasjon om maskinens
nettverkstilkobling og konfigurasjon.

Hvis du vil vite mer, kan du ga til www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Retningslinjer for operativsystem for skriveren
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Hold skriveren Anbefalt Anbefalt Oppbevar skriveren  lkke overskrid
borte fradirekte  temperaturomrade: fuktighetsromrade: iet godt ventilert spenningsgrenser
sollys. 17,5°=25°C 30%-70% omrade

(63.5°=77°F)

Les mer

Produktstette HP tradles utskrift
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/colorlaser150

HP Color Laser 150 series

Podreczny przewodnik

Niniejszy przewodnik zawiera informacje na temat panelu sterowania drukarki, interpretacji stanu $wiecenia
wskaznikéw na panelu sterowania, rozwigzywania probleméw z potgczeniem bezprzewodowym oraz uzyskiwania

dodatkowych informacji.

Panel sterowania drukarki

1  Wskaznik Toner

2 Przycisk/wskaznik
Bezprzewodowe*

3 Przycisk Wznéw

4 Przycisk Anuluj

Stan Swiecenia wskaznikow
na panelu sterowania

b
Stan gotowosci

NZ 12
N °N

Inicjowanie lub

O

Przetwarzanie

LIS

Brak zainstalowanego

60 0000

5 Przycisk Zasilanie / anulowanie p'OJemnl'I;? lub
@ wskaznik Gotowe nieprawicrowy
pojemnik
| — 6 Wskaznik Uwaga
\ ) o 1Z 10sec ge ”
() gyl (X ' -—
* Tylko modele z tagcznoscia U\ > u CNS
bezprzewodowa
Bardzo niski poziom Zaciecie lub
atramentu w pojemniku brak papieru

Konfiguracja potaczenia bezprzewodowego
(tylko modele z t3cznoscia bezprzewodow3)

Zgodnie z instrukcja instalacji, nalezy pobrac i zainstalowa¢ oprogramowanie drukarki HP, a nastepnie wykona¢
instrukcje wyswietlane w oprogramowaniu w celu potgczenia drukarki z siecig bezprzewodowa.

Po pomyélnym potaczeniu drukarki z siecig bezprzewodowa wskaznik Bezprzewodowe (1)) na panelu sterowania
drukarki przestaje migac i zaczyna swieci¢ na niebiesko w sposaéb ciagty. Jesli wskaznik nie Swieci w sposaéb ciagty na
niebiesko, nalezy wyprébowac ponizsze rozwigzania.

Rozwigzywanie probleméw z siecig bezprzewodowq

Problem

Wskaznik Tryb potaczenia bezprzewodowego jest wytaczony. Sprabuj wykonaé nastepujace czynnosci:

Bezprzewodowe | 1 Naci¢nij przycisk Bezprzewodowe (1) na panelu sterowania drukarki.
(1) nie $wieci.

Przyczyna/rozwiazanie

2. Jesli wskaznik Bezprzewodowe (1)) $wieci na niebiesko w sposab ciagty, oznacza to, ze
tryb potgczenia bezprzewodowego jest wtgczony i potaczenie bezprzewodowe zostato
nawigzane. Drukowanie bezprzewodowe jest teraz mozliwe.

3. Jedli wskaznik Bezprzewodowe (1) miga na niebiesko, oznacza to, ze drukarka dziata
w trybie konfiguracji potaczenia bezprzewodowego. Kontynuuj instalacje oprogramowania
i wykonaj instrukcje wyswietlane w oprogramowaniu w celu skonfigurowania potaczenia
bezprzewodowego. Patrz réwniez instrukcje w ponizszym punkcie ,Wskaznik
Bezprzewodowe (1)) miga na niebiesko”.




Problem Przyczyna/rozwiazanie

Wskaznik Tryb potaczenia bezprzewodowego jest wiaczony, ale potaczenie z siecig bezprzewodowa nie
Bezprzewodowe | jest jeszcze skonfigurowane. Wykonuj kolejno ponizsze czynnosci az do rozwigzania problemu:
((_T))bf_nlg; na 1. Sprawdz, czy drukarka znajduje sie w zasiegu sieci bezprzewodowej (30 m).

niebiesko.

2. Jesli uzywasz przewodu USB do tymczasowego potaczenia drukarki z komputerem w
trakcie instalacji, podtacz przew6d USB dopiero po wyswietleniu odpowiedniego monitu
przez oprogramowanie. Jesli przewod zostat podtaczony przed wyswietleniem monitu,
odtacz go, a nastepnie przywro¢ ustawienia sieci bezprzewodowej zgodnie ze wskazéwkami
w nastepnym kroku.

3. Przywroc¢ ustawienia sieci bezprzewodowej:
a. Odtacz przewod USB od drukarki.

b. Naciénij i przytrzymaj przez 20 sekund przycisk Bezprzewodowe ((1)) na panelu
sterowania drukarki.

¢. Gdy wskazniki Uwaga! i Zasilanie (0] zaczng migac jednoczesnie, zwolnij przycisk
Bezprzewodowe (1))

d. Gdy wskaznik Bezprzewodowe (1) zacznie miga¢ na niebiesko, kontynuuj instalacje
oprogramowania.

4. Ponownie uruchom drukarke i router.

5. Recznie potacz drukarke z siecig bezprzewodowa. Uzyj funkcji Wi-Fi Protected Setup (WPS),
jesli router jg obstuguje. Patrz instrukcje dotyczace WPS w nastepnej sekgiji.

6. Odinstaluj i ponownie zainstaluj oprogramowanie drukarki HP.

Wskaznik Sterownik drukarki moze nie by¢ zainstalowany. Sprobuj zainstalowac lub przeinstalowaé
Bezprzewodowe | sterownik drukarki, a nastepnie ponownie sprébuj wydrukowa¢ dokument.

(1) swieci sie, Jesli drukowanie bezprzewodowe nadal nie jest mozliwe, drukarka i komputer lub urzadzenie
ale drukowanie | moga by¢ potaczone z réznymi sieciami. Sprobuj wykona¢ nastepujace czynnosci:
bezprzewodowe

1. Sprawdz sie¢, z ktora jest potagczony komputer.

2. Sprawdz nazwe sieci (SSID) drukarki w raporcie konfiguracji/podsumowaniu sieci. Aby
wydrukowac raport, nacisnij i przytrzymaj przez 10 sekund przycisk Wznéw E na panelu
sterowania drukarki.

3. Rozwigz wszelkie problemy z potgczeniem, a nastepnie kontynuuj instalacje oprogramowania.

nie jest mozliwe.

Konfiguracja potaczenia bezprzewodowego za pomoca funkcji Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Naciénij przycisk WPS € na routerze.

2. W ciggu dwoch minut nacisnij i przytrzymaj przez co najmniej 3 sekundy przycisk Bezprzewodowe (1) na panelu
sterowania drukarki, a nastepnie zwolnij przycisk.

3. Poczekaj na automatyczne nawigzanie potgczenia z siecig przez drukarke. Moze to potrwac do dwéch minut.
Po nawiazaniu potaczenia z siecig wskaznik Bezprzewodowe (1)) przestanie miga¢ i zacznie $wieci¢ na niebiesko
w sposab ciggty.

4. Kontynuuj instalacje oprogramowania.

Konfiguracja potaczenia Wi-Fi Direct

Za pomoca funkcji Wi-Fi Direct mozna podtaczy¢ drukarke bezprzewodowo bez nawigzywania potaczenia z istniejaca
siecig bezprzewodowa. Aby skorzystac z funkcji Wi-Fi Direct:

« Upewnij sie, ze funkcja Wi-Fi Direct jest wtaczona w drukarce.

¢ Aby sprawdzi¢ nazwe i hasto (klucz sieciowy) funkcji Wi-Fi Direct, nacisnij i przytrzymaj przez 10 sekund przycisk
Wznéw | ¥ | na panelu sterowania drukarki. Zostanie wydrukowany raport z informacjami o potgczeniu komputera
z siecig i jego konfiguracji.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, odwiedz strone www.hp.com/go/wifidirectprinting.


http://www.hp.com/go/wifidirectprinting

Wskazowki dotyczace warunkow pracy drukarki

) L I "D
=

Nie narazaj Zalecany Zalecany zakres Ustaw drukarke w Nie przekraczaj
drukarki na zakres temperatur: wilgotnosci przewiewnym miejscu  limitéw napiecia
bezposrednie 17,5-25°C wzglednej:
nastonecznienie (63.5-77°F) 30-70%

Wiecej informacj

Pomoc techniczna dla produktu Bezprzewodowe drukowanie HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogg ulec zmianie bez powiadomienia.
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HP Color Laser 150 series
Guia de Referéncia

Leia este guia para conhecer o painel de controle da impressora, saber como interpretar os padroes de
iluminacdo do painel de controle, solucionar problemas de conexdo sem fio e encontrar outras informacdes.

Painel de controle da impressora

60 0000

Luzes de Toner

Luz/bot&o de Conexdo
sem fio *

Botdo Retomar
Botdo Cancelar

Botdo Liga/Desl./
Luz de Prontidao

Luz de Atencao

* Somente modelos sem

fio

Padroes de iluminacao do
painel de controle

b
Pronto

Pd Pd
OERES

Inicializando ou
cancelando

SIS 6]

Cartucho
com muito pouca
tinta

Portugués

NZ
O
Processando

1<
..\

Cartucho ndo
instalado ou cartucho

errado
7
° N

Congestionamento de
papel ou
sem papel

Configurar uma conexao sem fio (apenas nos modelos sem fio)

Conforme orientado no guia de configuracdo, baixe e instale o software da impressora HP e siga as instrucdes

no software para conectar a impressora a sua rede sem fio.

Quando a impressora estiver conectada a sua rede sem fio, a luz de Conexao sem fio (1) no painel de controle
da impressora para de piscar e fica continuamente acesa na cor azul. Se a luz ndo ficar acesa na cor azul, tente
as seguintes solucdes:

Solucionar problemas de conexdo sem fio

esta ativo e a conexao sem fio esta estabelecida. Vocé ja pode imprimir sem fio.

3. Quando a luz de Conexao sem fio (1) acende na cor azul, mas fica piscando, a impressora
estad no modo de configuracdo sem fio. Continue com a instalacdo do software e siga as
instrucdes nele para configurar uma conexdo sem fio. Veja também as instrucdes abaixo

Problema Causa/solucdo

Aluz de 0 modo de conexdo sem fio estd desativado. Tente o seguinte:

Conexdosem | 1_ pressione o bot3o Conexdo sem fio (1) no painel de controle da impressora.

fio (1) esta . 0 (1) . )
apagada. 2. Quando a luz de Conexao sem fio (1)) acende na cor azul, o modo de conexao sem fio

em “A luz de Conexdo sem fio (1)) esta piscando na cor azul”.




Problema Causa/solucdo
Aluz de 0 modo de conexdo sem fio estd ativo, mas a conexdo da rede sem fio ainda ndo esta
Conexdo sem | configurada. Siga as etapas abaixo na ordem correta até que o problema seja resolvido:
f'P (1)esta 1. Verifique se aimpressora esta dentro do alcance da rede sem fio (30 metros ou 100 pés).
piscando na R i . .
2. Sevocé esta usando um cabo USB para conectar temporariamente a impressora e o
cor azul. . . , .
- computador durante a configuracdo, ndo conecte o cabo USB até que o software indique
'%_ que vocé deve fazé-lo. Se vocé conectou o cabo antes do momento correto, desconecte-o
= e restaure as configura¢des da rede sem fio, conforme orientado na préxima etapa.
Q . o .
g 3. Restaure as configura¢des da rede sem fio:
>
L] a. Remova o cabo USB da impressora.
b. Mantenha o botdo Conexdo sem fio (1) no painel de controle da impressora
pressionado por 20 segundos.
¢. Quando a luz de Atencdo! e a luz Liga/Desl. ) comecarem a piscar juntas, solte o
botdo Conex3io sem fio (7).
d. Quando a luz de Conexao sem fio (1) comecar a piscar na cor azul, continue com a
instalacdo do software.
4. Reinicie a impressora e o roteador.
5. Conecte a impressora a rede sem fio manualmente. Use a Wi-Fi Protected Setup (WPS) se
seu roteador for compativel com ela. Veja as instru¢des da WPS na préxima secdo.
6. Desinstale e reinstale o software da impressora HP.
Aluzde E possivel que o driver da impressora ndo esteja instalado. Instale ou reinstale o driver da
Conexdo sem | impressora e, em seguida, tente imprimir novamente.
fio (1) esta Se ainda ndo consequir imprimir sem fio, é possivel que a impressora e seu computador ou
acesa, mas dispositivo estejam conectados a redes diferentes. Tente o seguinte:
nao é possivel - .
N 1. Verifique a qual rede o computador esta conectado.
imprimir sem
fio. 2. Verifique as informagdes do nome da rede (SSID) da impressora no Relatdrio de
configuracdo/Resumo de rede. Para imprimir o relatério, mantenha o botdo Retomar [+
no painel de controle da impressora pressionado por 10 segundos.
3. Resolva todos os problemas de conexdo e continue com a instalacdo do software.

Configurar uma conexdio sem fio usando a Wi-Fi Protected Setup (WPS)

1. Pressione o botdo WPS € no roteador.

2. Depois de dois minutos, mantenha o botdo Conexao sem fio (1) no painel de controle da impressora pressionado
por pelo menos trés segundos, depois solte o botdo.

3. Espere até que a impressora estabeleca automaticamente a conexdo de rede. Isso leva até dois minutos.
Quando a conexdo de rede é estabelecida, a luz de Conex3do sem fio (1) para de piscar e fica continuamente
acesa na cor azul.

4. Continue com ainstalacdo do software.

Configurar uma conexao Wi-Fi Direct

Use o Wi-Fi Direct para estabelecer uma conexdao sem fio com a impressora — sem conectar a uma rede sem fio
existente. Para usar o Wi-Fi Direct:

« E preciso ativar o Wi-Fi Direct na impressora.

* Para verificar o nome e a senha do Wi-Fi Direct (chave de rede), mantenha o bot&o Retomar E no painel de
controle da impressora pressionado por 10 segundos. Um relatdrio é impresso com as informacdes sobre a
conexao de rede e a configuracdo da sua maquina.

Para mais informacdes, acesse www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Diretrizes ambientais de operacao da impressora
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Mantenha a Faixa de Faixa de umidade Mantenha a Nao exceda ‘3
impressora fora temperatura recomendada: impressora em os limites de =5
do alcance da luz recomendada: 30%—70% um local com boa tensdo =
solar direta 17,5°—25°C ventilacdo -
(-]
a.

(63,5°=77°F)

Mais informacoes

Impressdo sem fio HP

Suporte do produto
www.hp.com/go/wirelessprinting

www.hp.com/support/colorlaser150

As informacdes aqui contidas estdo sujeitas a alteracdes sem prévio aviso.
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HP Color Laser 150 series
Ghid de referinta

Cititi acest ghid pentru a cunoaste panoul de control al imprimantei, a afla cum sa interpretati modelele
de lumini ale panoului de control, a rezolva probleme ale conexiunii wireless si a gdsi mai multe informatii.

Panoul de control al imprimantei Modelele de lumini ale
panoului de control

..... 1 Indicatoare luminoase
) 1 LS —‘. -
Y M C K Toner (I) (I) <
Y . .
(13 ﬁ 2 Buton/indicator Pregatit Procesare
- luminos Wireless
(=)
3 B 49 3 Buton Reluare Nz 2 <
Q> N ° N ~
g‘ 4 Buton Anulare
)(—_t’ ) Initializare sau Cartus neinstalat
> .Bl:jt.ontAll:nel!tare / anulare sau cartus
indicator luminos <
necorespunzator
(D _9 Pregitit
6 6 Indicator luminos o 1Z 10sec ) z
| J— 0 0 | —
Q Atentie LS N
* Numai la modelele cu Cartus cu nivel Blocaj de hartie
functie wireless foarte scazut sau hartie epuizata

Configurarea unei conexiuni wireless (numai la modelele cu functie
wireless)

Conform instructiunilor din ghidul de configurare, descdrcati si instalati software-ul imprimantei HP si urmati
instructiunile din software pentru a conecta imprimanta la reteaua dumneavoastra wireless.

Cand imprimanta s-a conectat cu succes la reteaua dumneavoastra wireless, indicatorul luminos Wireless (@)
de pe panoul de control al imprimantei se opreste din clipit si ramane aprins in albastru. Daca indicatorul
luminos nu rdmane aprins in albastru, incercati urmatoarele solutii.

Rezolvarea problemelor de retea wireless

Problemi Cauzi/solutie

Indicatorul Modul de conexiune Wireless este dezactivat. incercati urmatoarele:
luminos 1. Apasati butonul Wireless (1) de pe panoul de control al imprimantei.
Wireless (1)

2. Dacd indicatorul luminos Wireless (1) ramane aprins in albastru, modul de conexiune
wireless este activat si conexiunea wireless este stabilita. Acum puteti sa imprimatiin
mod wireless.

3. Daca indicatorul luminos Wireless (1) clipeste in albastru, imprimanta este in modul
de configurare wireless. Continuati instalarea software-ului si urmati instructiunile din
software pentru a configura o conexiune wireless. De asemenea, cititi instructiunile de
mai jos, de la ,Indicatorul luminos Wireless (1) clipeste in albastru”.

este stins.




Problema Cauzd/solutie

Indicatorul Modul de conexiune wireless este activat, dar conexiunea de retea wireless nu este
luminos configurata inca. Incercati urmatoarele solutii, in ordine, pana cand se rezolva problema:
V\lllreless @ |, Verificati dacd imprimanta se afla in raza de actiune (30 m) a retelei wireless.
clipestein O i e L . N
alt'))asstru 2. Daca utilizati un cablu USB pentru a conecta temporar imprimanta si computerul in

timpul configurdrii, nu conectati cablul USB pana cand software-ul nu va solicita acest
lucru. Daca ati conectat cablul inainte de a vi se solicita acest lucru, deconectati cablul,
apoi restabiliti setarile retelei wireless conform instructiunilor de la pasul urmator.

3. Restabiliti setdrile retelei wireless:
a. Scoateti cablul USB de la imprimanta.

b. Tineti ap&sat butonul Wireless (1) de pe panoul de control al imprimantei, timp de 20
de secunde.

¢. Cand indicatoarele luminoase Atentie! si Alimentare () incep s clipeascd impreun3,
eliberati butonul Wireless (1)).

d. Dupé ce indicatorul luminos Wireless (1) incepe sa clipeascé in albastru, continuati sa
instalati software-ul.
4. Reporniti imprimanta si routerul.

5. Conectati manual imprimanta la reteaua dumneavoastra wireless. Utilizati Wi-Fi
Protected Setup (WPS), daca routerul dumneavoastra accepta aceasta caracteristica.
Consultati instructiunile despre WPS din sectiunea urmatoare.

6. Dezinstalati si reinstalati software-ul imprimantei HP.

Indicatorul Este posibil ca driverul imprimantei s nu fie instalat. incercati sa instalati sau sa reinstalati
luminos driverul imprimantei, apoi incercati din nou sa imprimati.

Wireless (1) | pacs tot nu puteti sa imprimati in mod wireless, este posibil caimprimanta si computerul

este aprins, sau dispozitivul dumneavoastra sa fie conectate la retele diferite. incercati urmétoarele:
dar nu puteti

sdimprimatiin
mod wireless. | 2. Verificati informatiile despre numele de retea al imprimantei (SSID), de pe Raportul de
configuratie/Rezumatul retelei. Pentru a imprima raportul, tineti apasat butonul
Reluare [¥] de pe panoul de control al imprimantei, timp de 10 secunde.

1. Verificati reteaua la care este conectat computerul.

3. Rezolvati problemele de conexiune, apoi continuati sa instalati software-ul.

Configurarea unei conexiuni wireless utilizand Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Apasati butonul WPS & de pe routerul dumneavoastra.

2. Intr-un interval de dou& minute, tineti apasat butonul Wireless (1) de pe panoul de control al imprimantei timp
de cel putin 3 secunde, apoi eliberati butonul.

3. Asteptati cat timp imprimanta stabileste automat conexiunea de retea. Dureaza pana la doua minute. Cand
conexiunea de retea este stabilita, indicatorul luminos Wireless (1)) se opreste din clipit si ramane aprins in
albastru.

4. Continuati sa instalati software-ul.

Configurarea unei conexiuni Wi-Fi Direct

Utilizati Wi-Fi Direct pentru a va conecta la o imprimanta in mod wireless — fard a va conecta la o retea wireless
existenta. Pentru a utiliza Wi-Fi Direct:

* Asigurati-va ca functia Wi-Fi Direct este activatd pe imprimanta.

* Pentru a verifica numele si parola (cheia de retea) pentru Wi-Fi Direct, tineti apasat butonul Reluare E de pe
panoul de control al imprimantei, timp de 10 secunde. Se imprima un raport cu informatii despre conexiunea si
configuratia retelei aparatului.

Pentru a afla mai multe, vizitati www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Instructiuni privind mediul de functionare al imprimantei

] [%I] ﬂ PN

Tinetiimprimanta Interval de Interval de Tineti imprimanta Nu depasiti

intr-un loc ferit temperatura umiditate intr-un loc bine limitele de
de lumina directa recomandat: recomandat: ventilat tensiune
a soarelui 17,5°—25°C 30% - 70% electrica

(63,5°=77°F)

Aflati mai multe

AT v

Asistenta pentru produs Imprimare wireless HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informatiile din documentul de fata pot fi modificate fara notificare prealabila.
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HP Color Laser 150 series .
CnpaBoyHOe PYKOBOACTBO

MpounTaiite 3T0 PyKOBOACTBO, YTO6bI M3Y4UTb NaHeNb YNPaBNeHMs NPUHTEPA U CUrHANbl MHAUKATOPOB,
y3HaTb 0 peLleHun npo6iem ¢ 6ecNpoBOAHLIM NOAK/IKOYEHWEM U HAUTU [OMNONHUTENbHbIE CBEAEHUS.

MaHenb ynpaBneHuA NpUHTEpA Curnanol HHOAUKQTOpPOB

NaHeNu ynpaBJieHUs
/ﬁ— ynp

1  Wuaukatopbl ToHep

5 Kuonka Mutanue/

HeBepHbIN KapTpUax
nugukatop lotoB P PTPUA

Y ) L —0 -,
Y M C K (I) (I) <
(1) ﬁ 2 KHonka/vHgukatop
! BecnpoBofHas ceTb”® loToB 0O6paboTka

49 3 KHonka Bo306HOBUTb P - o 1Z

OSEES 3

4 KHonka OTMeHa
WHuumanusauua unm KapTpuax He
0TMeHa YCTAQHOBMEH UNK

6  Wuaukatop Buumanue |°.°'£ 10 _s’ec l'." 0 7
~
N

* Tonbko 6ecnpoBogHble

MoZenm OyeHb HU3KUK 3amatue 6ymarv unm

YPOBeHb TOHepa HeT 6ymaru

HacTpoika 6ecnpoBoaHoro noaknoueHus (tonbko 6ecnposogHbie
mozaenu)

Kak yka3aHo B pyKOBOACTBE MO HACTPOIKe, 3arpy3uTe U ycTaHOBUTE NporpaMmMHoe o6ecneyeHune npuHTepa HP, a 3aTem
cnenyinTe MHCTPYKUMAM, YTO6bl NOAKMHYMTL NPUHTED K 6€CNPOBOLHOM CeTH.

Mocne NoaKMHYeHUs NPUHTEPA K 6eCpOBOAHOI ceTh uHankaTop Becnpoeoanas cetb (1) Ha naHenu ynpaenexus
NpUHTEpa NepecTaHeT MMraTb 1 6yAeT ropeTb CUHUM. ECiu MHAMKATOP He FOPUT CUHMM, BbINOSTHUTE CeayoLLue
nencreus.

VcTpaHeHue npo6nem 6ecnpoBOAHOI0 NOAK/HOYEHUA

Mpo6nema Npuunna/pewenne

NHpukaTop BbikntoueH pexxum 6ecnpoBOAHOIO NOAKYEHUS. BbinonHUTe cnepytowime LencTBus.

Becnl(:o;onuau 1. HaxmuTe kHornky Becnposoguas cetb (1) Ha naHenn ynpaeneHus npunTepa.

cetb He

ropHT. ! 2. Ecnu unamkatop BecnposogHas ceThb (1)) ropuT cHMM, TO BKMKOUEH PexKuM 6eCnpoBOAHOTO

’ NoAKNHYEHUA U OHO YCTaHOBEHO. Tenepb MOXHO NevaTaTb, UCMONb3ya 6ecnpoBogHoe
NoAKNHYEHHE.

3. EcrmvHpmkatop becnpoBoaHas ceTb ((T)) MUraeT CMHUM, MPUHTEP HAaX04UTCA B PeXnUMe
HacTpovikn 6ecnpoBoAHOro NoaknoyeHus. lMpoaonxuTe ycTaHOBKY NPOrPaMMHOr0
obecneyeHuna u cnefyvTe MHCTPYKLMAM ANS HACTPOMKKU 6eCNpoBOAHOr0 NoaKnYeHus. Takxe
CM. MHCTPYKLUMM B pasgene «MuankaTop Becnposoguas cetb (1) muraet cubmm».




Mpo6nema NMpuunna/pewenne
NHpukatop BkntoueH pexxum 6ecnpoBoAHOM0 NOAKMHOYEHMSA, HO OHO eLLLe He YCTaHOBNEeHO. YTo6b! yCTpaHUTb
becnpoBopgHas | npo6nemy, BbINONHUTE ClieAyloLLMe AeHCTBUA MO NOPAAKY.
cems (1) 1. Y6epuTech, 4TO NPUHTEP HAXOAMTCA B 30He cUrHana 6ecnpoBoaHoN cetu (30 m).
MUraeT CUHUM.
2. Ecnu Bbl ucnonb3yeTe kabenb USB ons nogknoyeHUs NpUHTEPA K KOMMNbHTEPY Ha Bpems
HaCcTpoVKK, He 0TcoeanHaNTe kabenb USB, noka nporpamMma He NpeanoXuT 3To caenatb. Ecnm
Bbl MOACOEAMHUIN Kabenb [0 TOro, Kak NosBMIOCh NPeANIoXeHUe 3TO CAeNnaTb, 0TCOeAUHUTE
Kabenb 1 cbpocbTe HAaCTPOMKM 6eCNpPOBOAHOM CETH, KaK YKA3aHO B C/ieAyHLLIEeM Luare.
3. C6pocbTe HacTpoKKKM 6ecnpoBOOHON CETU.
a. OTtcoepguHute kabenb USB oT npuHTepa.
b. Ynepxugaiite kHonky Becnposognas cetb (1) Ha naHenu ynpasneHns npuHTepa
B TeyeHue 20 cekyHa.
¢. Korga unamkatop Buumanme ! v nnamkatop Mutanme () HauHyT MUraTh BMeCTe, OTNYCTUTE
kHonky BecnposopHas cetb (7).
d. Mocne Toro Kak uHaukaTop BecnposoaHas cetb (1) HaUHET MUraTh CMHUM, NPOAOXUTE
YCTAHOBKY NPOrPaMMHOro obecneyeHus.
. MepesanycTute NpMHTEP U MapLUpyTM3aToP.
5. Mopkntounte NpuHTEp K 6eCNpOBOAHOM ceTH BpyUHYyto. Ucnonb3yiTte pyHkumto Wi-Fi
Protected Setup (WPS), ecnv mapLupyTv3aTop noanaepxusaet ee. MHcTpykuum no WPS
CM. B CNleayHoLLeM pasgene.
6. YnanuTe v NOBTOPHO YCTaHOBMTE NporpaMMHoe obecneyenne npuHTepa HP.
NHpukatop Bo3MoX<HO, He yCcTaHOBNEH ApaiBep NPUMHTEpA. YCTaHOBUTE UM MOBTOPHO YCTaHOBUTE ApaviBep
becnpoBogHas | npuHTEpa M CHOBa NonpobyiTe neyaTtaTb.
cers (1) Ecnu 310 no-npexHeMy He yAaeTCs, BO3MOXHO, MPUHTEP U KOMMbIOTEP NOAKMHOYEHbI K Pa3HbIM
ropuT, HO Bbl ceTaM. BbinonHute cnepyolme geicTems.
He Moxere 1. MpoBepbTe, K KaKOM CETU NOAKMHYEH KOMMbIOTE
neyararb, - |IPOBEPBTE, A p-
ucnonb3ys 2. MposepbTe ums ceTy (SSID), K KOTOPOM NOAK/HOYEH NPUHTEP, B MeHIo «0T4eT 0 KoHdUrypaumu/
6ecnpoBoaHoe cBefieHM 0 ceTun. 119 NeyaTn oTyeTa yaepXxueanTe KHonky Bo3o6HOBUTb E Ha naHenu
MOAKHOYEHMe. ynpaBneHus npuHTepa B TeyeHune 10 cekyHA.
3. Pewmte npo6nembl ¢ NOAKHOYEHMEM U 3aTEM NMPOLOIIXKUTE YCTAHOBKY NPOrPaMMHOI0
obecneyeHus.

HacTpoiika 6ecnpoBoaHoro noaknwyeHus ¢ nomowbio Wi-Fi Protected Setup (WPS)

1. Haxxmute kHonky WPS P Ha MapLupyTusarTope.

2. B TeueHue ABYyX MUHYT HaXMuTe KHOMNKy Becnposoanasn ceTb (1) Ha naHenn ynpasneHna NpUHTepa, yaepXuBaiTe aTy

KHOMKY 3 CeKyHAbl, @ 3aTeM OTNycTUTe.

3. lpuHTEp aBTOMATUYECKU YCTAHOBMT CETEBOE NOAKHOUYEHME. ITO 3aiMeT A0 ABYX MUHYT. Koraa ceTeBoe NoaKHYeHne

6yeT ycTaHoBNeHo, nHaukaTop Becnposognas cetb (1) nepectaHet MuraThb 1 6yaeT ropeTb CUHUM.

4. TpogonXuTe yCTaHOBKY NPOrpaMMHOr0 06ecreyeHus.

Hacrpoiika nogkniouenus Wi-Fi Direct

Wcnonb3yiite Wi-Fi Direct gns npamMoro 6ecnpoBo4HOro NogK/IlouYeH1s NpMHTEpa — 6e3 NoaKNHYeHUs K 6ecnpoBogHOM

cetu. Ucnonb3osanue Wi-Fi Direct.

* V6enutechb, uto pyHKums Wi-Fi Direct BktoueHa Ha NpuHTepe.

*  Y106bI NPOBEPUTL MMA M Naponb noakntoueHusa Wi-Fi Direct (ceTesoit kntoy), yaepXxusaiTte KHoNky Bo3o6HOBUTL E
Ha NaHenu ynpaeneHu1a npuHTepa B TeyeHne 10 cekyHA. ByaeT HaneyaTaH oT4eT ¢ MHGOpPMaLIMeit 0 CeTeBoM
NOAKNHYEHNUN U KOHPUTrypaLIMK BaLLero KOMMnboTepa.

JononHuTensHyo MHGOPMaLMIO CM. Ha cTpaHuue www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Tpe6oBanua K paboueit cpeae npuHTEpa

7 (N I "D
=

[epxute Pekomenpyemblii Pekomengyembin [LepxwuTe npuHTep Hanpsxenune
NPUHTEP TaM, OManasoH [vanasoH B XOPOLLIO IOMKHO 6bITb
rAe HeT NpAMbIX Temneparyp: OTHOCUTESIbHOM npoBeTpUBaEMOM B AManasoHe
COMHEYHBIX Nyyen 17,5-25°C BIAXXHOCTH noMeLLeHnm [ONYCTUMBIX
(63.5-77°F) BO3AyXa: 3HauyeHun
30-70%

JononuurennHan uHpopmauus

MoppepXka npoaykTa Texunonoruu HP pna 6ecnpoBoaHOM NeYaTH
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

NHdopmauma B HACTOALLEM [OKYMEHTE MOXET 6bITb M3MeHeHa 6e3 npenBapuUTesibHOro yseaoMneHuaA.
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HP Color Laser 150 series
Referentni vodic

Procitajte ovaj vodit da biste upoznali kontrolnu tablu Stampaca, saznali kako da tumacite obrasce
lampica na kontrolnoj tabli, resili probleme sa beziécnom vezom i pronasli dodatne informacije.

Kontrolna tabla Stampaca Obrasci lampicana
kontrolnoj tabli

..... 1 Lampice za Toner
viey O ® 05
R ‘e 2 Dugme/lampica
(17 Wireless (Bezi¢na Spremno Obrada
veza)*
\4 4€, ° 17
D 3 Dugme Resume (DE ! E u:
(Nastavi)
)(——0 4 Dugme Cancel (Otkazi) Pokret'anje. ili Kert'rl.d.z nije |n§tal|ran
otkazivanje ili je pogresan
N 5 Dugme Power
(./ _9 (Napajanje)/lampica U: 10sec 1 | 2
' ‘6 Ready (Spremno) =~ =» c <
. J 6 Lampica Attention Kertridz Papir je zaglavljen ili
(Paznja) je naizmaku ga je ponestalo

* Samo na bezi¢nim
modelima

PodeSavanje bezicne veze (samo na bezicnim modelima)
Kao Sto je opisano u voditu za podesavanje, preuzmite i instalirajte softver za HP Stampac i pratite uputstva u
softveru da biste povezali Stampac sa beZicnom mrezom.

Kad se stampac uspesno poveze sa bezicnom mrezom, lampica Wireless (BeZi¢na veza) () na kontrolnoj tabli
Stampaca prestace da treperi i svetlec¢e neprekidno plavo. Ako lampica ne svetli neprekidno plavo, isprobajte
sledeca resSenja.

ReSavanje problema sa bezicnom vezom

Problem Uzrok/resenje

Lampica Rezim bezicne veze je iskljucen. Probajte sledece:

Wirglvess 1. Pritisnite dugme Wireless (BeZi¢na veza) (1)) na kontrolnoj tabli étampata.
é(l?gzr::nsz?/\e/tel?.a) 2. Ako lampica Wireless (Bezi¢na veza) (1) svetli neprekidno plavo, rezim bezi¢ne veze je

aktivan i bezi¢na veza je uspostavljena. Sada moZete beZitno da Stampate.

3. Ako lampica Wireless (Bezi¢na veza) (1) treperi plavo, $tampat je u reZzimu podesavanja
bezitne veze. Nastavite instalaciju softvera i pratite uputstva u softveru da biste podesili
bezitnu vezu. Takode, pogledajte uputstva u nastavku, u okviru ,,Lampica Wireless
(Bezitna veza) (1)) treperi plavo®.




Problem Uzrok/resenje

Lampica Rezim bezi¢ne veze je aktivan, ali bezitna mrezna veza jos nije podeSena. Redom isprobajte
Wireless sledeca reSenja dok se problem ne resi:

é(Bgiiéna vgza) 1. Uverite se da je stampac u dometu (30 m ili 100 stopa) beZi¢ne mreze.

p{avt;epen 2. Ako koristite USB kabl da biste privremeno povezali Stampac i racunar tokom

podeSavanja, nemojte povezivati USB kabl dok vam softver to ne zatrazi. Ako ste kabl
povezali pre nego Sto vam je to bilo zatrazeno, iskopcajte ga i obnovite postavke bezicne
mreze u skladu sa uputstvima u narednom koraku.

3. Obnavljanje postavki bezi¢ne mreze:
a. lzvucite USB kabl iz Stampaca.

b. Pritisnite i zadrzite dugme Wireless (BezZi¢na veza) (1)) na kontrolnoj tabli stampata
20 sekundi.

¢. Kad lampice Attention (Paznja) ! i Power (Napajanje) ® po¢nu zajedno da trepere,
otpustite dugme Wireless (Bezi¢na veza) (1).

d. Kad lampica Wireless (BezZi¢na veza) (1) po¢ne da treperi plavo, nastavite da
instalirate softver.

4. Ponovo pokrenite Stampat i mreznu skretnicu.

5. Ruéno povezite stampac sa bezi¢cnom mrezom. Koristite Wi-Fi Protected Setup (WPS) ako
ga vasa mrezna skretnica podrzava. Pogledajte uputstva za WPS u slede¢em odeljku.

6. Deinstalirajte i ponovno instalirajte softver za HP stampac.

Lampica Upravljacki program Stampaca mozda nije instaliran. PokusSajte da instalirate ili ponovo
Wireless instalirate upravljacki program Stampaca, a zatim probajte ponovo da Stampate.

(Bezitna veza) | ako i dalje ne mozete bezi¢no da &tampate, &tampat i vas racunar ili uredaj mozda su

(1) je aktivna, povezani sa razli¢itim mrezama. Probajte sledece:

ali ne mozete . . L
1. Proverite mrezu sa kojom je raCunar povezan.
bezitno da

tampate. 2. Proverite informacije 0 imenu mreze Stampaca (SSID) u izvestaju o konfiguraciji/rezimeu
mreze. Da biste odétampali izvedtaj, pritisnite i zadrzite dugme Resume (Nastavi) [¥] na
kontrolnoj tabli Stampaca 10 sekundi.

3. Resite sve probleme sa vezom i nastavite da instalirate softver.

PodeSavanje bezi¢ne veze pomocu rezima Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Pritisnite dugme za WPS 4 na mreznoj skretnici.

2. Uroku od dva minuta pritisnite i zadrzite dugme Wireless (Bezi¢na veza) (1) na kontrolnoj tabli étampata
najmanje 3 sekunde, a zatim ga otpustite.

3. Sacekajte da Stampac automatski uspostavi mreznu vezu. To traje najviSe dva minuta. Kad se mrezna veza
uspostavi, lampica Wireless (BeZi¢na veza) € prestaje da treperi i sija neprekidno plavo.

4. Nastavite da instalirate softver.

PodesSavanje Wi-Fi Direct veze

Koristite Wi-Fi Direct da biste se bezi¢no povezali sa Stampafem — bez povezivanja sa postojecom bezi¢cnom
mrezom. Da biste koristili Wi-Fi Direct:

e Uverite se da je Wi-Fi Direct omogucen na Stampacu.

« Da biste proveriliime i lozinku (mrezni klju¢) za Wi-Fi Direct, pritisnite i zadrzite dugme Resume (Nastavi) D na
kontrolnoj tabli Stampaca 10 sekundi. Bi¢e odStampan izvestaj sa informacijama o mreznoj vezi i konfiguraciji
uredaja.

Da biste saznali vise, posetite www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Smernice za operativno okruzenje Stampaca
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Nemojte drzati Preporuceni Preporuceni Stampat treba Ne premasujte
Stampac direktno  temperaturni opseg:  opseg vlaznosti: da bude u dobro ogranitenja
izloZzen suncu 17,5°=25°C 30%—70% provetrenoj napona

(63,5°-77°F) prostoriji

Saznajte viSe

Podrska za proizvod HP bezicno Stampanje
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacije u ovom dokumentu podlozne su promenama bez prethodne najave.
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HP Color Laser 150 series
Referencna prirucka

Precitajte si tuto prirucku a zoznamte sa s ovladacim panelom tlaiarne, zistite, ¢co znamenaju vzory indikatorov

ovladacieho panela, naucte sa riesit problémy s bezdrétovym pripojenim a najdite dalSie informacie.

Ovladaci panel tlaciarne

Indikatory Toner

Tlacidlo Pokracovat

Tlacidlo Zrusit

Vzory indikatorov
ovladacieho panela

0

Spustanie alebo
rusenie

OF

Y MCK
‘13 Tlacidlo/indikator
1 Bezdrétové Pripravené Spracovanie
pripojenie*
E l 1 ' 1 a.c 1
O\ °N ~

Nenainstalovana

alebo nespravna
kazeta

5 Vypinaé/indikator
Pripravené

Q 6 Indikator Vystraha

* Iba bezdrotové modely

60 0000

SIS 6] 1 <

Zaseknuty alebo
chybajlci papier

Velmi nizka Groven
atramentu v kazete

Nastavenie bezdrotového spojenia (iba bezdrotové modely)

Podla instalacnej prirucky stiahnite a nainstalujte softvér tlaciarne HP. Na zaklade pokynov softvéru potom
pripojte tlaciaren k bezdrotovej sieti.

Ak sa tlatiaren Gspeéne pripoji k bezdrotovej sieti, indikator Bezdrdtové pripojenie (1) na ovladacom paneli
tlaciarne prestane blikat a bez prerusenia svieti namodro. Ak indikator nezacne svietit namodro bez prerusenia,
vyskusajte nasledujlce rieSenia.

RieSenie problémov s bezdrotovym pripojenim

Problém Pri¢ina/riesenie

Indikator Rezim Bezdrotové pripojenie je vypnuty. Vyskisajte nasledujuci postup:

Bezdrétové 1. Na ovladacom paneli tlatiarne stlatte tlatidlo Bezdrdtové pripojenie (1)).
pripojenie (1)

je vypnuty.

2. Ak saindikator Bezdrétové pripojenie (1) rozsvieti bez prerusenia namodro, rezim
bezdrétového pripojenia je zapnuty a nadviazalo sa bezdrdtové pripojenie. Teraz mozZete
tlacit aj v bezdrotovo.

3. Ak indikator Bezdrotové pripojenie (1)) blika namodro, tlatiarer je v rezime nastavenia
bezdrétovej siete. Pokracujte v inStalacii softvéru a podla pokynov v softvéri nastavte
bezdrotové pripojenie. Pozrite si tiez pokyny v ¢asti Indikator Bezdrdtové pripojenie (1)
blika namodro.




Problém Pri¢ina/rieSenie

Indikator Rezim bezdrotového pripojenia je zapnuty, ale eSte nie je nastavené bezdrétové sietové

Bezdrotové pripojenie. Vyskusajte postupne nasledujlce rieSenia, az kym sa problém nevyriesi:

E()rj)pt::[!ﬁl"ie 1. Skontrolujte, ¢i je tlaciaren v dosahu bezdrétovej siete (30 m).

170b%ka 2. Ak pocas instaldcie pouzivate na docasné pripojenie tlaciarne k pocitacu USB kabel,

namodro. P , . X . AT Y .
nezapajajte ho, kym vas na to softvér nevyzve. Ak ste kabel pripojili skor, nez by vas na
to softvér vyzval, odpojte kabel a nasledne obnovte nastavenia bezdrétovej siete podla
pokynov v nasledujicom kroku.

3. Obnovte nastavenia bezdrétovej siete:

a. Ztlaciarne odpojte USB kabel.

b. Na ovladacom paneli tla¢iarne stlatte tlacidlo Bezdrétové pripojenie (1) a podrzte ho
20 sekund.

¢. Akindikatory Vystraha! a Vypinat O za¢nu blikat naraz, uvolhite tla¢idlo Bezdrotové
pripojenie (7).

d. Ked za¢ne indikator Bezdrotové pripojenie (1) blikat namodro, pokracujte v instalacii
softvéru.

4. Restartujte tlaciaren a smerovac.

5. Tlaciareri pripojte k bezdrotovej sieti manualne. Pouzite funkciu Wi-Fi Protected Setup
(WPS), ak ju vas smerovact podporuje. Precitajte si pokyny k funkcii WPS v dalsej ¢asti.

6. Odinstalujte a znova nainstalujte softvér tlaciarne HP.

Indikator Pravdepodobne nie je nainstalovany ovladac tlaciarne. Skiste nainstalovat alebo
Bezdrotové preinstalovat ovladac tlaciarne a potom skuste tlacit znova.

pripojenie (1) | Ak stale nemézete tlatit bezdrétovo, tlatiare a potitat alebo zariadenie sii pravdepodobne
Je zapnuty, ale | pripojené k odlisnym sietam. Vyskasajte nasledujtici postup:

neda sa tlacit 1. Skontrolujte siet, ku ktorej je potitac pripojeny

bezdrotovo. : I ! 11ep pripojeny.

2. Pretitajte siinformacie k nazvu siete tlaciarne (SSID) v ¢asti Sprava o konfiguracii/Suhrn
siete. Ak chcete spravu vytlatit, stlacte tlatidlo Pokratovat [#] na ovladacom paneli
tlaciarne a podrzte ho 10 sekund.

3. Pokuste sa vyriesit pripadné problémy s pripojenim a potom pokracujte v inStalacii
softvéru.

Nastavenie bezdrétového pripojenia pomocou funkcie Wi-Fi Protected Setup (WPS)

1. Stlacte tlacidlo WPS € na smerovati.

2. Na ovladacom paneli tla¢iarne stlatte tlatidlo Bezdrétové pripojenie (1) a podrzte ho aspor 3 sekundy. Potom

tlacidlo uvolnite.

3. Pockajte, kym tlaciarern automaticky nadviaze sietové pripojenie. Trva to priblizne dve minuty. Ked' sa nadviaze
sietové pripojenie, indikator Bezdrotové pripojenie (1)) prestane blikat a bude svietit bez prerusenia namodro.

4. Pokracujte v instalacii softvéru.

Nastavenie pripojenia Wi-Fi Direct

Pomocou funkcie Wi-Fi Direct sa pripojite k tlaciarni bezdrotovo — bez pripdjania k existujlcej bezdrétovej sieti.
Pouzivanie funkcie Wi-Fi Direct:

e Skontrolujte, ¢i je v tlaciarni funkcia Wi-Fi Direct povolena:

« Nazov a heslo (sietovy klu¢) pripojenia Wi-Fi Direct zistite, ak stlacite tlacidlo Pokraéovat B na ovladacom
paneli tlac¢iarne a podrzite ho 10 sekund. Vytlaci sa sprava s informaciami o sietovom pripojeni a konfiguracii

zariadenia.

Dalsie informacie najdete na stranke www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Pokyny k prevadzkovému prostrediu tlaciarne

a Y P .
1 [%‘] I "D

Nevystavuijte Odporucany Odporucany Tlaciaren Neprekracujte
tlaciaren teplotny rozsah: rozsah vlhkosti: ~ uchovavajte v dobre povolené
priamemu 17,5°-25°C 30%-70% vetranom priestore napatie
slne¢nému (63,5°-77°F)
svetlu. '

Daléie informacie

Podpora produktu Bezdrotova tlac HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacie uvedené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia.
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HP Color Laser 150 series
Navodila za uporabo

Ta navodila preberite, da boste spoznali nadzorno plos¢o tiskalnika, se naucili, kako razloziti vzorce
osvetlitve nadzorne plosce, odpravili teZzave z brezzi¢no povezavo in poiskali ve¢ informacij.

Nadzorna plosca tiskalnika

Nastavitev brezzicne povezave (samo za modele z brez

1 Lucke tonerja

2 Gumb/lu¢ka brezziéne
povezave*

Gumb za nadaljevanje
4 Gumb za preklic

5 Gumb za vklop/
lu¢ka pripravljenosti

60 0000

6 Opozorilna lucka

* Samo za modele z
brezzi¢nim vmesnikom

vmesnikom)

V skladu z navodili v namestitvenem vodniku prenesite in namestite programsko opremo za tiskalnik HP, nato
pa upostevajte navodila v programski opremi za povezavo tiskalnika z brezzi¢nim omrezjem.

Vzorci osvetlitve nadzorne

plosce
b

Pripravljen

b b
ONNIS

Inicializacija ali preklic

LIS 3 Y

Kartusa je
skoraj prazna

0%

Obdelava

BE

Kartusa ni namescena
ali napacna kartusa

| Z

* N
Zagozditev papirja ali
zmanijkalo je papirja

zicnim

Ko se tiskalnik uspeéno poveze z brezzi¢nim omrezjem, lutka brezZiéne povezave (1) na nadzorni ploé¢i
tiskalnika preneha utripati in za¢ne svetiti modro. Ce lucka ne zac¢ne svetiti modro, preskusite naslednje resitve.

Odpravljanje tezav z brezzicno povezavo

Tezava Vzrok/resitev

Lucka Nacin brezzi¢ne povezave je izklopljen. Poskusite naslednje:

brezZicne 1. Na nadzorni ploéti tiskalnika pritisnite gumb brezzi¢ne povezave ((1)).

povezave (1) L vex . . L
ne sveti 2. Ce lutka brezzitne povezave (1) sveti modro, je natin brezzi¢ne povezave vklopljen in

brezzi¢na povezava je vzpostavljena. Zdaj lahko tiskate prek brezzi¢ne povezave.

3. Ce lutka brezziéne povezave (1)) utripa modro, je tiskalnik v namestitvenem natinu
brezzi¢ne povezave. Nadaljujte z namestitvijo programske opreme in upostevajte
navodila v programski opremi za nastavitev brezzitne povezave. Glejte tudi navodila v
razdelku »Lu¢ka brezzi¢ne povezave (1)) utripa modro.




Tezava Vzrok/resitev

Lucka Nacin brezzi¢ne povezave je vklopljen, toda povezava z brezzi¢nim omrezjem Se ni
brezzicne nastavljena. Spodnje resSitve izvedite v navedenem zaporediju, dokler tezava ni odpravljena:

povezave (1) |q Preverite, ali je tiskalnik v obmo¢ju (30 m) brezzitnega omrezja.

tripa modro. N . . I . e . .
utrip 2. Ce za zatasno povezavo tiskalnika in racunalnika med postopkom names¢anja uporabite

kabel USB, ga ne priklopite, dokler vas k temu ne pozove programska oprema. Ce ste
kabel priklopili pred prikazom poziva, ga odklopite, nato pa z upoStevanjem navodil v
naslednjem koraku obnovite nastavitve brezzi¢nega omrezja.

3. Obnovite nastavitve brezzi¢tnega omrezja:
a. lz tiskalnika odklopite kabel USB.

b. Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite gumb brezzi¢ne povezave (1) in ga pridrzite
20 sekund.

¢. Ko zatneta opozorilna lutka! in lutka za vklop OO utripati, spustite gumb brezzi¢ne
povezave (7).

d. Ko zatne lutka brezziéne povezave (1) utripati modro, nadaljujte z namestitvijo
programske opreme.

4. Znova zazenite tiskalnik in usmerjevalnik.

5. Tiskalnik ro¢no povezite v brezzi¢no omrezje. Ce usmerjevalnik zagotavlja podporo za
funkcijo WPS (Wi-Fi Protected Setup), jo uporabite. Glejte navodila za WPS v naslednjem
razdelku.

6. Odstranite in znova namestite programsko opremo tiskalnika HP.

Lucka Morda ni namescen gonilnik tiskalnika. Poskusite namestiti ali znova namestiti gonilnik
brezzicne tiskalnika, nato pa znova poskusite tiskati.

povezave (1) | (o 5o vedno ne morete tiskati prek brezzi¢ne povezave, sta morda tiskalnik in ra¢unalnik ali

sveti,vendar | naprava povezana v razliéni omrezji. Poskusite naslednje:

rek brezzi¢ne . .. . . .
p 1. Preverite omrezje, v katero je povezan racunalnik.

povezave
ni mogote 2. V porotilu o konfiguraciji/povzetku omrezja preverite omrezno ime (SSID) tiskalnika.
tiskati. Za natis porotila na nadzorni ploéti tiskalnika pritisnite gumb za nadaljevanje[¥]in ga

pridrzite 10 sekund.

3. Odpravite morebitne teZave s povezavo, nato pa nadaljujte z namesS¢anje programske
opreme.

Nastavitev brezzi¢ne povezave s funkcijo WPS (Wi-Fi Protected Setup)
1. Na usmerjevalniku pritisnite gumb WPS .

2. V dveh minutah na nadzorni plo¢i tiskalnika pritisnite gumb brezziéne povezave (1) in ga pridrzite vsaj 3
sekunde, nato pa ga spustite.

3. Pocakaijte, da tiskalnik samodejno vzpostavi omrezno povezavo. To traja do dve minuti. Ko je omreZna povezava

vzpostavljena, lutka brezziéne povezave (1)) preneha utripati in za¢ne svetiti modro.
4. Nadaljujte z namescanjem programske opreme.

Nastavitev povezave Wi-Fi Direct

S funkcijo Wi-Fi Direct se lahko s tiskalnikom povezete prek brezZitne povezave, ne da bi se povezali z obstoje¢im
brezzi¢nim omrezjem. Ce Zelite uporabiti funkcijo Wi-Fi Direct, naredite naslednje:

* Prepricajte se, da je v tiskalniku omogocena funkcija Wi-Fi Direct.

+ (e zelite preveriti ime in geslo za Wi-Fi Direct (omrezni klju¢), na nadzorni plo&¢i tiskalnika pritisnite gumb
za nadaljevanje D in ga pridrzite 10 sekund. Natisne se porocilo z informacijami o omrezni povezavi in
konfiguraciji naprave.

Ce zelite izvedeti vet, obiétite spletno mesto www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Smernice za delovno okolje tiskalnika
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Pazite, da Priporocen Priporocen Tiskalnik postavite Ne presegajte
tiskalnik ni temperaturni razpon: razpon vlaznosti: v okolje z dobrim omejitev za
izpostavljen 0d 17,5 do 25 °C 0d30do 70 % zratenjem napetost
neposredni (63,5 do 77 °F)

soncni svetlobi

Vec informacij

Podpora za izdelke Brezzicno tiskanje HP
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
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HP Color Laser 150 series

Referenshandbok

Las den har handboken for att bekanta dig med skrivarens kontrollpanel, ldra dig att avldsa mdnstren
for lamporna pa kontrollpanelen, losa problem med tradlos anslutning och for att hitta mer information.

Skrivarens kontrollpanel

60 0000

1 Lampor for toner

2 Knapp/lampa for
tradlost*

3 Knappen Fortsatt
4 Knappen Avbryt

5 Stromknapp/
klarlampa

6 Varningslampa

* Endast tradlosa
modeller

Monster for lamporna pa

kontrollpanelen

0

Klar

b b
ONNIS

Initierar eller avbryter

SIS B

Blacknivan
mycket lag

0%

Bearbetning

BE

Blackpatron inte
installerad eller fel
blackpatron

¢ Z
° N
Papperstrassel eller
slut pa papper

Konfigurera en tradlos anslutning (endast tradlosa modeller)
Hamta och installera HP skrivarprogramvara enligt installationshandboken och folj anvisningarna i
programvaran for att ansluta skrivaren till det tradlosa natverket.

Nér skrivaren ar ansluten till det tradlésa natverket slutar lampan for tradlost (1) pa skrivarens kontrollpanel
att blinka och lyser med ett fast blatt sken. Om lampan inte lyser med ett fast blatt sken kan du prova med

foljande l6sningar.

Losa problem med tradlos kommunikation

Fel Orsak/losning

Lampan for

slackt.

Laget for tradlos anslutning ar inaktiverat. Prova med foljande:
tradiost (1) ar | 1, Tryck pa knappen tradlast (1) pa skrivarens kontrollpanel.

2. Om lampan for tradlast (1) borjar lysa med ett fast blatt sken &r laget for tradlos
anslutning pa och den tradlésa anslutningen har etablerats. Du kan nu skriva ut tradlost.

3. Om lampan for tradlast (1) blinkar med ett blatt sken, &r skrivaren i ldget for tradlos
installation. Fortsatt med installationen av programvara och folj anvisningarna i
programvaran for att konfigurera en tradlos anslutning. Lds dven anvisningarna nedan
under “Lampan for tradlgst (1)) blinkar med ett blatt sken.*




Fel

Orsak/losning

Lampan for
tradlast (1)
blinkar med

ett blatt sken.

Laget for tradlos anslutning ar aktiverat, men tradlos natverksanslutning har inte
konfigurerats annu. Forsok med foljande i samma ordning tills problemet ar l6st:

1. Se till att skrivaren ar placerad inom rackvidd (30 m) for det tradlésa natverket.

2. Om du anvander en USB-kabel for att tillfalligt ansluta skrivaren och datorn under
installationen ska du inte ansluta USB-kabeln forrén programvaran ber dig att gora det.
Om du ansl6t kabeln innan du blev ombedd att gora det, ska du dra ur kabeln och sedan
aterstalla installningarna for det tradlosa natverket enligt anvisningarna i nasta steg.

3. Aterstallinstallningarna for det tradlosa nétverket:
a. Koppla loss USB-kabeln fran skrivaren.
b. Tryck pa och hallin knappen for tradlast (1) pa skrivarens kontrollpanel i 20 sekunder.

¢. Né&r varningslampan! och stromlampan () bérjar blinka samtidigt ska du sldppa
knappen for tradlast (1)).

d. N&r lampan for tradldst (1) borjar blinka med ett blatt sken fortsatter du om du vill
installera programvaran.

4. Starta om skrivaren och routern.

5. Sahdr installerar du skrivareni ditt tradlésa natverk manuellt. Anvand Wi-Fi Protected
Setup (WPS) om routern har st6d for det. Las anvisningarna om WPS i ndsta avsnitt.

6. Avinstallera och installera om HPs skrivarprogramvara.

Lampan for
tradlast (1)
lyser, men
det gar inte
att skriva ut
tradlost.

Skrivardrivrutinen kanske inte dr installerad. Férsok med att installera eller ominstallera
skrivardrivrutinen, och férsok sedan att skriva ut igen.

Om det fortfarande inte gar att skriva ut tradlost kan skrivaren eller datorn eller enheten
vara anslutna till olika natverk. Prova med féljande:

1. Kontrollera natverket som datorn ar ansluten till.

2. Kontrollera informationen om skrivarens natverksnamn (SSID) i
konfigurationsrapporten/natverkssammanf.. Tryck pa och hall in knappen Fortsiétt |¥] pa
skrivarens kontrollpanel i 10 sekunder om du vill skriva ut rapporten.

3. Los eventuella anslutningsproblem innan du fortsatter att installera programvaran.

Konfigurera en tradlos anslutning med Wi-Fi Protected Setup (WPS)
1. Tryck pd WPS-knappen ¢ pa routern.

2. Inom tva minuter trycker du pa och haller in knappen for tradlast (1) pa skrivarens kontrollpanel i minst 3
sekunder. Slapp sedan ut knappen.

3. Vanta medan skrivaren automatiskt etablerar natverksanslutningen. Det tar upp till tva minuter. Nar
natverksanslutningen &r etablerad slutar lampan for tradlost (1) att blinka och bérjar lysa med ett fast blatt

sken.

4. Fortsatt om du vill installera programvaran.

Konfigurera en anslutning med Wi-Fi Direct

Anvand Wi-Fi Direct for att ansluta tradlost till en skrivare — utan att ansluta till ett befintligt tradlost natverk. Sa

har anvander du Wi-Fi Direct:

« Kontrollera att Wi-Fi Direct har aktiverats pa skrivaren.
 Dutar reda pa namn och losenord fér Wi-Fi Direct (natverksnyckel) genom att trycka pa och halla in

knappen Fortsatt D

pa skrivarens kontrollpanel i 10 sekunder. En rapport med information om datorns

natverksanslutning och konfigurering skrivs ut.
Mer information finns pa www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Riktlinjer for skrivarens placering och drift
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Placerainte Rekommenderad Rekommenderad  Placera skrivaren pa Overskrid inte
skrivaren i direkt temperatur: luftfuktighet: enplatsmedgod spanningsgranserna
solljus 17,5 °C till 25 °C 30 % till 70 % ventilation
(63,5 °F till 77 °F)

Lar dig mer

Produktsupport HP tradlos utskrift
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

Informationen i detta dokument kan komma att bli inaktuell utan féregaende meddelande.


http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://www.hp.com/support/colorlaser150

HP Color Laser 150 series
Basvuru Kilavuzu

Yazic kontrol panelini ve kontrol paneli 1sik modellerini yorumlamay! 6grenmek, kablosuz baglant
sorunlarini ¢cozmek ve daha fazla bilgi edinmek icin bu kilavuzu okuyun.

Yazici kontrol paneli Kontrol paneli 1sitk modelleri
(o) @ | (he
o e 1o e 1 Tonerisiklar O >
Y ) L
Y M C K H isleni
L azir sleniyor
a 2 Kablosuz diigmesi/
(
(TU ﬁ IS1g1* | - -, 17
E O; ' 1<
9 3 Devam diigmesi
Baslatiliyor veya iptal Kartus takili degil
o 4 iptal diigmesi ediliyor veya yanlis kartus
X P g takil
5 Giig digmesi/
(D P
8 Z 10sec z
(_/ —9 Hazir 15141 w\ > L.‘j | =
I‘_‘a .
\ i 6 Uyariisig Kartus seviyesi cok Kagit sikismasi veya
diisiik kadit bitti

* Yalnizca kablosuz
modeller

Bir kablosuz baglanti kurma (yalnizca kablosuz modeller)
Kurulum kilavuzunda belirtildigi gibi, HP yazici yazilimini indirip yiikleyin ve yazilimdaki talimatlari izleyerek
yaziciyl kablosuz aginiza baglayin.

Yazial kablosuz aginiza basariyla baglandiysa yazici kontrol panelindeki Kablosuz isiginin (1) yanip sonmesi
durur ve siirekli mavi renkte yanar. Isik siirekli mavi yanmaya baslamazsa asagidaki ¢6ziimleri deneyin.

annlL

Kablosuz sorunlarini cozme

Sorun Neden/Cdziim

Kablosuzisigi | Kablosuz baglanti modu kapalidir. Sunlari deneyin:
(1) kapal. 1. Yazici kontrol panelindeki Kablosuz diigmesine ¢1) basin.

2. Kablosuz 1sig1 (1)) siirekli mavi yanmaya baslarsa kablosuz baglanti modu aciktir ve
kablosuz baglanti kurulmustur. Artik kablosuz baski alabilirsiniz.

3. Kablosuz 1sig1 (1) mavi renkte yanip sdniiyorsa yazici kablosuz kurulum modundadir.
Yazilim talimatlarina devam edin ve yaziimdaki talimatlari uygulayarak kablosuz
baglanti kurun. Ayrica, "Kablosuz 1sig1 (1) mavi renkte yanip séniiyor" baliimiindeki
talimatlara bakin.




Sorun

Neden/Coziim

Kablosuz isigi
(1)) mavi renkte
yanip soniiyor.

Kablosuz baglanti modu aciktir ancak kablosuz ag baglantisi heniiz kurulmamistir. Sorun
¢ozlilene kadar asagidaki ¢coziimleri sirayla deneyin:

1. Yazicinin kablosuz ag menzili (30 m veya 100 ft) icinde oldugunu dogrulayin.

2. Kurulum sirasinda yaziciyi ve bilgisayar gecici olarak baglamak icin bir USB kablosu
kullaniyorsaniz USB kablosunu, yazilim tarafindan istenene kadar baglamayin. Kabloyu
yazicl tarafindan istenmeden bagladiysaniz kabloyu ¢ikarin ve ardindan kablosuz ag
ayarlarini sonraki adimda aciklandigi gibi geri yiikleyin.

3. Kablosuz ag ayarlarini geri yiikleme:
a. USB kablosunu yazicidan gikarin.
b. Yazici kontrol panelindeki Kablosuz diigmesini 20 saniye basili tutun.

¢. Uyarnisigi! ve Giig 1s1g1 O birlikte yanip sénmeye basladiginda Kablesuz diigmesini (1)
birakin.

d. Kablosuz 1sig1 (1) mavi renkte yanip sénmeye basladiktan sonra yazilimi yiiklemeye
devam edin.

4. Yazicyi ve yonlendiriciyi yeniden baslatin.

5. Yaziciyr kablosuz aginiza elle baglayin. Yénlendiriciniz destekliyorsa Wi-Fi Korumali
Kurulum'u (WPS) kullanin. Sonraki béliimde yer alan WPS talimatlarina bakin.

6. HP yazici yazilimini kaldirin ve yeniden yiikleyin.

Kablosuz isigi
(1) agik ancak
kablosuz baski
alamiyorsunuz.

Yazici siiriiciisii yiklenmemis olabilir. Yazici siiriiclisiinii yiiklemeyi veya yeniden yiiklemeyi
deneyin, ardindan baski almayi tekrar deneyin.

Hala kablosuz baski alamiyorsaniz yazici ve bilgisayariniz ya da cihaziniz farkli aglara bagli
olabilir. Sunlari deneyin:

1. Bilgisayarin bagli oldugu agi kontrol edin.

2. Yapilandirma Raporu/Ag Ozeti béliimiinde yazicinin ag adini (SSID) kontrol edin. Raporu
basmak icin yazici kontrol panelindeki Devam diigmesini [}110 saniye basili tutun.

3. Baglanti sorunlarini giderin ve ardindan yazilimi yiiklemeye devam edin.

Wi-Fi Korumali Kurulum'u (WPS) kullanarak bir kablosuz baglanti kurma
1. Yénlendiricinizdeki WPS diigmesine ¢ basin.

2. ki dakika icinde, yazici kontrol panelindeki Kablosuz diigmesini (1) en az 3 saniye basili tutun ve ardindan
diigmeyi birakin.

3. Yazicinin otomatik olarak ag baglantisi kurmasini bekleyin. Bu, iki dakika kadar siirer. Ag baglantisi
kuruldugunda Kabloesuz isiginin (1) yanip sénmesi durur ve siirekli mavi renkte yanar.

4. Yazilimi yiiklemeye devam edin.

Wi-Fi Direct baglantisi kurma

Mevcut bir kablosuz aga baglanmadan bir yaziciya kablosuz baglanmak i¢in Wi-Fi Direct'i kullanin. Wi-Fi Direct'i

kullanmak icin:

» Wi-Fi Direct 6zelliginin yazicida etkinlestirilmis oldugundan emin olun.

 Wi-Fi Direct adi ve parolasini (Ag Anahtari) kontrol etmek icin yazici kontrol panelindeki Devam diigmesini E
10 saniye basili tutun. Makinenizin ag baglantisi ve yapilandirmasi hakkinda bilgiler iceren bir rapor basilir.

Daha fazla bilgi icin www.hp.com/go/wifidirectprinting adresini ziyaret edin.
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Yazici calisma ortami yonergeleri
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Yaziciyi dogrudan Onerilen sicaklik Onerilen nem Yaziciyi iyi Voltaj sinirlarimi
glines 1sigina araligi: araligi: havalandirilan bir asmayin
maruz birakmayin 17,5° - 25°C %30 - %70 alanda tutun

(63,5°-77°F)

Daha fazla bilgi

Uriin destegi HP kablosuz baski
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

annlL

Bu belgede yer alan bilgiler 6nceden bildirilmeden degistirilebilir.
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HP Color Laser 150 series y
JloBiaKOBUM NOCIOHUK

MpouuTaiiTe LeW NocibHMK, W6 Ai3HAaTMCA NPO NaHeNb KepYBaHHA NPUHTEPA Ta iHAMKATOPM CTaHY Ha Hilt, Npo

pilLeHHs npo6nem 3 6e34p0TOBMM NiAKTHYEHHAM Ta iH. g
0
z
MaHenb KepyBaHHA NPUHTEPA IlnauKaTopu Ha naHeni :E.
E
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* Tinbku ona mopenen 3
6e34pOTOBUM 3B'A3KOM. Llyxe HU3bKui 3MUHaHHSA nanepy,
piBeHb YOpHUNa B a60 nanip 3akiHunBCA
KapTpuaXi

HanawryBauusa 6e3apoToBoro nigknoueHus (Tinbku gna mogenei 3
6e34poTOBUM 3B’A3KOM)

3riAHO 3 NOCIGHMKOM 3 HANALLTYBaHHA 3aBaHTaXKTe Ta BCTaHOBITb NporpamMHe 3abe3neyeHHs npuHTepa HP. LLlo6 nigkniounTn
npuHTEp A0 6€34p0TOBOI Mepexi, AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN Y Nporpami.

Micna nigkntoyeHHs NnpuHTEpa Ao 6e34poToBOI Mepexi, inauKaTop 6e34p0oTOBOro 3B8’A3KY ((1)) Ha NaHeni KepyBaHHA
npuHTEpa nepectae 61MMaTH i ropuTb 6M1AKUTHUM KONbOPOM. AKLLLO iHAMKATOP He FOpUTb 61aKUTHUM KONbOPOM, CNpobyiTe
0[HE 3 HABEAEHUX HMXKYe pilleHb.

Po3B’asanHsA npo6nem 3 6e34,pOTOBUM NiAK/IIOUEHHAM

HecnpaBHicTb Npuunna/piweHHs

IHauKaTop Pexxum 6e34p0oToBOro NifKIHYeHHS BUMKHEHO. CNpo6yiiTe BUKOHATHU OMMCaHi HUXYe Ajl.
6e3Apo1(-(o|;)oro 1. HaTucHiTb KHoMKy 6e3apoToBoro 3e’asky (1)) Ha naHeni kepyBaHHs npuHTepa.

3B’A3K He

ropmby ! 2. AKwo iHaMKaTop 6e34pOTOBOro 3B'A3KY ((1)) ropuTb 6N1aKUTHUM, peXXuM 6e34p0TOBOro

NiaKNKYEeHHS YBIMKHEHO i 3’€AHAHHA BCTaHOBMEHO. Tenep MOXHa APYKYBaTH 3a [,OMOMOroH
6e34p0TOBOrO 3B'A3KY.

3. fAkuwo iHoukaTop 6e34pOTOBOrO 3B'A3KY ((1)) 6n1Mmae 6MakMTHUM, MPUHTEP 3HAXOAUTLCA B PEXUMI
HanawTyBaHHA 6e34poToBOi MepeXi. [[poaoBXTe BCTaHOBMOBAHHSA NPOrpaMHOro 3abe3neyeHHs
Ta JOTPUMyITECb BKa3iBOK B NPOrpami, LWo6 HanawTtysaTv 6e34poToBe NigkntoyeHHs. [us.
TaKOoX HaBeAeHi HWXXYe iIHCTPYKLUIT nig NyHKTOM «IHaukaTop 6€34P0TOBOrO0 3B'A3KY ((T)) 6numae
611aKUTHUM”




R

exqdHiedx

HecnpasHicTb Mpuumna/piwenns

IHaukaTop Pexxum 6e34p0TOBOro NiaKHYeHHs BBIMKHEHO, ane 3'€HaHHA He BCTaHOBNeHO. LLLo6 ycyHyTM
6e3npoToBoro | npo6nemy, cnpobyiiTe ofHe 3 HABEAEHUX HUXKYE PilleHb.
?,
(3(3);'3“ 1. MepekoHaliTecs, L0 NPUHTED 3HaXOAUTLCA B 30Hi NpuiioMy curHany (30 M, a6o 100 byTis)
17 6numae 6€34pOTOBOI Mepexi.
6M1aKUTHUM

2. AKLLO Mifg Yac HanawTyBaHb NOTPiIGHO TMMYACOBO NIAKIHYUTU NPUHTEP A0 KOMM'IOTEPA 3a
nponomoroto USB-kabento, 3po6iThb Lie nuLle nicns nossy BignoBiaHOI NifKaskn y nporpami. Y iHwomy
BMNAAKY Bif'eQHaNTe Kabenb Ta CKMHbTE HaNaLWTYBaHHA 6e34p0TOBOI MepeXi A0 3aBOACHKUX
3HaueHb, SIK ONUCAHO B HACTYMHOMY KpoLi.

3. MoTpibHO CKMHYTU HaNaLWTyBaHHA 6€34p0TOBOI MepeXi A0 3aBOACHKUX 3HAUEHb.

a. Big’epHaiiTe USB-kabenb Big npuHTepa.

b. HaTuchiTb i yTpumyiiTe npoTsairom 20 cekyHA, KHOMKY 6€34,P0TOBOr0 38’A3KY ((T)) Ha naHeni
KepYBaHHS NpUHTEpA.

¢. fkwo inaukatop nomunku ! i xuenenns () noyanu 6numMaTi pasom, BIANYCTiITH KHOMKY
6esapotoBoro 38'asky (1)).

d. Konuingukatop 6e3apoToBOro 38’A3Ky (<1)) noyHe 65MMaTH, NPOAOBXTE BCTAHOBIHOBAHHA
NpOorpamHoro 3abesneyeHHs.

t

MepesaBaHTaXTe NPUHTEP | MapLUPYTHU3aTOP.

BpyuHy NiakNoYiTh NPUMHTEP A0 6€3Ap0TOBOI MepeXxi. AKLL0 NPUHTEP NiIATPUMYE NPOTOKON
3axuiieHoro HanawTyeaHHa Wi-Fi (WPS), BukopucToByiiTe Moro. IHCTpyKUii wono WPS aus.
y HaCTynHoMy po3aini.

6. Bupanitb i NOBTOPHO BCTaHOBITb NporpamMHe 3abe3neyeHHs npuHtepa HP

IHaukaTop [lpariBepu NpUHTEPA MOXYTb BYTU HE BCTAHOBIEHI. YCTaHOBITL 260 NepekoHanTeca B KOPEKTHOMY
6e34pOTOBOr0 | BCTAHOBJEHi ApaliBepiB NPUHTEPA, NOTiM MOBTOPITb CNPO6Y APYKY.
se’mzky (1) A0 Npo6nemy He BUPILLEHO, NePeKOHAITECS, LLLO NPUHTEP | KOMM'toTep abo NPUCTPIN MiAKNOYEHi A0
;‘:P”Tbj ane ofHiel Mepexi. CNpo6yiiTe BUKOHATM ONMCaHI HUXYe Ail.

YHKLIA . L ,
6e3npoToBoro 1. MNepesipTe Mepexy, A0 AKOI NiAKNHOYEHO KOMMT'I0Tep.
IpYKY 2. MNepesipTe Ha3By Mepexi npuHTepa (SSID) y po3aini Configuration Report/Network Summary
HeOoCTynHa (KoHdpirypaLiia mepexi / 38iT npo cTaH Mepexi). 1na ApyKy 3BiTY HATUCHITb | yTPUMYIiTE NPOTArOM

10 cekyHA KHONKY NPOAOBXEHHA E Ha NaHeni KepyBaHHA NpUHTepa.
3. Micna BupiweHHs Bcix npo6neM 3 NiaKHYeHHAM NPOLOBXKTe BCTAHOBNEHHSA MPOrPaMHOro

3a6e3neyeHHs

HanawTtyBaHHA npuHTepa 3a gonomoroto npotokony Wi-Fi (WPS)

1. HaTucHitb kHonky WPS P ha MapLupyTU3aTopi.

2. He nisHiLue Hix 3a ABi XBUNMHK HATUCHITb | YTPUMYITE NPOTAroM 3 ceKyHA KHOMKy 6e3apoTosoro 38'a3Ky (1) Ha naHeni
KepyBaHHS NPUHTEPA, NOTIM BiANYCTiTb KHOMKY.

3. Tpoxu 3ayekanTe, LOKM MPUHTEP aBTOMATUYHO NiAKIHOYUTLCA 00 Mepexi. Lie Moxe 3aiHATM 00 ABOX XBUNUH. Konun
NiAKNHYEHHA [0 MepeXi BCTAHOBMEHO, iHAMKATOP 6e34p0TOBOro 3B’A3KY ((T)) NPUNUHAE 61IMMaTH, ane NPOAOBXKYE CBITUTUCA
611aKUTHWUM KONIbOPOM.

4. TponosxTe, 106 YCTaHOBMTH NPOrpamMHe 3a6e3neyeHHs.

HanawrtyBaHHa nigknouyeHHa Wi-Fi Direct

Bukopuctosyiite Wi-Fi Direct, LLo06 niaknouMti npuHTep 63 Heo6XiAHOCTI 3'€4HaHHA 3 6€34p0TOBUMU MepexXaMu. MigKnYeHHs
3a gonomoroto Wi-Fi Direct.
* [lepekoHanTecs, L0 Ha NpPMHTEPI BBIMKHYTO dyHKLito Wi-Fi Direct.

* Llo6 nepernaHyTu Ha3sy Wi-Fi Direct i naponb (KN4 Mepexi), HaTUCHITb | yTpUMyiiTe NpoTAroM 10 cekyHa, KHOMKY
nponosx(euunym Ha NaHeni KepyBaHHA NPUHTEPA. 3BiT MiCTUTb iIHOPMALIHO LWOA0 KOHOIrypauii Mepexi Ta cTaHy

NiAKNHYEHHA BaLWOro KoMN'roTepa.
NopnaTtkosy iHdOPMaLLi0 MOXHa NepernaHy T 3a nocunaHHam www.hp.com/go/wifidirectprinting.
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Ba)xnuei BKa3iBKU W0A0 YMOB eKcnJlyaTaLii npMHTepa
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YHukanTte PekoMeHa0BaHUM PekoMeH0BaHUM YCTaHOBITb He nepesuwyiite g
NoTPannAHHA AianasoH po6ounx [Ziana3soH BonorocTi: npuHTEp y fo6pe HOPM Hanpyru e
NPAMUX COHAYHMUX Temneparyp: 30-70% NpOBITPHOBAHOMY MicUi =z
NpoMeHiB Ha 17,5-25 °C ‘s
npUHTEp. Q.
(63,5-77 °F) £

)

JloknapHi BipomocTi

Cnyx6a TexXHiYHOT NiIATPUMKH HP wireless printing
www.hp.com/support/colorlaser150 www.hp.com/go/wirelessprinting

HaBepneHy B LboMy Noci6HMKY iHpopMaLito Moxe 6yTH 3MiHEHO 6e3 A0AATKOBUX NOBIAOMNEHDb.
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